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รายละเอียดของหลกัสูตร 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  

สาขาวิชาภาษาตะวนัออก 

หลกัสูตรปรบัปรุง  พ.ศ. 2565 

ชื่อสถาบนัอุดมศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

คณะ คณะมนุษยศาสตร์ 

หมวดที ่1 ขอ้มูลทัว่ไป 

1. รหสัและชื่อหลกัสูตร

รหัสหลักสตูร  25520091104013 

ช่ือหลักสตูร

ภาษาไทย: หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก 

 ภาษาองักฤษ: Bachelor of Arts Program in Oriental Languages 

2. ชื่อปริญญาและสาขาวิชา

ภาษาไทย ช่ือเตม็: ศิลปศาสตรบัณฑติ (ภาษาตะวันออก) 

ช่ือย่อ:  ศศ.บ. (ภาษาตะวันออก) 

ภาษาองักฤษ ช่ือเตม็: Bachelor of Arts (Oriental Languages) 

ช่ือย่อ:  B.A. (Oriental Languages) 

3. วิชาเอก/แขนงวิชา (ถา้มี)

1) ภาษาจีน

2) ภาษาญ่ีปุ่น

3) ภาษาเกาหลี

4. จ านวนหน่วยกิตทีเ่รียนตลอดหลกัสูตร

ไม่น้อยกว่า 131 หน่วยกติ 

5. รูปแบบของหลกัสูตร

5.1  รูปแบบ

หลักสตูรระดับปริญญาตรี 4 ปี 

4 มี.ค. 2566
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5.2  ประเภทของหลกัสูตร (เฉพาะหลกัสูตรระดบัปริญญาตรี) 

🗹 หลักสตูรปริญญาตรีทางวิชาการ 

🗹  ปริญญาตรีทางวิชาการ 

 ปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทางวิชาการ

 หลักสตูรปริญญาตรีทางวิชาชีพ

 ปริญญาตรีทางวิชาชีพ

 ปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทางวิชาชีพ

 หลักสตูรปริญญาตรีปฏบัิติการ

 ปริญญาตรีปฏบัิติการ

 ปริญญาตรีแบบก้าวหน้าปฏบัิติการ

5.3  ภาษาทีใ่ช ้

 ภาษาไทยและภาษาจีน/ภาษาญ่ีปุ่น/ภาษาเกาหลี 

5.4  การรบัเขา้ศึกษา 

 รับผู้เข้าศึกษาชาวไทยและชาวต่างประเทศที่สามารถใช้ภาษาไทยได้เป็นอย่างดี 

5.5  ความร่วมมือกบัสถาบนัอื่น 

    มีความร่วมมือด้านวิชาการกบัมหาวิทยาลัยในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ดังน้ี 

Beijing Language and Culture University 

Beijing Union University 

Sichuan International Studies University   

Guangxi University of Science and Technology 

    มีความร่วมมือด้านวิชาการกบัมหาวิทยาลัยในประเทศญ่ีปุ่น ดังน้ี 

Asia University 

Aoyama Gakuin University 

Daito Bunka University 

Edogawa University 

Hyogo University 

Kanazawa University 

Kanda University of International Studies 

Meiji University 

http://202.203.16.36/
http://english.gxun.cn/
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Naruto University of Education 

Rissho University 

Ritsumeikan Asia Pacific University 

Ryukoku University 

Shizuoka University  

Tokyo University of Foreign Studies 

Tokyo Woman’s Christian University 

Yamaguchi University 

   มีความร่วมมือด้านวิชาการกบัมหาวิทยาลัยในประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ดังน้ี 

Busan University of Foreign Studies 

Chungbuk National University 

Hankuk University of Foreign Studies 

Dongguk University 

5.6  การใหป้ริญญาแก่ผูส้ าเร็จการศึกษา 

 ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 

6. สถานภาพของหลกัสูตรและการพิจารณาอนุมติั/เห็นชอบหลกัสูตร

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565) 

เป็นหลักสตูรปรับปรุงจากหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก (หลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2560) 

โดยจะเร่ิมใช้หลักสตูรนี้ ในภาคการศึกษา 1 ปีการศึกษา 2565 

ได้รับอนุมัติ/เหน็ชอบหลักสูตรจากคณะกรรมการการศึกษาระดับปริญญาตรีในการประชุม 

คร้ังที่ 1/2565  เม่ือวันที่ 1 เดือน กุมภาพันธ์ พ.ศ.2565  

ได้รับอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตรจากสภาวิชาการในการประชุม  

คร้ังที่ 1/2565 เม่ือวันที่ 22 เดือน กุมภาพันธ ์พ.ศ. 2565 

ได้รับอนุมัติ/เหน็ชอบหลักสูตรจากสภามหาวิทยาลัยในการประชุม  

คร้ังที่  4/2565 เม่ือวันที่ 8 เดือน มีนาคม พ.ศ. 2565 

7. ความพรอ้มในการเผยแพร่หลกัสูตรทีม่ีคุณภาพและมาตรฐาน

หลักสตูรจะได้รับการเผยแพร่ว่าเป็นหลักสตูรที่มีคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐาน

คุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ.2552 ในปีการศึกษา 2567 
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8. อาชีพทีป่ระกอบไดห้ลงัส าเร็จการศึกษา

1) พนักงานที่ท  างานเกี่ยวข้องกบัการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม เช่น ล่าม นักแปล ธุรกจิบริการต่างๆ

2) ท างานด้านสื่อสารมวลชนหรือโฆษณาประชาสมัพันธ์

3) เจ้าหน้าที่องค์กรระหว่างประเทศหรือกระทรวงการต่างประเทศ

4) ท างานด้านการศึกษา เช่น อาจารย์ นักวิชาการ นักวิจัย

5) อาชีพอสิระที่ใช้ความรู้ความสามารถด้านภาษาจีน/ภาษาญ่ีปุ่น/ภาษาเกาหลี

9. ชื่อ นามสกุล เลขบตัรประจ าตวัประชาชน ต าแหน่ง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์

ผูร้บัผดิชอบหลกัสูตร

ล าดบั

ท่ี 

รายช่ือคณาจารย ์ คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จการศึกษา เลขประจ าตวั

ประชาชน 

วิชาเอกภาษาจนี 

1 ผศ.ดร.ภวูกร ฉัตรบ ารงุสขุ อ.บ. (ภาษาจีน), 2544 

M.A. (Curriculum and

Teaching Methodology),

2550

Ph.D. (Linguistics and

Applied Linguistics),

2553

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

Beijing Language and 

Culture University, China 

(PRC) 

Beijing Language and 

Culture University, China 

(PRC) 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

2 ผศ.นวรัตน์ ภักดคี า ศศ.บ. (ภาษาจนี), 2537 

M.A. (Ancient Chinese

Literature), 2547

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Nankai University, China 

(PRC) 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

3 อ.ดร.สยุมพร ฉันทสทิธพิร อ.บ. (ภาษาจีน), 2544 

ศศ.ม. (จนีในระบบ

เศรษฐกจิโลก), 2553 

อ.ด. (ภาษาจนี), 2558 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยรังสติ 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 

4 รศ.นภสนิธุ ์แผลงศร ศศ.บ. (ประวัตศิาสตร์), 

2532 

M.A. (Japanese

Linguistics), 2542

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

พิษณโุลก 

Tokyo University of Foreign 

Studies, Japan 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

5 ผศ.ดร.ภัทร์อร พิพัฒนกุล B.A. (Communication), 

2539 

อ.ม. (ภาษาและวรรณคดี

ญี่ปุ่น), 2553 

อ.ด. (วรรณคดแีละวรรณคดี

เปรียบเทยีบ), 2558 

Tokyo Woman’s Christian 

University, Japan 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x
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ล าดบั

ท่ี 

รายช่ือคณาจารย ์ คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จการศึกษา เลขประจ าตวั

ประชาชน 

6 อ.ดร.สนุทรี คนัธรรมพันธ ์ ศศ.บ. (ภาษาญี่ปุ่น), 2534 

อ.ม. (ภาษาศาสตร์), 2537 

M.Ed. (Japanese Language

Education), 2554

Ph.D. (Japanese Language

and Culture), 2558

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

Tokyo Gakugei University, 

Japan 

Daito Bunka University, 

Japan 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

วิชาเอกภาษาเกาหล ี

7 ผศ.ดร.สทิธนิี ธรรมชัย ศศ.บ. (พัฒนาสงัคม), 

2538 

M.Ed. (Korean Language

Education), 2544

ปร.ด. (ภาษาศาสตร์

ประยุกต)์, 2561

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Seoul National University, 

Republic of Korea 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

8 อ.ดร.ธติวิัส องักุล ศศ.บ. (ภาษาเกาหล)ี, 

2549 

M.A. (Korean Language

and Literature), 2555

Ph.D. (Korean Language 

and Literature), 2564 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Kyungpook National 

University, Republic of 

Korea 

Kyungpook National 

University, Republic of 

Korea 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

9 อ.กนกกร ตลัยารักษ์ ศศ.บ. (ภาษาเกาหล)ี, 

2546 

M.A. (Korean Language

Education), 2556

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Seoul National University, 

Republic of Korea 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

10. สถานทีจ่ดัการเรียนการสอน

 คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

11. สถานการณภ์ายนอกหรือการพฒันาที่จ าเป็นตอ้งน ามาพจิารณาในการวางแผนหลกัสูตร

11.1  สถานการณห์รือการพฒันาทางเศรษฐกิจ

 หากพิจารณาจากยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี และกรอบแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ 

ฉบับที่ 13 (พ.ศ. 2566 – 2570) การพัฒนาทางเศรษฐกจิของประเทศไทยน้ีมุ่งก าหนดยุทธศาสตร์ที่มุ่ง 

พลิกโฉมประเทศไทยสู่สังคมก้าวหน้า เศรษฐกิจสร้างมูลค่าอย่างย่ังยืน ภายใต้กรอบของหมุดหมายการ

ขับเคล่ือนและมิติการพัฒนาประเทศ ในส่วนที่เน้นผลักดันด้านการท่องเที่ยวคุณภาพสูง ศูนย์กลาง

4 มี.ค. 2566



หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 6 

การแพทย์และบริการสขุภาพ ตลอดจนเป็นประตูการค้า การลงทุนและยุทธศาสตร์ทางโลจิสติกส ์การสร้าง

วิสาหกิจขนาดกลางกับขนาดย่อมที่สามารถเช่ือมโยงห่วงโซ่มูลค่าโลก หมุดหมายและมิติเหล่าน้ีล้วน

ต้องการก าลังคนที่มีศักยภาพและมีทกัษะสื่อสารภาษาต่างประเทศในระดับสูง   

ประเทศจีนนับแต่ปี 2556 ได้น าเสนอข้อริเร่ิมหน่ึงแถบหน่ึงเส้นทาง (Belt and Road Initiative : BRI)  

เป็นข้อเสนอความร่วมมือตั้งแต่ระดับพหุภาคีและทวิภาคีระหว่างจีนกบัประเทศที่เป็นเขตยุทธศาสตร์ BRI 

เพ่ือมุ่งหมายเช่ือมโยงความร่วมมือทางเศรษฐกิจและระบบการขนส่งที่เป็นเครือข่ายเช่ือมโยงข้ามภมิูภาค 

ข้ามทวีป ตลอดจนเช่ือมโยงความร่วมมือด้านเศรษฐกิจตลอดจนด้านวัฒนธรรมระหว่างภูมิ ภาค ซ่ึง

ประเทศไทยเป็นจุดยุทธศาสตร์ส าคัญใน BRI นอกจากน้ีภายใต้กรอบความร่วมมืออาเซียนจีนยังมีหลาย

กรอบ อาทิ ความตกลงการค้าเสรีอาเซียน-จีน (ACFTA) กรอบความร่วมมือแม่โขง-ล้านช้าง (MLC) 

กรอบความร่วมมืออาเซียนบวกสาม (APT) เป็นต้น จีนและอาเซียนเพ่ิงฉลองความสัมพันธ์ครบรอบ 30 

ปีเมื่อปลายปี 2564 และต่างกยั็งเน้นย า้จุดยืนเพ่ือมุ่งไปสู่ การเป็นหุ้นส่วนเชิงยุทธศาสตร์แบบครอบคลุม 

(comprehensive strategic partnership) ซ่ึงช้ีถึงการร่วมมือระหว่างสองฝ่ายที่จะมีความจริงจังมากข้ึน โดย

จีนกับอาเซียนล้วนมีมุมมองและให้ความส าคัญถึงเ ร่ืองการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจที่สอดคล้องกัน 

ส าหรับความสัมพันธ์ไทย-จีน หน่วยงานภาครัฐไทยต้องการผลักดันการลงทุนจากจีนในโครงการพัฒนา

ระเบียงเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออก (Eastern Economic Corridor /EEC) และความร่วมมือโครงการ

รถไฟไทย-จีน มูลค่าการค้าไทย-จีน เหล่านี้ ล้วนเป็นปัจจัยผลักดันความร่วมมือไทย-จีนในหลายมิติ 

ประเทศญ่ีปุ่นและไทยมีข้อตกลงทวิภาคี อาทิ ข้อตกลงความร่วมมือทางเทคโนโลยี (JTPP: 

Japan- Thailand Partnership Programme in Technical Cooperation) การจัดท าความตกลงหุ้นส่วน

เศรษฐกิจไทย-ญ่ีปุ่น (JTEPA: Japan-Thailand Economic Partnership Agreement) เป็นต้น ประเทศ

ไทยเป็นประเทศหน่ึงที่มีจ านวนบริษัทเอกชนของญ่ีปุ่นตั้งอยู่เป็นจ านวนมาก รัฐบาลญ่ีปุ่นภายใต้การน า

ของนายสึกะ โยชิฮิเดะ นายกรัฐมนตรี (พ.ศ.2564) ยังมีความเช่ือมั่นในศักยภาพทางเศรษฐกิจของไทย

มาอย่างต่อเน่ืองพร้อมให้ความช่วยเหลือและความร่วมมือต่อสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด-

19 และยังเป็นประเทศผู้ลงทุนและเป็นคู่ค้าอนัดับต้นๆ ของไทยต่อเน่ืองต่อไป1 

ส าหรับประเทศเกาหลี การมาเยือนประเทศไทยของประธานาธิบดี มุน แจ อิน ประธานาธิบดีแห่ง

สาธารณรัฐเกาหลี ในปี 2562 ได้มีการลงนามสัญญาส่งเสริมโอกาสระหว่างการเมืองภมูิภาครวมถึงผลักดันการ

เจรจาความตกลงในระดับภมูิภาค (RCEP) ได้แก่ ความร่วมมือด้านภาพยนตร์ และเศรษฐกิจสร้างสรรค์ ความ

ร่วมมือด้านการศึกษาภาษาเกาหลี รวมถึงสนับสนุนแรงงานไทยไปท างานในเกาหลีใต้ได้อย่างถูกกฎหมาย 

ตลอดจนการส่งเสริมการเจริญเติบโตของเศรษฐกิจใหม่ที่ขับเคล่ือนด้วยการปฏิวัติอุตสาหกรรมคร้ังที่ 4 โดย

เตรียมความพร้อมด้านวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี อุตสาหกรรมในอนาคต การพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐาน การพัฒนา

ระบบบริหารจัดการน า้ และการรักษาสิ่งแวดล้อม โดยเกาหลีใต้พร้อมผลักดันนโยบาย Thailand 4.0 ของไทยซ่ึง

มีความสอดคล้องกบันโยบายมุ่งใต้ใหม่ (New Southern Policy –NSP) ของเกาหลีใต้   

1 ข้อมูลจากการเจรจาเมื่อ 16 ก.ย. 63 นายนาชิดะ คาซยูะ (H.E. Mr. NASHIDA Kazuya) เอกอคัรราชทูตญ่ีปุ่ นประจ าประเทศไทย เข้าเยี่ยม

คารวะ นายอนุชา นาคาศยั รัฐมนตรีประจ าส านักนายกรัฐมนตรี 
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นอกจากน้ี จากข้อมูลของ BOI เมื่อปี พ.ศ. 2560-2564 แสดงให้เหน็ว่าประเทศญ่ีปุ่น จีน 

และเกาหลีใต้ เป็นประเทศที่มีมูลค่าการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศ (FDI) ที่มาลงทุนในประเทศไทย

มากที่สุด 10 อนัดับแรกติดต่อกนั ดังน้ันการพัฒนาบุคลากรความเช่ือมโยงกบัองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกบัจีน 

ญ่ีปุ่น และเกาหลี ข้ึนมารองรับการขยายตัวทางเศรษฐกจิถือเป็นความจ าเป็นอย่างเร่งด่วน 

11.2  สถานการณห์รือการพฒันาทางสงัคมและวฒันธรรม 

 หากพิจารณาจากยุทธศาสตร์การพัฒนาของทั้งประเทศไทย จีน ญ่ีปุ่น และเกาหลีแล้ว 

นอกจากมิติความร่วมมือทางด้านเศรษฐกิจ มิติการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมถือเป็นส่วนส าคัญที่จะเป็น

พลวัตในการพัฒนาและขับเคล่ือนกรอบความร่วมมือต่างๆ ระหว่างประเทศ อีกทั้งยังเป็นปัจจัยเบ้ืองหลัง

การพัฒนาความสัมพันธ์ของประเทศภาคีและเป็นปัจจัยที่ผลักดันให้เกิดความร่วมมือระหว่างประเทศใน

หลายมิติและในหลายภาคส่วนให้ราบร่ืน   

ในศตวรรษที่ 21 มีกระแสวัฒนธรรมจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลีเข้ามาในประเทศไทย มีการ

แลกเปล่ียนทางสังคมและวัฒนธรรม อาจกล่าวได้ว่า กระแสวัฒนธรรมตะวันออกก าลังเป็นที่นิยม มีการ

แลกเปล่ียนวัฒนธรรมจาก จีน ญ่ีปุ่น เกาหลีสู่ประเทศไทย อาทิ สื่อโสตทัศน์ นวัตกรรมที่ทันสมัยซ่ึง

แพร่หลายทางอินเทอร์เน็ต ในทางกลับกันกระแสวัฒนธรรมไทยกเ็ป็นที่นิยมในกลุ่มประเทศจีน ญ่ีปุ่น 

และเกาหลีเช่นกัน จึงมีความจ าเป็นที่จะต้องสร้างเสริมองค์ความรู้ทางด้านภาษาและความเข้าใจในสภาพ

สังคม เศรษฐกิจ การเมืองและวัฒนธรรมของประเทศเหล่าน้ี เพ่ือเช่ือมโยงเครือข่ายความสัมพันธ์ให้

กระชับมากขึ้น รวมถึงส่งเสริมการรักษาภมูิปัญญาตะวันออกให้สามารถบูรณาการและแข่งขันกับประเทศใน

ภมูิภาคอื่นๆ ในโลกได้ 

จากสภาวการณ์น้ีท าให้หน่วยงานทั้งรัฐและเอกชนต้องการผู้รู้ภาษาและเข้าใจสังคม วัฒนธรรม

จีน ญ่ีปุ่น และเกาหลี เพ่ือเข้าสู่ตลาดแรงงานในด้านต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง ดังน้ันจ าเป็นต้องมีผู้รู้ด้านภาษาที่

เข้าใจด้านสังคม และวัฒนธรรมจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลีอย่างลึกซ้ึงเพ่ือน าไปสู่ความเข้าใจอันดีระหว่าง

ประเทศส่งผลให้เกดิความสมัพันธอ์ย่างย่ังยืนต่อไป 

12. ผลกระทบจาก ขอ้ 11.1 และ 11.2 ต่อการพฒันาหลกัสูตรและความเกีย่วขอ้งกบัพนัธกิจของสถาบนั

12.1 การพฒันาหลกัสูตร

จากนโยบายความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย-จีน ญ่ีปุ่น และเกาหลี และสถานการณ์ปัจจุบัน

ที่แนวโน้มการติดต่อสื่อสารและความร่วมมือระหว่างประเทศและภมูิภาคเป็นไปอย่างกว้างขวางและลงลึก

ในหลายมิติย่ิงขึ้ น ประกอบกับการสอบถามความคิดเหน็จากกลุ่มผู้มีส่วนได้ส่วนเสียโดยเฉพาะกลุ่มผู้ใช้

บัณฑิตและศิษย์เก่า เป็นข้อมูลส าคัญที่คณะกรรมการบริหารหลักสูตรน ามาพิจารณาเพ่ือด าเนินการ

ปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตรให้ได้บัณฑิตที่สอดคล้องและรองรับทิศทางยุทธศาสตร์ของชาติและ

ตลาดแรงงานในอนาคต จากหลักสูตรเดิมที่มุ่งเน้นทกัษะการใช้ภาษาและความรู้ด้านตะวันออกศึกษา ให้

เป็นหลักสตูรที่เน้นสร้างองค์ความรู้เชิงบูรณาการกบัการประกอบอาชีพในโลกยุคดิจิทลัมากขึ้น  
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12.2 ความเกีย่วขอ้งกบัพนัธกิจของสถาบนั 

   หลักสตูรน้ีเกี่ยวข้องกบัพันธกจิของมหาวิทยาลัย คือ ผลิตและพัฒนาบุคลากรให้มีลักษณะที่พึง

ประสงค์ ตอบสนอนต่อทิศทางการพัฒนาประเทศ โดยผ่านกระบวนการเรียนรู้และสังคมแห่งการเรียนรู้

และเสริมสร้างองค์ความรู้ทางการศึกษาเพ่ือพัฒนาคุณภาพการจัดการเรียนรู้ของผู้เรียน ซ่ึงสอดคล้องกับ

ยุทธศาสตร์ของคณะมนุษยศาสตร์ในแผนยุทธศาสตร์ 20 ปีของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

(พ.ศ.2565 - 2580) ภายใต้ยุทธศาสตร์ด้านที่ 1 เพ่ือเป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้ วิจัย และนวัตกรรม 

หลักสูตรมุ่งเน้นการจัดการเรียนการสอนที่มีความเป็นเลิศและมุ่งผลิตบัณฑิตเพ่ือตอบสนองทิศทางการ

พัฒนาประเทศ และยุทธศาสตร์ที่ 3 เพ่ือบูรณาการศาสตร์/พันธกิจในการมีส่วนในการพัฒนาชุมชน/

สังคมตามยุทธศาสตร์ชาติ  โดยให้บริการวิชาการด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ภาษา และ

ศิลปวัฒนธรรม อีกทั้งยังมุ่งให้บัณฑิตมีคุณลักษณะตามอัตลักษณ์ของมหาวิทยาลัย ได้แก่ มีทกัษะสื่อสาร 

กล่าวคือมีความสามารถในการใช้ภาษา (Language) สื่อสารได้เข้าใจชัดเจน มีความสามารถในการ

ถ่ายทอดข้อมูล/ความรู้ (Teaching) และมีความสามารถในการใช้ ICT (Information Communication 

Technology) จึงมีความจ าเป็นต้องปรับปรุงพัฒนาหลักสูตรให้ผลิตบุคลากรที่มีความรู้ทางด้านภาษาจีน 

ญ่ีปุ่น และเกาหลี มีความเข้าใจในสังคมและวัฒนธรรมจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลีทันต่อความก้าวหน้าทาง

วิชาการและการเปล่ียนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจ เพ่ือพัฒนาบัณฑิตให้ก้าวสู่ความเป็นสากลทางด้าน

วิชาการและทกัษะทางวิชาชีพที่ทนัต่อการเปล่ียนแปลงของโลกปัจจุบัน และสอดรับยุทธศาสตร์การขับเคล่ือน

ประเทศในมิติต่างๆ  

13. ความสมัพนัธก์บัหลกัสูตรอื่นทีเ่ปิดสอนในคณะ/ภาควิชาอื่นของสถาบนั 

    หลักสูตรก าหนดให้นิสิตในหลักสูตรฯ ลงทะเบียนเรียนหมวดวิชาศึกษาทั่วไป และหมวดวิชา

เลือกเสรี ซ่ึงเป็นรายวิชาที่เปิดสอนโดยสาขาวิชาต่างๆ ในมหาวิทยาลัย ขณะเดียวกันหลักสูตรฯ ได้เปิด

โอกาส ให้นิสติในหลักสตูรอื่นลงทะเบียนเรียนรายวิชาของหลักสตูรในหมวดวิชาโทหรือหมวดวิชาเลือกเสรี 

  13.1 กลุ่มวิชา/รายวิชาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนโดยคณะ/ภาควิชา/หลกัสูตรอื่น 

    หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

    หลักสูตรก าหนดให้นิสิตเรียนรายวิชาศึกษาทั่วไป จ านวน 30 หน่วยกิต ที่เปิดสอนโดยส านัก

นวัตกรรมการเรียนรู้ของมหาวิทยาลัย  

    หมวดวิชาเลือกเสรี 

      หลักสูตรก าหนดให้นิสิตเลือกเรียน หมวดวิชาเลือกเสรี ในรายวิชาที่เปิดสอนในระดับปริญญาตรี

ของมหาวิทยาลัย ไม่น้อยกว่า 20 หน่วยกติ โดยเป็นรายวิชาที่มุ่งให้นิสิตมีความรู้ ความเข้าใจตามที่ตนเอง

ถนัดหรือสนใจ  

      13.2 รายวิชาทีเ่ปิดสอนใหค้ณะ/ภาควิชา/หลกัสูตรอื่น 

          หลักสูตรเปิดสอนวิชาเลือกเสรีในระดับปริญญาตรีของมหาวิทยาลัย โดยเป็นชุดวิชาที่ มุ่งให้

นิสติมีความรู้ ความเข้าใจตามที่ตนเองสนใจ  
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  13.3 การบริหารจดัการ 

1) ให้มีการปรึกษาหารือระหว่างผู้สอนรายวิชาที่สอนโดยคณะ/หลักสตูรอื่น เพ่ือให้ได้เน้ือหา 

ความรู้และทกัษะทางภาษาตามความต้องการของหลักสตูร 

2) ส ารวจความต้องการเชิงวิชาชีพจากผู้ประกอบการร่วมกันกับผู้สอนรายวิชาที่สอนโดยคณะ 

หลักสตูรอื่น 

3) จัดตั้งคณะกรรมการเพ่ือทบทวนความต้องการหรือเงื่อนไขการเรียนรู้และทกัษะภาษาเป็น 

ระยะเพ่ือแสวงหาลู่ทางในการปรับปรุงรายวิชาร่วมกนั 
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หมวดที ่2 ขอ้มูลเฉพาะของหลกัสูตร 

1. ปรชัญา ความส าคญั และวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร

1.1 ปรชัญา

เช่ียวชาญภาษา เข้าใจวัฒนธรรม มีคุณธรรม สร้างความส าเรจ็ในการสื่อสารและความสมัพันธ์

อนัดีระหว่างประเทศ 

1.2 ความส าคญั 

ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี (2561-2580)  ด้านที่ 2 ว่าด้วยการสร้างความสามารถในการแข่งขัน 

และด้านที่ 3 การพัฒนาและเสริมสร้างศักยภาพทรัพยากรมนุษย์ เพ่ือให้ประเทศไทยมีศักยภาพในการ

แข่งขันได้ในเวทีโลก และตามแผนอุดมศึกษาระยะยาว 20 ปี ยุทธศาสตร์ที่ 1 และยุทธศาสตร์ที่ 2 ที่ให้

อุดมศึกษาเป็นแหล่งพัฒนาก าลังคนและสร้างเสริมศักยภาพทั้งทักษะความคิดและการรู้คิด และการ

พัฒนาศักยภาพและคุณภาพนักศึกษา เสริมสร้างความรู้ และทักษะทางอาชีพ ประกอบกับสถานการณ์

เศรษฐกจิโลกในปัจจุบันช้ีให้เหน็ว่าภาษาจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลีเป็นภาษาที่มีความส าคัญในระดับต้น ๆ ของ

ตลาดแรงงานที่ต้องการผู้รู้ภาษา สงัคมและวัฒนธรรมจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลีเป็นจ านวนมาก  

      จากการเกบ็ข้อมูล จากกลุ่มผู้ใช้บัณฑติ และกลุ่มศิษย์เก่า ท าให้ได้ข้อมูลว่า บัณฑติที่มีคุณลักษณะที่

พึงประสงค์ ควรมีความเช่ียวชาญในการใช้ภาษาจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลีซ่ึงประกอบด้วย ทกัษะการฟัง พูด 

อ่าน และเขียน และสามารถประยุกต์ใช้ทักษะภาษาในเชิงวิชาชีพในด้านต่างๆ เช่น การแปล การล่าม 

ตลอดจนมีความรู้ด้านสังคมและวัฒนธรรมจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลี เป็นอย่างดี นอกจากน้ี บัณฑิตยังควร

เป็นผู้มีความสามารถแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า สามารถปรับตัวและท างานร่วมกับผู้อื่นได้ดี มีความ

รับผิดชอบต่อหน้าที่ 

   จากยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี และความเหน็ของกลุ่มผู้ใช้บัณฑิตและกลุ่มศิษย์เก่าข้างต้น คณะ 

กรรมการบริหารหลักสูตรจึงด าเนินการปรับปรุงหลักสูตรโดยมุ่งเน้นสร้างบัณฑิตที่มีความรู้ความสามารถ

ทางด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลี โดยเน้นทกัษะทางการสื่อสารเพ่ือติดต่อปฏสิัมพันธ์กับ

ประเทศจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลี ซ่ึงเน้ือหาของหลักสูตรประกอบไปด้วยวิชาเสริมสร้างทกัษะทางภาษาและ

วิชาที่ส่งเสริมความรู้ด้านสังคมและวัฒนธรรม อกีทั้งหลักสตูรปรับปรุงใหม่น้ีได้มีการเพ่ิมวิชาที่เน้นไปทาง

วิชาชีพเฉพาะด้าน เพ่ือน าไปใช้ในการประกอบอาชีพจริง ทั้งยังส่งเสริมให้นิสิตมีประสบการณ์การท างาน

ในสถานที่และสถานการณ์จริง นอกจากน้ียังมีการพัฒนานิสติให้ก้าวสู่ความเป็นสากลทางด้านวิชาการและ

ทกัษะทางวิชาชีพโดยมีวิชาสร้างเสริมประสบการณ์การศึกษาในประเทศจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลี 
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     1.3 วตัถุประสงคแ์ละผลลพัธก์ารเรียนรูที้ค่าดหวงัของหลกัสูตร 

   1.3.1 วตัถุประสงคข์องหลกัสูตร 

                  เพือ่ผลิตบณัฑิตใหม้ีคุณลกัษณะดงันี้  

1) มีทกัษะการสื่อสารภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลีในชีวิตประจ าวันและวิชาชีพได้อย่างมีประสทิธภิาพ  

2) มีความรู้ทางด้านตะวันออกศึกษา และสามารถน าความรู้ไปพัฒนาตนเองได้อย่างต่อเน่ืองและ 

บูรณาการกบัศาสตร์แขนงอื่นๆ เพ่ือการประกอบอาชีพได้อย่างเหมาะสม 

3) มีความคิด วิจารณญาณและปฏิภาณไหวพริบ ในการแก้ปัญหาและด ารงตนเป็นพลเมืองที่ดี 

ของชาติได้ รวมถึงมีจิตส านึกเชิงจริยธรรมและคุณธรรมจรรยาบรรณของวิชาชีพ ความ          

รับผิดชอบต่อสงัคม และด ารงตนในสงัคมได้ 

  1.3.2 ผลลพัธก์ารเรียนรูที้่คาดหวงัของหลกัสูตร เมือ่นสิิตจบการศึกษา 

     1) ELO1 สื่อสารภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี และองักฤษ) ในชีวิตประจ าวันได้ 

 2) ELO2 เข้าใจ อธบิายข้อมูลด้านตะวันออกศึกษา (จีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี) ให้แก่ผู้อื่นได้  

 3) ELO3 ใช้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี) ประสานงานในองค์กร แปล ล่ามใน

การสื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้ 

 4) ELO4 อภิปราย วิเคราะห์ สรุปประเด็น และถ่ายทอดข้อมูลด้านตะวันออกศึกษาด้วย

ภาษาต่างประเทศ (จีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี) ได้อย่างสร้างสรรค์ เพ่ือเสริมสร้างความสัมพันธ์อันดี

ระหว่างประเทศได้ 

  5) ELO5 มีจิตสาธารณะ ท างานร่วมกับบุคคลอื่นได้ มีวินัย มีความซ่ือสัตย์ และใช้เทคโนโลยีใน

การเรียนรู้ ได้ 

 

  1.3.3 ผลลพัธก์ารเรียนรูที้่คาดหวงัของหลกัสูตร เมือ่ส้ินปีการศึกษา 

   ปีที ่1 สามารถสื่อสารภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี และองักฤษในชีวิตประจ าวัน 

   ปีที ่2 สามารถฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี ในระดับกลาง ตลอดจนเข้าใจ 

      ข้อมูลด้านตะวันออกศึกษา 

   ปีที ่3 สามารถฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี ในระดับสูง และประยุกต์ใช้ 

       ภาษาในบริบทต่างๆ 

   ปีที ่4 สามารถอภิปราย วิเคราะห์ สรุปประเดน็ข้อมูลด้านตะวันออกศึกษา และมีทกัษะ 

      ภาษาเชิงวิชาชีพ 
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2.  แผนพฒันาปรบัปรุง 

 

แผนการพฒันา/เปลีย่นแปลง กลยุทธ ์ หลกัฐาน/ตวับ่งช้ี 

- ปรับปรุงหลักสตูรศิลปศาสตร

บัณฑติสาขาวิชาภาษาตะวันออก

ให้เป็นไปตามมาตรฐานไม่ต ่ากว่า

ที่ อว. ก าหนดภายในระยะเวลา 5 ปี 

- ติดตามและประเมินผลรายวิชาใน

หลักสตูรอย่างสม ่าเสมอ 

- รายงานผลการวิพากษ์

หลักสตูร 

- รายงานการประเมินรายวิชา 

(มคอ.5) 

- ปรับปรุงหลักสตูรให้ทนัสมัย  

และสอดคล้องกบัความต้องการ 

ของตลาด 

- ติดตามความเปล่ียนแปลงของสังคม

และความต้องการของหน่วยงาน 

องค์กร และสถานประกอบการ 

- ปรับเน้ือหารายวิชาให้สอดคล้องกบั 

ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง(ELOs)ของ

หลักสตูร 

- รายงานผลการประเมินความ

พึงพอใจของผู้ใช้บัณฑติ 

- ส่งเสริมการเรียนการสอนที่เน้น

การเรียนรู้ตลอดชีวิตเพ่ือให้ได้

บัณฑติที่พึงประสงค์ 

- เน้นการจัดการเรียนการสอนและจัด

กจิกรรมเสริมที่เน้นพัฒนาทกัษะ  

3 ด้าน ได้แก่ 

1. ทกัษะการสื่อสาร  

2. ทกัษะชีวิตและอาชีพ 

3. ทกัษะเทคโนโลยี สารสนเทศ 

- ส่งเสริมให้นิสติศึกษาค้นคว้าด้วย

ตนเอง และมีการแลกเปล่ียนความรู้

ระหว่างผู้เรียนเพ่ือให้เกดิความเข้าใจ

สามารถแก้ปัญหาและคิดเชิงวิพากษ์ได้ 

- ผลักดันให้นิสติได้มีโอกาสไป

แลกเปล่ียนเรียนรู้ในต่างประเทศ 

 

 

 

- ผลประเมินการจัดการเรียน

การสอน 

- ผลประเมินการมีส่วนร่วมของ

ผู้เรียนในกจิกรรมเสริม 
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แผนการพฒันา/เปลีย่นแปลง กลยุทธ ์ หลกัฐาน/ตวับ่งช้ี 

- พัฒนาทกัษะการสอน/ 

การประเมินผลของอาจารย์ตาม

ผลการเรียน 

- พัฒนาทกัษะการสอนของอาจารย์ที่

เน้นการสอนเชิงรุก (Active Learning) 

และการจัดการเรียนการสอนที่มุ่งเน้น

มาตรฐานของผลการเรียนรู้  (ELOs) 

ของบัณฑติ  และ 

ตามกรอบ TQF ได้แก่ การสอนด้าน

คุณธรรมจริยธรรม  ด้านความรู้  

ทกัษะทางปัญญา  ทกัษะความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ  

ทกัษะในการวิเคราะห์และสื่อสาร 

- ระดับความพึงพอใจของนิสติ

ต่อการสอนของอาจารย์ 

 

-พัฒนาหลักสตูรให้มีการเรียน

การสอนที่เช่ือมโยงกบัการร่วม

ผลิตบัณฑติระหว่างสถาบันการ

อุดมศึกษากบัหน่วยงาน

ภายนอก (CWIE) 

-ผลักดันให้นิสิตได้มีโอกาสไป

แลกเปล่ียนเรียนรู้ในต่างประเทศ 

-สนับสนุนให้นิสติได้ มีประสบการณ์

ร่วมกบัสถานประกอบการ 

- ผลประเมินการมีส่วนร่วม

ของนิสติ 
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หมวดที ่3 ระบบการจดัการศึกษา การด าเนินการ และโครงสรา้งของหลกัสูตร 

1. ระบบการจัดการศึกษา

1.1  ระบบ

       ระบบการศึกษาเป็นแบบทวิภาค คือ ปีการศึกษาหน่ึงแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ 

หน่ึงภาคการศึกษาปกติมีระยะเวลาการศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สปัดาห์   

1.2 การจดัการศึกษาภาคฤดูรอ้น  

      อาจจัดการเรียนการสอนในภาคฤดูร้อนเป็นกรณีพิเศษได้  โดยมีระยะเวลาการศึกษาไม่น้อยกว่า 

8 สปัดาห์ (เป็นไปตามดุลยพินิจของคณะกรรมการบริหารหลักสตูร) 

    1.3 การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค 

       การเทยีบเคียงหน่วยกิตเป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษาระดับ

ปริญญาตรี พ.ศ. 2559 (ภาคผนวก ก) 

2. การด าเนินการหลกัสูตร

2.1  วนั-เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน

ภาคต้น           เดือนสงิหาคม – ธนัวาคม 

ภาคปลาย        เดือนมกราคม – พฤษภาคม 

ภาคฤดูร้อน      เดือนมิถุนายน – กรกฎาคม (กรณีมีภาคฤดูร้อน) 

2.2 คุณสมบติัของผูเ้ขา้ศึกษา 

1) ต้องส าเรจ็การศึกษาไม่ต ่ากว่าระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทยีบเทา่

2) ผ่านการคัดเลือกตามเกณฑข์องส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาและ/หรือเป็นไป

ตามระเบียบการคัดเลือกของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ

3) มีคุณสมบัติอื่นครบถ้วนตามที่คณะกรรมการประจ าหลักสตูรก าหนด

2.3 ปัญหาของนสิิตแรกเขา้ 

1) นิสติส่วนใหญ่ยังไม่คุ้นเคยกบัการเรียนการสอนในระดับมหาวิทยาลัยที่นิสิตต้องศึกษาหา

ความรู้ด้วยตนเองนอกห้องเรียนมากกว่าในระดับมัธยมศึกษา

2) นิสติมีความรู้พ้ืนฐานในสาขาวิชาที่ศึกษาไม่เพียงพอ
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    2.4 กลยุทธใ์นการด าเนินการเพือ่แกไ้ขปัญหา/ขอ้จ ากดัของนสิิตในขอ้ 2.3 

     1) แนะน าให้นิสิตเข้าใจในระบบการเรียนการสอน และการใช้เวลาในการศึกษาด้วยตนเอง  

          นอกห้องเรียน  

     2) จัดกิจกรรมเสริมสร้างความรู้ ความเข้าใจในด้านภาษาและวัฒนธรรมเกี่ยวกับสาขาภาษา 

         ตะวันออกที่เลือกศึกษา 

           3) จัดสอบย่อยเพ่ือกระตุ้นให้นิสติมีการเตรียมพร้อมตลอดเวลา 

 

     2.5 แผนการรบันสิิตและผูส้ าเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี 

จ านวนนิสติ 
จ านวนนิสติแต่ละปีการศึกษา 

2565 2566 2567 2568 2569 

ช้ันปีที่ 1 120* 120 120 120 120 

ช้ันปีที่ 2 - 120 120 120 120 

ช้ันปีที่ 3 - - 120 120 120 

ช้ันปีที่ 4 - - - 120 120 

รวม 120 240 360 480 480 

คาดว่าจะส าเรจ็การศึกษา - - - 120 120 

* หมายถึง สาขาวิชาเอกละ 40 คน 

 

 2.6 งบประมาณตามแผน  

  ใช้งบประมาณของคณะมนุษยศาสตร์ โดยมีรายละเอียดการด าเนินการดังน้ี 

  2.6.1 งบประมาณรายรบั ใช้ในการบริหารหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก 

รายละเอยีดรายรับ 
ปีงบประมาณ 

ปี 2565 ปี 2566 ปี 2567 ปี 2568 ปี 2569 

ค่าธรรมเนียมการศึกษาเหมาจ่าย 1 ปีการศึกษา  

(ค่าธรรมเนียม/คน/ปี x จ านวนรับ) 

4,080,000 8,160,000 12,240,000 16,320,000 16,320,000 

รวมรายรับ 4,080,000 8,160,000 12,240,000 16,320,000 16,320,000 
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2.6.2  ประมาณการค่าใชจ่้าย 

รายละเอยีดรายจ่าย 
ปีงบประมาณ 

2565 2566 2567 2568 2569 

หมวดการจดัการเรียนการสอน 

1. ค่าสอน

(ค่าตอบแทนอาจารย์พิเศษและคณะร่วมสอน)

489,600 979,200 1,468,800 1,958,400 1,958,400 

2. ค่าวัสดุ (วัสดุส านักงานและวัสดุการเรียนการสอน) 244,800 489,600 734,400 979,200 979,200 

3. ทุนและกจิกรรมนิสติ 530,400 1,060,800 1,591,200 2,121,600 2,121,600 

4. งบพัฒนาบุคลากร 183,600 367,200 550,800 734,400 734,400 

5. งบสนับสนุนการวิจัย 204,000 408,000 612,000 816,000 816,000 

6. ค่าใช้จ่ายส่วนกลางของคณะ 408,000 816,000 1,224,000 1,632,000 1,632,000 

7. ค่าสาธารณูปโภค 224,400 448,800 673,200 897,600 897,600 

8. ค่าพัฒนาสถานที่ ครุภัณฑ์ 306,000 612,000 918,000 1,224,000 1,224,000 

9. ค่าพัฒนามหาวิทยาลัย 612,000 1,224,000 1,836,000 2,448,000 2,448,000 

หมวดค่าใชจ่้ายส่วนกลาง 

1. ค่าบ ารุงมหาวิทยาลัย

(950 บาท/คน/ภาคการศึกษา)

228,000 456,000 684,000 912,000 912,000 

2. ค่าบ ารุงห้องสมุด

(900 บาท/คน/ภาคการศึกษา)

216,000 432,000 648,000 864,000 864,000 

3. ค่าบ ารุงฝ่ายกจิการนิสติ

(850 บาท/คน/ภาคการศึกษา)

204,000 408,000 612,000 816,000 816,000 

4. ค่ากองทุนคอมพิวเตอร์

(650 บาท/คน/ภาคการศึกษา)

156,000 312,000 468,000 624,000 624,000 

5. ค่าบ ารุงด้านการกฬีา

(300 บาท/คน/ภาคการศึกษา)

72,000 144,000 216,000 288,000 288,000 

รวมรายจ่าย 4,078,800 8,157,600 12,236,400 16,315,200 16,315,200 

     2.7 ระบบการศึกษา 

 แบบช้ันเรียน

 แบบทางไกลผ่านสื่อสิ่งพิมพ์เป็นหลัก

 แบบทางไกลผ่านสื่อแพร่ภาพและเสยีงเป็นสื่อหลัก

 แบบทางไกลทางอเิลก็ทรอนิกสเ์ป็นสื่อหลัก (E-learning)

 แบบทางไกลทางอนิเทอร์เนต็

 อื่นๆ (ระบุ)
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2.8 การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชาและการลงทะเบียนเรียนขา้มมหาวิทยาลยั (ถา้ม)ี 

        การเทยีบเคียงหน่วยกติเป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษา

ระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 (ภาคผนวก ก) 

3. หลกัสูตรและอาจารยผ์ูส้อน

3.1 หลกัสูตร

3.1.1  จ านวนหน่วยกิต 

      รวมตลอดหลักสตูรไม่น้อยกว่า 131 หน่วยกติ 

3.1.2  โครงสรา้งหลกัสูตร  

หมวดวิชา หน่วยกิต 

1. หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 30 หน่วยกิต 

2. หมวดวิชาเฉพาะ ไม่นอ้ยกว่า 

2.1 วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์

2.2 วิชาแกนตะวันออกศึกษา

2.3 วิชาเอกบังคับ

2.4 วิชาเอกเลือก

2.5 วิชาสร้างเสริมประสบการณ์

81 หน่วยกิต 

  9 หน่วยกติ 

  6 หน่วยกติ 

 54 หน่วยกติ 

 6 หน่วยกติ 

 6 หน่วยกติ 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี  ไม่นอ้ยกว่า 20 หน่วยกิต 

รวมไม่นอ้ยกว่า 131 หน่วยกิต 

3.1.3 รายวิชา 

1. หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป ก าหนดให้เรียนไม่น้อยกว่า 30 หน่วยกติ

1.1 วิชาบงัคบั  ก าหนดให้เรียน จ านวน 4 ชุดวิชา รวม 24 หน่วยกติ ดังน้ี

    1.1.1 ชุดวิชาการเรียนรูแ้ละการสือ่สารในศตวรรษที ่21 

 (Learning and Communicating  in the 21st Century) 

มศว191 การเรียนรู้สู่โลกในศตวรรษที่ 21  3(2-2-5) 

SWU191 Learning to the World of 21st Century     

มศว192 การใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร  3(2-2-5) 

SWU192 Thai Language for Communication 

1.1.2 ชุดวิชาศิลปะการใชภ้าษาองักฤษเพือ่การสือ่สารนานาชาติ 

(Art of Using English for International Communication) 

มศว193 การฟังและการพูดภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธภิาพ    3(2-2-5) 

SWU193 Listening and Speaking for Effective English Communication 

มศว194 การอ่านและการเขียนภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสทิธภิาพ  3(2-2-5) 

SWU194 Reading and Writing for Effective English Communication 

4 มี.ค. 2566
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1.1.3 ชุดวิชามศว เพือ่สงัคม (SWU for Society) 

มศว195 พลเมืองสร้างสรรค์สงัคม  3(2-2-5) 

SWU195 Creative Citizen for Society 

มศว196 ศาสตร์และศิลป์แห่งการพัฒนาสังคมอย่างย่ังยืน  3(2-2-5) 

SWU196 Science and Art of Sustainable Social Development 

1.1.4 ชุดวิชาการพฒันาทกัษะการท างานและการเป็นผูป้ระกอบการ 

(Enhancement of Work Skills and Entrepreneurship) 

มศว197 การพูดและการน าเสนองานเพ่ืออาชีพ    3(2-2-5) 

SWU197 Speaking and Presentation for Careers 

มศว198  การเตรียมพร้อมสู่การท างานและการเป็นผู้ประกอบการ    3(2-2-5) 

SWU198 Preparation for Working and Entrepreneurship 

1.2 วิชาเลือก ก าหนดให้เลือกเรียน 1 ชุดวิชา รวมไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ จากรายวิชาต่อไปนี้  

ชุดวิชาวิถชีีวิตทีช่าญฉลาด 

มศว291 วิถีชีวิตเพ่ือสขุภาพ 3(2-2-5) 

SWU291 Healthy Lifestyle  

มศว292 วิทยาศาสตร์ กุญแจสู่การอยู่ร่วมกบัสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุล  3(2-2-5) 

SWU292 Science: A Key to Harmonious Living with Our Environment 

มศว 293 การปรับตัวในสังคมพลวัต  3(2-2-5) 

SWU 293 Adaptation in the Dynamic Society 

หมายเหตุ:     นิสติสาขาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  ให้เลือกเรียนวิชา มศว291 และ มศว293

      นิสิตสาขาวิทยาศาสตร์สขุภาพ            ให้เลือกเรียนวิชา มศว292 และ มศว293

      นิสิตสาขามนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์  ให้เลือกเรียนวิชา มศว291 และ มศว292

2. หมวดวิชาเฉพาะ ก าหนดให้เรียนไม่น้อยกว่า  81 หน่วยกติ

2.1  วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร ์ ก าหนดให้เรียน 2 ชุดวิชา 9 หน่วยกติ จากรายวิชาดังต่อไปน้ี

2.1.1 ชุดวิชาภาษาองักฤษและการใชเ้ทคโนโลยีสารสนเทศในโลกสมยัใหม่ 

อสม211 ภาษาองักฤษเพ่ือการศึกษาเฉพาะศาสตร์ 2(1-2-3) 

EIT211  English for Specific Studies  

อสม212 ภาษาองักฤษเพ่ือเทคโนโลยีสารสนเทศ 2(1-2-3) 

EIT212  English for Information Technology 
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2.1.2 ชุดวิชามนุษยก์บัการสือ่สาร  

มนส221 ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมด้านอาชีพ  2(1-2-3) 

HUC221   English for Career Preparation  

มนส222 ศิลปะของการสื่อสารอย่างมีเหตุผลและมีประสิทธภิาพ 3(2-2-5) 

 HUC222   The Art of Logical and Effective Communication 

 

       2.2  วิชาแกนตะวนัออกศึกษา ก าหนดให้เรียน จ านวน  6 หน่วยกติ จากรายวิชาดังต่อไปนี้  

          ภตอ101         ภมูิปัญญาและอารยธรรมตะวันออก                          3(3-0-6)   

         OLS101         Oriental Wisdom and Civilization 

                   ภตอ102         ภาษากบัการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม                           3(3-0-6)   

         OLS102         Languages and Cross-Cultural Communication 
 

    2.3  วิชาเอกบงัคบั ก าหนดให้เรียน 54 หน่วยกิต  

2.3.1  วิชาเอกบงัคบัภาษาจีน ก าหนดให้เรียน 7 ชุดวิชา 54 หน่วยกิต จากชุดวิชาดังต่อไปนี้  

   2.3.1.1) ชุดวิชาภาษาจีนระดับต้น   

 ภจน111 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 1    3(2-2-5) 

CHN111   Chinese for Communication 1  

ภจน131 การฟัง-การพูดภาษาจีน 1    3(2-2-5) 

 CHN131   Chinese Listening-Speaking 1 

2.3.1.2) ชุดวิชาภาษาจีนระดับกลาง 1  

ภจน112 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 2    3(2-2-5) 

CHN112   Chinese for Communication 2          

 ภจน132 การฟัง-การพูดภาษาจีน 2     3(2-2-5) 

 CHN132   Chinese Listening-Speaking 2  

2.3.1.3) ชุดวิชาภาษาจีนระดับกลาง 2  

ภจน213 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 3                       3(2-2-5) 

 CHN213   Chinese for Communication 3 

ภจน233 ภาษาจีนในสื่อโสตทศัน์     3(2-2-5) 

 CHN233  Chinese in Audio-Visual Media 

ภจน241 การอ่านภาษาจีน            3(2-2-5)         

 CHN241  Chinese Reading  

2.3.1.4) ชุดวิชาภาษาจีนระดับกลาง 3  

ภจน214 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 4                     3(2-2-5) 

 CHN214   Chinese for Communication 4          
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ภจน221 ปริทศัน์ภาษาจีนปัจจุบัน  3(3-0-6) 

CHN221  Introduction to Modern Chinese Language 

ภจน242 การอ่านบทความภาษาจีน   3(2-2-5) 

CHN242 Chinese Articles Reading 

2.3.1.5) ชุดวิชาภาษาจีนระดับสงู 

ภจน351 การเขียนภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 3(2-2-5) 

CHN351 Chinese Writing for Communication 

ภจน361 สงัคมและวัฒนธรรมจีน  3(3-0-6) 

CHN361  Chinese Society and Culture  

ภจน381 การแปลภาษาจีน -ไทย  3(2-2-5) 

CHN381  Chinese - Thai Translation  

2.3.1.6) ชุดวิชาภาษาจีนเพ่ือวิชาชีพ 

ภจน362 จีนปัจจุบัน 3(3-0-6) 

CHN362   China Today 

ภจน382 การแปลภาษาจีนไทย - จีน   3(2-2-5) 

CHN382 Thai - Chinese Translation 

ภจน383 ภาษาจีนเพ่ือการน าเสนอ  3(2-2-5) 

CHN383  Chinese for Presentation 

2.3.1.7) ชุดวิชาภาษาจีนเพ่ือธุรกจิ 

ภจน484 การล่ามภาษาจีน-ไทย  3(2-2-5) 

CHN484 Chinese - Thai Interpretation 

ภจน485 ภาษาจีนเพ่ือธุรกจิระหว่างประเทศ 3(2-2-5) 

CHN485 Chinese for International Trading 

2.3.2 วิชาเอกบงัคบัภาษาญีปุ่่น ก าหนดให้เรียน 6 ชุดวิชา รวม 54 หน่วยกิต 

จากชุดวิชาดังต่อไปนี้  

2.3.2.1) ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับต้น 

ภญป111 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 1 3(2-2-5) 

JPN111  Japanese for Communication 1 

ภญป113 คันจิศึกษา  3(3-0-6) 

JPN113  Kanji Studies   

ภญป131 การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 1 3(2-2-5) 

JPN131  Japanese Listening-Speaking 1 
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2.3.2.2) ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับกลาง 1  

  ภญป112  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 2                                      3(2-2-5) 

JPN112  Japanese for Communication 2 

  ภญป132  การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 2         3(2-2-5) 

JPN132  Japanese Listening-Speaking 2 

  ภญป161  สงัคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น    3(3-0-6) 

JPN161  Japanese Society and Culture 

2.3.2.3) ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับกลาง 2  

  ภญป213  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 3                                      3(2-2-5) 

JPN213  Japanese for Communication 3 

  ภญป233  การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 3                   3(2-2-5) 

JPN233  Japanese Listening-Speaking 3 

  ภญป241  การอ่านเอาความภาษาญ่ีปุ่น                             3(3-0-6) 

JPN241  Japanese Reading Comprehension 

   

2.3.2.4) ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับกลาง 3  

  ภญป214 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 4                                    3(2-2-5) 

JPN214  Japanese for Communication 4 

  ภญป234  การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 4        3(2-2-5) 

JPN234  Japanese Listening-Speaking 4 

  ภญป251  การเขียนเรียงความภาษาญ่ีปุ่น                           3(3-0-6) 

JPN251  Japanese Composition Writing 
 

2.3.2.5) ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับสงู  

  ภญป315  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 5                               3(2-2-5) 

  JPN315  Japanese for Communication 5 

  ภญป342  การอ่านภาษาญ่ีปุ่นเชิงวิเคราะห์                        3(3-0-6) 

JPN342  Analytical Japanese Reading 

  ภญป371 วรรณกรรมญ่ีปุ่น          3(3-0-6) 

JPN371  Japanese Literature  

  

  2.3.2.6) ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือวิชาชีพ  

  ภญป335  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการน าเสนอ                              3(3-0-6) 

  JPN335  Japanese for Presentation 

  ภญป381  การแปลภาษาญ่ีปุ่น                     3(3-0-6) 

  JPN381  Japanese Translation 



หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 22 

ภญป382 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือธุรกจิ    3(3-0-6) 

JPN382 Japanese for Business  

2.3.3 วิชาเอกบงัคบัภาษาเกาหลี ก าหนดให้เรียน 6 ชุดวิชา รวม 54 หน่วยกิต 

จากชุดวิชาดังต่อไปนี้  

2.3.3.1) ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับต้น 

ภกล111  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 1 3(2-2-5) 

KOR111 Korean for Communication 1 

ภกล161  สงัคมและวัฒนธรรมเกาหลี 3(3-0-6) 

KOR161 Korean Society and Culture  

ภกล131  การฟัง-การพูดภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5) 

KOR131 Korean Listening-Speaking 1 

2.3.3.2) ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับกลาง 1 

ภกล112 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 

KOR112 Korean for Communication 2 

ภกล132  การฟัง-การพูดภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5) 

KOR132 Korean Listening-Speaking 2 

ภกล121  ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี   3(3-0-6) 

KOR121  Korean Grammar 

2.3.3.3) ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับกลาง 2 

ภกล213  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 3 3(2-2-5) 

KOR213 Korean for Communication 3 

ภกล241  การอ่านภาษาเกาหลี  3(2-2-5) 

KOR241 Korean Reading 

ภกล262  ภาษาเกาหลีในสื่อโสตทศัน์ 3(3-0-6) 

KOR262 Korean in Audio-Visual Media 

2.3.3.4) ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับกลาง 3 

ภกล214  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 4 3(2-2-5) 

KOR214 Korean for Communication 4 

ภกล251  การเขียนภาษาเกาหลี 1  3(2-2-5) 

KOR251 Korean Writing 1 

ภกล263  ส านวนและสภุาษิตเกาหลี 3(3-0-6) 

KOR263 Korean Idioms and Proverbs 
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2.3.3.5) ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับสงู 

ภกล333  ภาษาเกาหลีเพ่ือการน าเสนอ 3(2-2-5) 

KOR333 Korean for Presentations 

ภกล342  การอ่านบทความภาษาเกาหลี 3(2-2-5) 

KOR342 Korean Articles Reading 

ภกล381  การแปลภาษาเกาหลี  3(2-2-5) 

KOR381 Korean Translation 

2.3.3.6) ชุดวิชาภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ 

ภกล334  การฟัง-พูดภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ 3(2-2-5) 

KOR334 Professional Korean Listening-Speaking 

ภกล343  การอ่านภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ  3(2-2-5) 

KOR343  Professional Korean Reading 

ภกล364  เกาหลีปัจจุบัน  3(3-0-6) 

KOR364 Korea Today 

2.4  วิชาเอกเลือก ก าหนดให้เรียนไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ 

2.4.1 วิชาเอกเลือกภาษาจีน ก าหนดให้เลือกเรียน 1 ชุดวิชา รวมไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ 

จากชุดวิชาต่อไปน้ี 

2.4.1.1) ชุดวิชาอกัษรและส านวนจีน 

ภจน363 สภุาษิตและส านวนจีน 3(3-0-6) 

CHN363 Chinese Expressions  

ภจน364 พัฒนาการตัวอกัษรจีน  3(3-0-6) 

CHN364 Development of Chinese Characters 

2.4.1.2) ชุดวิชาวรรณกรรมจีน 

ภจน371 ภาษาจีนโบราณประยุกต์ 3(3-0-6) 

CHN371 Applied Classical Chinese  

ภจน372 ปริทศัน์วรรณกรรมจีน  3(3-0-6) 

CHN372  Introduction to Chinese Literature 

2.4.1.3) ชุดวิชาภาษาจีนเพ่ือวิชาชีพขั้นสงู 

ภจน452 การเขียนภาษาจีนเพ่ือวิชาชีพ 3(2-2-5) 

CHN452 Professional Chinese Writing  

ภจน486 ภาษาจีนเพ่ือการปฏบัิติงานส านักงานและงานบุคคล 3(2-2-5) 

 CHN486 Chinese for Office and Human Resources Works 
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 2.4.1.4) ชุดวิชาภาษาจีนเพ่ือการใช้งานเฉพาะกจิ  

  ภจน487 ภาษาจีนเพ่ือการทอ่งเที่ยวและบริการ   3(2-2-5) 

CHN487  Chinese for Tourism and Services Industry 

ภจน488  สื่อและการจัดการเรียนรู้ภาษาจีน    3(2-2-5) 

CHN488 Media and Management of Chinese Language Learning 

 

2.4.2 วิชาเอกเลือกภาษาญ่ีปุ่น ก าหนดให้เลือกเรียน 1 ชุดวิชา รวมไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ  

จากชุดวิชาต่อไปน้ี 

2.4.2.1) ชุดวิชาสังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น  

  ภญป336  ภาษาญ่ีปุ่นในสื่อโสตทศัน์          3(3-0-6) 

 JPN336  Japanese in Audio-Visual Media 

 ภญป362  ญ่ีปุ่นปัจจุบัน                   3(3-0-6) 

  JPN362  Japan Today 
 

  2.4.2.2) ชุดวิชาเปรียบเทยีบภาษาญ่ีปุ่น-ไทย  

  ภญป321  การเปรียบต่างภาษาญ่ีปุ่นกบัภาษาไทย       3(3-0-6) 

  JPN321  Contrastive Studies of Japanese and Thai 

  ภญป363  ส านวนและสภุาษิตญ่ีปุ่น                        3(3-0-6)              

 JPN363  Japanese Idioms and Proverbs  

 2.4.2.3) ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการใช้งานเฉพาะกจิ  

  ภญป352  การเขียนภาษาญ่ีปุ่นเชิงวิเคราะห์    3(3-0-6) 

 JPN352  Analytical Japanese Writing 

  ภญป383  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ืองานอุตสาหกรรมและภาคบริการ  3(3-0-6) 

  JPN383  Japanese for Industry and Service Sector 
 

 2.4.2.4) ชุดวิชาการแปล-การล่ามภาษาญ่ีปุ่น  

  ภญป484 การแปลภาษาญ่ีปุ่นเชิงธุรกจิ    3(3-0-6) 

  JPN484  Business Japanese Translation  

  ภญป485 การล่ามภาษาญ่ีปุ่น                           3(3-0-6) 

  JPN485  Japanese Interpretation   

 2.4.2.5) ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการศึกษา  

    ภญป422  ภาษาศาสตร์ภาษาญ่ีปุ่นเบ้ืองต้น                     3(3-0-6) 

  JPN422  Introduction to Japanese Linguistics  

  ภญป486  การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น                       3(3-0-6) 

  JPN486  Japanese Language Acquisition 
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2.4.3 วิชาเอกเลือกภาษาเกาหลี ก าหนดให้เลือกเรียน 1 ชุดวิชา รวมไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ 

จากชุดวิชาต่อไปน้ี 

2.4.3.1) ชุดวิชาภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพขั้นสูง 

ภกล382  ภาษาเกาหลีเพ่ือการทอ่งเที่ยวและการบริการ 3(2-2-5) 

KOR382 Korean for Tourism and Service Sector 

ภกล383  การล่ามภาษาเกาหลี  3(2-2-5) 

KOR383 Korean Interpretation 

2.4.3.2) ชุดวิชาวรรณกรรมเกาหลี 

ภกล371  ปริทศัน์วรรณกรรมเกาหลี 3(3-0-6) 

KOR371 Introduction to Korean Literature 

ภกล372  เร่ืองสั้นและนวนิยายเกาหลี 3(3-0-6) 

KOR372 Korean Short Stories and Novels 

2.4.3.3) ชุดวิชาภาษาเกาหลีเพ่ือการใช้ในงานธุรกจิและอุตสาหกรรม 

ภกล384  ภาษาเกาหลีเพ่ือธุรกจิระหว่างประเทศ 3(2-2-5) 

KOR384 Korean for International Business 

ภกล385  ภาษาเกาหลีเพ่ืองานอุตสาหกรรม  3(2-2-5) 

KOR385 Korean for Industrial Works 

2.4.3.4) ชุดวิชาภาษาเกาหลีเพ่ือการใช้งานเฉพาะกจิ 

ภกล452  การเขียนภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ 3(2-2-5) 

KOR452  Professional Korean Writing 

ภกล486  สื่อและการจัดการเรียนรู้ภาษาเกาหลี 3(2-2-5) 

KOR486 Media and Management of Korean Language Learning 

2.5  วิชาสรา้งเสริมประสบการณ ์ก าหนดให้เรียน จ านวน 6 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้  

ภตอ491 ประสบการณ์การศึกษาในประเทศตะวันออก 6(3-6-9) 

OLS491 Study Experience in Oriental Country 

ภตอ492 การศึกษาอสิระทางตะวันออกศึกษา 6(3-6-9) 

OLS492 Independent Study on Oriental Studies 

ภตอ493 สหกจิศึกษา   6(0-12-0) 

OLS493 Co-operative Education 

ภตอ494 ประสบการณ์วิชาชีพ     6(0-12-0) 

OLS494 Practicum 
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3. หมวดวิชาเลือกเสรี ก าหนดให้เลือกเรียนไม่น้อยกว่า   20  หน่วยกติ

ก าหนดให้เลือกเรียน ไม่น้อยกว่า 20 หน่วยกิต จากชุดรายวิชาใดๆ ที่สนใจหรือสอดคล้องต่อยอด

ความเช่ียวชาญจากสาขาวิชาเอก ซ่ึงเปิดสอนภายในมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ โดยต้องเรียนทุกรายวิชา

ในชุดรายวิชาที่เลือก 

ความหมายของรหสัวิชา (หมวดวิชาเฉพาะดา้น) 

ภตอ  (OLS) หมายถึง ตะวันออกศึกษา 

ภจน  (CHN) หมายถึง ภาษาจีน 

ภญป (JPN) หมายถึง ภาษาญ่ีปุ่น 

ภกล  (KOR) หมายถึง ภาษาเกาหลี 

มนส  (HUC) หมายถึง มนุษย์กบัการสื่อสาร 

อสม  (EIT) หมายถึง ภาษาองักฤษและการใช้เทคโนโลยีในโลกสมัยใหม่ 

ค าอธิบายความหมายของรหสัวิชา ดงันี้  

เลขรหัสตัวแรก หมายถึง ช้ันปีที่เปิดสอน 

เลขรหัสตัวกลาง หมายถึง หมวดวิชา ดังต่อไปนี้  

เลข 0 หมายถึง วิชาพ้ืนฐาน  

เลข 1 หมายถึง การใช้ภาษา 

เลข 2 หมายถึง หลักภาษา 

เลข 3 หมายถึง การฟัง-การพูด 

เลข 4 หมายถึง การอ่าน 

เลข 5 หมายถึง การเขียน 

เลข 6 หมายถึง สงัคมและวัฒนธรรม 

เลข 7 หมายถึง วรรณกรรม 

เลข 8 หมายถึง ภาษาเฉพาะกจิ 

เลข 9 หมายถึง วิชาสร้างเสริมประสบการณ์ 

เลขรหัสตัวสุดท้ายหมายถึง ล าดับรายวิชาในหมวดวิชาของเลขรหัสตัวกลาง 

ค าอธิบายความหมายของเลขรหสัแสดงจ านวนหน่วยกิต 

 เลขรหัสนอกวงเลบ็  หมายถึง  จ านวนหน่วยกติทั้งหมดของรายวิชา 

 เลขรหัสในวงเลบ็ ตัวที่ 1       หมายถึง   จ านวนช่ัวโมงบรรยาย 

 เลขรหัสในวงเลบ็ ตัวที่ 2       หมายถึง   จ านวนช่ัวโมงปฏบัิติการ 

 เลขรหัสในวงเลบ็ ตัวที่ 3       หมายถึง   จ านวนช่ัวโมงที่ศึกษาด้วยตนเอง 
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  3.1.4  แผนการศึกษา 

      แนวทางการจัดช้ันเรียนแต่ละภาคการศึกษาตามวิชาเอกมีดังน้ี 

1) วิชาเอกภาษาจีน 

ปีที่ 1 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาการเรียนรู้และการสื่อสารในศตวรรษที่ 21 

มศว191 การเรียนรู้สู่โลกในศตวรรษที่ 21  

มศว192 การใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

ชุดวิชาแกนตะวันออกศึกษา 

ภตอ101 ภมูิปัญญาและอารยธรรมตะวันออก 

ภตอ102 ภาษากบัการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 

6 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาจีนระดับต้น   

ภจน111 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 1 

ภจน131 การฟัง-พูดภาษาจีน 1 

6 

 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

รวม 18 

 

ปีที่ 1 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาศิลปะการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 

มศว193 การฟังและการพูดภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารอย่าง มีประสทิธภิาพ 

มศว194 การอ่านและการเขียนภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสทิธภิาพ 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

ชุดวิชา มศว เพ่ือสังคม 

มศว195 พลเมืองสร้างสรรค์สงัคม 

มศว196 ศาสตร์และศิลป์แห่งการพัฒนาสังคมอย่างย่ังยืน 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาจีนระดับกลาง 1 

ภจน112 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 2 

ภจน132 การฟัง-พูดภาษาจีน 2 

6 

 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

รวม 18 
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ปีที่ 2 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาวิถีชีวิตที่ชาญฉลาด 

มศว291 วิถีชีวิตเพ่ือสขุภาพ 

มศว292 วิทยาศาสตร์ กุญแจสู่การอยู่ร่วมกบัสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุล 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเฉพาะ 

วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์  

อสม211 ภาษาองักฤษเพ่ือการศึกษาเฉพาะศาสตร์ 

มนส221 ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมด้านอาชีพ 

4 

 

2(1-2-3) 

2(1-2-3) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาจีนระดับกลาง 2 

ภจน213 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 3 

ภจน233 ภาษาจีนในสื่อโสตทศัน์ 

ภจน241 การอ่านภาษาจีน  

9 

 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

รวม 19 

 

ปีที่ 2 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาการพัฒนาทกัษะการท างานและการเป็นผู้ประกอบการ 

มศว197 การพูดและการน าเสนองานเพ่ืออาชีพ 

มศว198 การเตรียมพร้อมสู่การท างานและการเป็นผู้ประกอบการ   

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเฉพาะ 

วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์  

มนส221 ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมด้านอาชีพ 

มนส222 ศิลปะของการสื่อสารอย่างมีเหตุผลและมีประสิทธภิาพ 

5 

 

2(1-2-3) 

3(2-2-5) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาจีนระดับกลาง 3 

ภจน214 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 4                                       

ภจน221 ปริทศัน์ภาษาจีนปัจจุบัน 

ภจน242 การอ่านบทความภาษาจีน 

9 

 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

3(2-2-5) 

รวม 20 
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ปีที่ 3 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาจีนระดับสงู 

ภจน351 การเขียนภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 

ภจน361 สังคมและวัฒนธรรมจีน 

ภจน381 การแปลภาษาจีน - ไทย 

9 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

3(2-2-5) 

ชุดวิชาเอกเลือก (เลือก 1 ชุดวิชาในภาคการศึกษาที่ 5 หรือ 6) 0-6

ชุดวิชาเลือกเสรี 6 หน่วยกติ 6 

รวม 15-21

ปีที่ 3 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาจีนเพ่ือวิชาชีพ 

ภจน362 จีนปัจจุบัน 

ภจน382 การแปลภาษาไทย - จีน 

ภจน383 ภาษาจีนเพ่ือการน าเสนอ  

9 

3(3-0-6) 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเอกเลือก (เลือก 1 ชุดวิชาในภาคการศึกษาที่ 5 หรือ 6) 0-6

ชุดวิชาเลือกเสรี 6 หน่วยกติ 6 

รวม 15-21

หมายเหตุ นิสติสามารถเลือกเรียนชุดวิชาเอกเลือก จ านวน 1 ชุดวิชา 6 หน่วยกติ ในภาคการศึกษาที่ 5 

หรือ 6 ภาคการศึกษาใดภาคการศึกษาหน่ึง 
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ปีที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาจีนเพ่ือธุรกจิ  

ภจน484 การล่ามภาษาจีน-ไทย 

ภจน485 ภาษาจีนเพ่ือธุรกจิระหว่างประเทศ 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

ชุดวิชาเลือกเสรี 8 หน่วยกติ 8 

รวม 14 

ปีที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาสร้างเสริมประสบการณ์ 

เลือกศึกษา 1 รายวิชา จากรายวิชาต่อไปนี้  

ภตอ491 ประสบการณ์การศึกษาในประเทศตะวันออก 

ภตอ492 การศึกษาอสิระทางตะวันออกศึกษา 

ภตอ493 สหกจิศึกษา* 

ภตอ494 ประสบการณ์วิชาชีพ 

6 

6(3-6-9) 

6(3-6-9) 

6(0-12-0) 

6(0-12-0) 

รวม 6 

*นิสิตเลือกศึกษา ภตอ493 ต้องเข้าร่วมกจิกรรมเตรียมความพร้อมสหกิจศึกษาก่อนไม่น้อยกว่า 30 ช่ัวโมง
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2) วิชาเอกภาษาญีปุ่่น

ปีที่ 1 ภาคการศึกษาที่ 1

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาการเรียนรู้และการสื่อสารในศตวรรษที่ 21 

มศว191 การเรียนรู้สู่โลกในศตวรรษที่ 21  

มศว192 การใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

ชุดวิชาแกนตะวันออกศึกษา 

ภตอ101 ภมูิปัญญาและอารยธรรมตะวันออก 

ภตอ102 ภาษากบัการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 

6 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับต้น   

ภญป111 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 1 

ภญป113 คันจิศึกษา 

ภญป131 การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 1 

9 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

3(2-2-5) 

รวม 21 

ปีที่ 1 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาศิลปะการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 

มศว193 การฟังและการพูดภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารอย่าง มีประสทิธภิาพ 

มศว194 การอ่านและการเขียนภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสทิธภิาพ 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

ชุดวิชา มศว เพ่ือสังคม 

มศว195 พลเมืองสร้างสรรค์สงัคม 

มศว196 ศาสตร์และศิลป์แห่งการพัฒนาสังคมอย่างย่ังยืน 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับกลาง 1 

ภญป112 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 2 

ภญป132 การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 2 

ภญป161 สังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น 

9 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

รวม 21 
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ปีที่ 2 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาวิถีชีวิตที่ชาญฉลาด 

มศว291 วิถีชีวิตเพ่ือสขุภาพ 

มศว292 วิทยาศาสตร์ กุญแจสู่การอยู่ร่วมกบัสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุล 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเฉพาะ 

วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์ 

อสม211 ภาษาองักฤษเพ่ือการศึกษาเฉพาะศาสตร์ 

อสม212 ภาษาองักฤษเพ่ือเทคโนโลยีสารสนเทศ 

4 

2(1-2-3) 

2(1-2-3) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับกลาง 2 

ภญป213 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 3  

ภญป233 การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 3 

ภญป241 การอ่านเอาความภาษาญ่ีปุ่น 

9 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

รวม 19 

ปีที่ 2 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาการพัฒนาทกัษะการท างานและการเป็นผู้ประกอบการ 

มศว197 การพูดและการน าเสนองานเพ่ืออาชีพ 

มศว198 การเตรียมพร้อมสู่การท างานและการเป็นผู้ประกอบการ  

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเฉพาะ 

วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์  

มนส221 ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมด้านอาชีพ 

มนส222 ศิลปะของการสื่อสารอย่างมีเหตุผลและมีประสิทธภิาพ 

5 

2(1-2-3) 

3(2-2-5) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับกลาง 3 

ภญป214 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 4    

ภญป234 การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 4 

ภญป251 การเขียนเรียงความภาษาญ่ีปุ่น 

9 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

รวม 20 
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ปีที่ 3 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นระดับสงู 

ภญป315 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 5 

ภญป342 การอ่านภาษาญ่ีปุ่นเชิงวิเคราะห์ 

ภญป371 วรรณกรรมญ่ีปุ่น 

9 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

ชุดวิชาเอกเลือก (เลือกไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ จากชุดวิชาต่อไปนี้ ) 

ชุดวิชาสงัคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น  

ภญป336 ภาษาญ่ีปุ่นในสื่อโสตทศัน์ 

ภญป362 ญ่ีปุ่นปัจจุบัน 

    หรือ 

ชุดวิชาเปรียบเทยีบภาษาญ่ีปุ่น-ไทย 

ภญป321 การเปรียบต่างภาษาญ่ีปุ่นกบัภาษาไทย 

ภญป363 ส านวนและสุภาษิตญ่ีปุ่น 

6 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

ชุดวิชาเลือกเสรีของมหาวิทยาลัย 6 

รวม 21 

ปีที่ 3 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือวิชาชีพ 

ภญป335 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการน าเสนอ 

ภญป381 การแปลภาษาญ่ีปุ่น 

ภญป382 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือธุรกจิ 

9 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

ชุดวิชาเอกเลือกหรือชุดวิชาเลือกเสรีของมหาวิทยาลัย (เลือกศึกษารวมไม่น้อย

กว่า 8 หน่วยกติ) 

ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการใช้งานเฉพาะกจิ 

ภญป352 การเขียนภาษาญ่ีปุ่นเชิงวิเคราะห์ 

ภญป383 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ืองานอุตสาหกรรมและภาคบริการ      

6 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

ชุดวิชาเลือกเสรีของมหาวิทยาลัย 2-8

รวม 17 
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ปีที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาเอกเลือกหรือชุดวิชาเลือกเสรีของมหาวิทยาลัย (เลือกศึกษารวมไม่น้อย

กว่า 6 หน่วยกติ) 

ชุดวิชาการแปล-ล่ามภาษาญ่ีปุ่น 

ภญป484 การแปลภาษาญ่ีปุ่นเชิงธุรกจิ 

ภญป485 การล่ามภาษาญ่ีปุ่น 

                       หรือ 

ชุดวิชาภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการศึกษา 

ภญป422 ภาษาศาสตร์ภาษาญ่ีปุ่นเบ้ืองต้น 

ภญป486 การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น 

                       หรือ 

ชุดวิชาเลือกเสรีของมหาวิทยาลัย                                                                

 

 

6 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

 

6 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

 

6 

รวม 6 

 

ปีที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาสร้างเสริมประสบการณ์ 

เลือกศึกษา 1 รายวิชา จากรายวิชาต่อไปนี้  

ภตอ491 ประสบการณ์การศึกษาในประเทศตะวันออก 

ภตอ492 การศึกษาอสิระทางตะวันออกศึกษา 

ภตอ493 สหกจิศึกษา* 

ภตอ494 ประสบการณ์วิชาชีพ 

6 

 

6(3-6-9) 

6(3-6-9) 

  6(0-12-0) 

  6(0-12-0) 

รวม 6 

 

*นิสิตเลือกศึกษา ภตอ493 ต้องเข้าร่วมกจิกรรมเตรียมความพร้อมสหกิจศึกษาก่อนไม่น้อยกว่า 30 ช่ัวโมง 
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3) วิชาเอกภาษาเกาหลี

ปีที่ 1 ภาคการศึกษาที่ 1

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาการเรียนรู้และการสื่อสารในศตวรรษที่ 21 

มศว191 การเรียนรู้สู่โลกในศตวรรษที่ 21  

มศว192 การใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

ชุดวิชาแกนตะวันออกศึกษา 

ภตอ101 ภมูิปัญญาและอารยธรรมตะวันออก 

ภตอ102 ภาษากบัการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 

6 

3(3-0-6) 

3(3-0-6) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับต้น   

ภกล111 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 1  

ภกล131 การฟัง-พูดภาษาเกาหลี 1 

ภกล161 สังคมและวัฒนธรรมเกาหลี    

9 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

รวม 21 

ปีที่ 1 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาศิลปะการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 

มศว193 การฟังและการพูดภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารอย่าง มีประสทิธภิาพ 

มศว194 การอ่านและการเขียนภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสทิธภิาพ 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

ชุดวิชา มศว เพ่ือสังคม 

มศว195 พลเมืองสร้างสรรค์สงัคม 

มศว196 ศาสตร์และศิลป์แห่งการพัฒนาสังคมอย่างย่ังยืน 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับกลาง 1 

ภกล112 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 2 

ภกล121 ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี 

ภกล132 การฟัง-พูดภาษาเกาหลี 2 

9 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

3(2-2-5) 

รวม 21 
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ปีที่ 2 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาวิถีชีวิตที่ชาญฉลาด 

มศว291 วิถีชีวิตเพ่ือสขุภาพ 

มศว292 วิทยาศาสตร์ กุญแจสู่การอยู่ร่วมกบัสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุล 

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเฉพาะ 

วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์  

อสม211 ภาษาองักฤษเพ่ือการศึกษาเฉพาะศาสตร์ 

อสม212 เฉพาะศาสตร์ภาษาองักฤษเพ่ือเทคโนโลยีสารสนเทศ 

4 

2(1-2-3) 

2(1-2-3) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับกลาง 2 

ภกล213 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 3  

ภกล241 การอ่านเอาความภาษาเกาหลี 

ภกล262 ภาษาเกาหลีในสื่อโสตทศัน์ 

9 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

รวม 19 

ปีที่ 2 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาการพัฒนาทกัษะการท างานและการเป็นผู้ประกอบการ 

มศว197 การพูดและการน าเสนองานเพ่ืออาชีพ 

มศว198 การเตรียมพร้อมสู่การท างานและการเป็นผู้ประกอบการ  

6 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

วิชาเฉพาะ 

วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์  

มนส221 ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมด้านอาชีพ 

มนส222 ศิลปะของการสื่อสารอย่างมีเหตุผลและมีประสิทธภิาพ 

5 

2(1-2-3) 

3(2-2-5) 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับกลาง 3 

ภกล214 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 4  

ภกล251 การเขียนภาษาเกาหลี 1 

ภกล263 สภุาษิตและส านวนเกาหลี 

9 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

รวม 20 
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ปีที่ 3 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาเกาหลีระดับสูง 

ภกล333 ภาษาเกาหลีเพ่ือการน าเสนอ 

ภกล342 การอ่านบทความเกาหลี 

ภกล381 การแปลภาษาเกาหลี 

9 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

ชุดวิชาเอกเลือก (เลือก 1 ชุดวิชาในภาคการศึกษาที่ 5 6 หรือ 7) 0-6

เลือกเสรี 6 หน่วยกติ 6 

รวม 15-21

ปีที่ 3 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาเอกบังคับ 

ชุดวิชาภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ 

ภกล334 การฟัง-พูดภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ 

ภกล343 การอ่านภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ 

ภกล364 เกาหลีปัจจุบัน  

9 

3(2-2-5) 

3(2-2-5) 

3(3-0-6) 

ชุดวิชาเอกเลือก (เลือก 1 ชุดวิชาในภาคการศึกษาที่ 5 6 หรือ 7) 0-6

เลือกเสรี 6 หน่วยกติ 6 

รวม 15-21

หมายเหตุ นิสติสามารถเลือกเรียนชุดวิชาเอกเลือก จ านวน 1 ชุดวิชา 6 หน่วยกติ ในภาคการศึกษาที่ 5 6

หรือ 7 ภาคการศึกษาใดภาคการศึกษาหน่ึง 



หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 38 

ปีที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 1 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

ชุดวิชาเอกเลือก (เลือก 1 ชุดวิชาในภาคการศึกษาที่ 5 6 หรือ 7) 0-6

เลือกเสรี 8 หน่วยกติ 8 

รวม 8-14

ปีที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 2 

ชื่อวิชา หน่วยกิต 

วิชาสร้างเสริมประสบการณ์ 

เลือกศึกษา 1 รายวิชา จากรายวิชาต่อไปนี้  

ภตอ491 ประสบการณ์การศึกษาในประเทศตะวันออก 

ภตอ492 การศึกษาอสิระทางตะวันออกศึกษา 

ภตอ493 สหกจิศึกษา* 

ภตอ494 ประสบการณ์วิชาชีพ 

6 

6(3-6-9) 

6(3-6-9) 

6(0-12-0) 

6(0-12-0) 

รวม 6 

*นิสิตเลือกศึกษา ภตอ493 ต้องเข้าร่วมกจิกรรมเตรียมความพร้อมสหกิจศึกษาก่อนไม่น้อยกว่า 30 ช่ัวโมง
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3.1.5 ค าอธิบายรายวิชา 

1. หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป

1.1 วิชาบงัคบั ก าหนดใหเ้รียน จ านวน 4 ชุดวิชา รวมไม่นอ้ยกว่า 24 หน่วยกิต ดงันี้

1.1.1 ชุดวิชาการเรียนรูแ้ละการสือ่สารในศตวรรษที่ 21 (Learning and Communicating in the 21st Century) 

  ศึกษาวิธีการเรียนรู้เพ่ือพัฒนาตนเอง การท างานในศตวรรษที่  21 การใช้ภาษาไทยเพ่ือ 

การติดต่อสื่อสาร ฝึกวิเคราะห์และสังเคราะห์สถานการณ์ในชีวิตประจ าวันอย่างมีวิจารณญาณ ออกแบบ

แผนการพัฒนาการเรียนรู้ในมหาวิทยาลัย สามารถเรียนรู้และน าเสนอความรู้โดยประยุกต์ใช้เทคโนโลยี

ดิจิทลัได้ 

มศว191 การเรียนรูสู่้โลกในศตวรรษที ่   21      3(2-2-5) 

SWU191 Learning to the World of 21st Century    

ศึกษาแนวคิดการเรียนรู้และทักษะที่จ าเป็นในศตวรรษที่ การใช้เทคโนโลยีดิจิทัลเพ่ือการ 21

 เรียนรู้ การพัฒนาพฤติกรรม จิตใจ และปัญญาเพ่ือแก้ปัญหาอย่างมีวิจารณญาณ ริเร่ิมสิ่งใหม่และ

ออกแบบชีวิตการเรียนรู้ในมหาวิทยาลัยของตนเองอย่างมีเป้าหมาย รวมถึงถ่ายทอดความรู้ที่ได้จาก 

การเรียนรู้ ด้วยตนเองอย่างสร้างสรรค์ 

มศว192 การใชภ้าษาไทยเพือ่การสือ่สาร      3(2-2-5) 

SWU192 Thai Language for Communication 

ศึกษาและฝึกปฏิบัติการใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร การรับสารและส่งสารในสถานการณ์ต่าง ๆ 

ได้อย่างมีประสิทธิภาพ  รวมทั้งการสื่อความหมายอย่างถูกต้องและเหมาะสมกับบริบททางสังคมและ

วัฒนธรรม 

1.1.2 ชุดวิชาศิลปะการใชภ้าษาองักฤษเพือ่การสือ่สารนานาชาติ 

(Art of Using English for International Communication) 

  ศึกษาและฝึกปฏิบัติการสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยเน้นการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน

ภาษาอังกฤษ  ในฐานะภาษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ผ่านการท าแบบฝึกหัดการฟัง การพูด 

การอ่าน และการเขียน โดยใช้กระบวนการเรียนรู้ สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและ

นอกห้องเรียน  

มศว193 การฟังและการพูดภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารอย่างมีประสิทธิภาพ  3(2-2-5) 

SWU193 Listening and Speaking for Effective English Communication 

ศึกษาและฝึกปฏิบัติการสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยเน้นการฟังและการพูดภาษาอังกฤษในฐานะ

ภาษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ผ่านกระบวนการเรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลาย

ทั้งในและนอกห้องเรียน 
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มศว194 การอ่านและการเขียนภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารอย่างมีประสิทธิภาพ           3(2-2-5) 

SWU194 Reading and Writing for Effective English Communication 

ศึกษาและฝึกปฏิบัติการสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยเน้นการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษในฐานะ

ภาษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ผ่านกระบวนการเรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลาย 

ทั้งในและนอกห้องเรียน 

 

 1.1.3 ชุดวิชามศว เพือ่สงัคม (SWU for Society) 

   ศึกษาบทบาทหน้าที่ความรับผิดชอบของตนเองในฐานะพลเมืองที่มีคุณภาพ ทั้งในสังคมกายภาพ

และสังคมดิจิทัล การอยู่ร่วมกับผู้อื่นในสังคมที่มีความหลากหลายทางความคิด เป็นพลเมืองที่สร้างสรรค์

สังคม โดยเข้าใจความแตกต่างทางพหุวัฒนธรรมและการถ่ายทอดทางภูมิปัญญาของสังคมไทย  

ความหลากหลายของสภาพสังคม การวิเคราะห์ปัญหาสังคม เสนอแนะแนวทางพัฒนาสังคมที่สอดคล้อง

กบัเป้าหมายการพัฒนาที่ย่ังยืนของสหประชาชาติ (SDGs) 

 

มศว195 พลเมืองสรา้งสรรคส์งัคม       3(2-2-5) 

SWU195 Creative Citizen for Society 

ศึกษาการเป็นพลเมืองที่มีความคิดที่หลากหลาย และภูมิปัญญาที่เป็นรากฐานทางความคิดของ

สังคมไทย การมีส่วนร่วมแสดงบทบาทและความรับผิดชอบของตนเองในฐานะพลเมืองที่มีคุณภาพภายใต้

ประชาคมที่ตนอาศัยอยู่ รวมถึงในสังคมดิจิทัล การเป็นพลเมืองดิจิทัลที่ รู้เท่าทันและสร้างสรรค์สังคม  

การอยู่ร่วมกับผู้อื่นในฐานะผู้น าและผู้ตามได้อย่างเหมาะสมกับสถานการณ์ การด าเนินชีวิตในสังคมที่มี

ความหลากหลายทางความคิดและพหุวัฒนธรรม และการจัดการปัญหาความขัดแย้งในสังคมด้วยสันติวิธี

ด้วยกระบวนการคิดอย่างเป็นระบบ 
 

มศว196 ศาสตรแ์ละศิลป์แห่งการพฒันาสงัคมอย่างยัง่ยืน    3(2-2-5) 

SWU196 Science and Art of Sustainable Social Development 

ศึกษาแนวคิดเป้าหมายการพัฒนาอย่างย่ังยืน (SDGs) ขององค์การสหประชาชาติ การวิเคราะห์

ปัญหาสังคมและโอกาสในการป้องกันปัญหาที่อาจเกิดข้ึนในอนาคตที่จะส่งผลต่อพลเมืองในสังคม  

ฝึกปฏิบัติใช้กระบวนการออกแบบทางความคิดและการแก้ปัญหาอย่างเป็นระบบผ่านกระบวนการ วิจัย  

การออกแบบโครงการเพ่ือแก้ปัญหา การประยุกต์ใช้เทคโนโลยีดิจิทัลในกระบวนการเกบ็ข้อมูลทาง

สังคมศาสตร์ และการถ่ายทอดแนวคิดการพัฒนาสังคมและผลการด าเนินโครงการที่ผ่านการศึกษาค้นคว้า

อย่างเป็นระบบ   
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 1.1.4 ชุดวิชาการพฒันาทกัษะการท างานและการเป็นผูป้ระกอบการ 

      (Enhancement of Work Skills and Entrepreneurship) 

 ศึกษาหลักการสื่อสารเพ่ือการท างานร่วมกัน บนพ้ืนฐานความเข้าใจตนเองและผู้อื่น ลักษณะ 

การท างานในองค์การ แนวคิดการเป็นผู้ประกอบการ การน าเสนอเร่ืองราวที่มีคุณค่าและเกิดประโยชน์ต่อ

การท างาน การเป็นผู้ประกอบการในโลกดิจิทลั และจริยธรรมในการท างานและการประกอบธุรกจิ 

มศว197 การพูดและการน าเสนองานเพือ่อาชีพ        3(2-2-5) 

SWU197 Speaking and Presentation for Careers 

 ศึกษาการใช้ภาษาถ้อยค าและภาษาท่าทางในการท างานร่วมกับผู้อื่นให้เหมาะสมตามกาลเทศะ  

ในยุคสังคมที่เปล่ียนแปลง การพูดและการน าเสนอเร่ืองราวที่มีคุณค่าผ่านสื่อดิจิทลั การรับฟัง การวิพากษ์

และแสดงความคิดเหน็อย่างสร้างสรรค์ เพ่ือประโยชน์ต่อการประกอบอาชีพและการสร้างรายได้ 

มศว 198 การเตรียมพรอ้มสู่การท างานและการเป็นผูป้ระกอบการ     3(2-2-5) 

SWU 198 Preparation for Working and Entrepreneurship 

 ศึกษาการท างานและลักษณะการเป็นผู้ประกอบการ รวมถึงจริยธรรมที่เกี่ยวข้อง การท างาน

ร่วมกับผู้อื่นโดยแสดงบทบาทตามภาวะผู้น าและผู้ตามบนพ้ืนฐานความเข้าใจตนเองและผู้อื่นอย่างลึกซ้ึง  

การใช้วิจารณญาณในการวิเคราะห์และสังเคราะห์แผนการแก้ปัญหาในการท างานอย่างมีประสิทธิภาพด้วย

กระบวนการเรียนรู้โดยใช้ปัญหาเป็นฐาน รวมถึงพ้ืนฐานเร่ิมต้นในการประกอบการและการสร้างแบรนด์

จากจุดเด่นในตนเองอย่างสร้างสรรค์ และการประเมินคุณภาพของแผนการประกอบการอย่างเป็นระบบ  

 1.2 วิชาเลอืก ก าหนดใหเ้ลือกเรียน จ านวน 1 ชุดวิชา รวมไม่นอ้ยกว่า 6 หน่วยกิต จากรายวิชาดงันี้  

    1.2.1 ชุดวิชาวิถชีีวิตทีช่าญฉลาด (Smart Life) 

 ศึกษาความรู้ทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี วิทยาศาสตร์สุขภาพ และกระบวนการเรียนรู้ทางสังคม 

ที่เกี่ยวข้องกับการปรับตัวและอยู่ร่วมกับสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุล พัฒนาสุขภาพและวิถีชีวิตเชิงสร้างสรรค์ 

และการปรับตัวในสงัคมพลวัต 

มศว 291 วิถชีีวิตเพือ่สุขภาพ        3(2-2-5) 

SWU 291 Healthy Lifestyle 

 ศึกษาองค์ประกอบและการพัฒนาสุขภาพแบบองค์รวม โรคไม่ติดต่อเร้ือรังกับพฤติกรรมการใช้

ชีวิตของมนุษย์รวมทั้งปัจจัยที่มีผลต่อสุขภาพ ความส าคัญของอาหาร โภชนาการ และออกก าลังกาย 

การเลือกบริโภคด้วยปัญญาและการพัฒนาวิถีชีวิตเชิงสร้างสรรค์ 



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 42 

 

มศว 292 วิทยาศาสตร ์กุญแจสู่การอยู่ร่วมกบัสิง่แวดลอ้มอย่างสมดุล   3(2-2-5) 

SWU 292 Science: A Key to Harmonious Living with Our Environment 

  ศึกษากระบวนการทางวิทยาศาสตร์ พลังงาน ระบบนิเวศวิทยา ผลกระทบจากความเจริญทาง

วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และการใช้พลังงาน ที่มีต่อวิถีชีวิต เศรษฐกิจ สังคม สิ่งแวดล้อม รวมถึง 

การประยุกต์ใช้วิทยาศาสตร์ในการปรับตัวและอยู่ร่วมกบัสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุล 

 

มศว 293 การปรบัตวัในสงัคมพลวตั 

SWU 293 Adaptation in the Dynamic Society 

  ศึกษาปรากฏการณ์การเปล่ียนแปลงทางสังคม  ปัจจัยที่ส่งผลต่อการแสดงพฤติกรรม การรู้เทา่ทนั

อารมณ์และการฟ้ืนคืนกลับเมื่อพบปัญหาในชีวิต กระบวนการเรียนรู้แบบสืบสอบเพ่ือความเข้าใจ และ          

การปรับตัวในสงัคมพลวัตได้อย่างเหมาะสม 

หมายเหต:ุ    นิสติสาขาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ให้เลือกเรียนวิชา มศว291 และ มศว293 

                 นิสติสาขาวิทยาศาสตร์สขุภาพ ให้เลือกเรียนวิชา มศว292 และ มศว293 

                 นิสติสาขามนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ ให้เลือกเรียนวิชา มศว291 และ มศว292 

 

      2.  หมวดวิชาเฉพาะ ก าหนดใหเ้รียนไม่นอ้ยว่า 81 หน่วยกิต ดงันี้  
 2.1 วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร ์ก าหนดใหเ้รียน จ านวน 2 ชุดวิชา รวม 9 หน่วยกิต  

จากชุดวิชาต่อไปนี้  

      2.1.1) ชุดวิชาภาษาองักฤษและการใชเ้ทคโนโลยีสารสนเทศสมยัใหม่  

อสม211 ภาษาองักฤษเพือ่การศึกษาเฉพาะศาสตร ์     2(1-2-3) 

EIT211  English for Specific Studies    

     ทักษะการท าความเข้าใจเอกสารวิชาการภาษาอังกฤษในเน้ือหา ค าศัพท์เฉพาะทาง รวมถึง  

การเรียนรู้เทคนิคการฝึกทกัษะด้านการสื่อสารภาษาอังกฤษในเน้ือหาวิชาการ เกี่ยวกบัศาสตร์เฉพาะด้านที่

ผู้เรียนก าลังศึกษาเช่ือมโยงสู่แนวทางการด าเนินชีวิตและการท างานในยุคสมัยใหม่ได้อย่างเป็นรูปธรรม 

 

อสม212 ภาษาองักฤษเพือ่เทคโนโลยีสารสนเทศ     2(1-2-3) 

EIT212  English for Information Technology   

     หลักการประยุกต์ใช้ภาษาองักฤษเข้ากบัเทคโนโลยีสารสนเทศสมัยใหม่ที่ ที่เป็นประโยชน์ต่อ

การด าเนินชีวิตและการท างานในโลกปัจจุบันโดยเน้นการปฏบัิติจริง 
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2.1.2) ชุดวิชา มนุษยศาสตรก์บัการสือ่สาร 

มนส221  ภาษาองักฤษเพือ่การเตรียมความพรอ้มดา้นอาชีพ    2(1-2-3) 

HUC221  English for Career Preparation  

     ทักษะการอ่าน การฟัง การใช้โครงสร้างภาษา และค าศัพท์ที่ใช้ในการสื่อสารนานาชาติที่

สอดคล้องกับเกณฑ์มาตรฐานของการวัดระดับความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาติด้วยข้อสอบสากล หรือข้อสอบมาตรฐานของมหาวิทยาลัย (TOEIC ที่ คะแนน 600 คะแนนขึ้น

ไปหรือเทยีบเทา่ / SWU-SET ที่ระดับ B2) 

มนส222  ศิลปะของการสื่อสารอย่างมีเหตุผลและมีประสิทธิภาพ   3(2-2-5) 

HUC222 The Art of Logical and Effective Communication      

      กลวิธกีารคิดอย่างเป็นล าดับ ขั้นตอน การน าเสนอความคิดเหน็ของตน การแสดงความคิด

โต้แย้ง วิพากษ์ และชักจูง โน้มน้าวใจผู้อื่นอย่างมีศิลปะ ผ่านการท ากจิกรรมกลุ่มและฝึกปฏบัิติ 

     2.2 วิชาแกนตะวนัออกศึกษา ก าหนดใหเ้รียน 6 หน่วยกิต จากรายวิชาดงัต่อไปนี้  

ภตอ101 ภูมิปัญญาและอารยธรรมตะวนัออก                                    3(3-0-6) 

OLS101 Oriental Wisdom and Civilization 

ศึกษาภูมิปัญญาและอารยธรรมที่ส าคัญของจีน/ ญ่ีปุ่น/เกาหลี โดยการวิเคราะห์บริบท

และเง่ือนไขทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองการปกครอง วัฒนธรรม และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ  

ที่สะท้อนแนวความคิด และอตัลักษณ์ของชนชาติจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี 

ภตอ102 ภาษากบัการสือ่สารขา้มวฒันธรรม                                                   3(3-0-6) 

OLS102 Languages and Cross-Cultural Communication 

ศึกษาลักษณะวัจนภาษาและอวัจนภาษาที่ใช้ในประเทศจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี  ตลอดจน

อทิธพิลของวัฒนธรรมของการใช้ภาษาของจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี 

     2.3 วิชาเอกบงัคบั ก าหนดใหเ้รียน 54 หน่วยกิต 

        2.3.1 วิชาเอกบงัคบัภาษาจีน ก าหนดใหเ้รียน จ านวน 7 ชุดวิชา รวม 54 หน่วยกิต 

จากชุดวิชาต่อไปนี้  

2.3.1.1) ชุดวิชาภาษาจีนระดบัตน้ (Upper Elementary Chinese) 

 ภาษาจีนระดับต้น การฝึกทักษะการฟังการพูด การอ่าน และการเขียน เกี่ยวกับสถานการณ์ 

ในชีวิตประจ าวัน การนัดหมาย ประสบการณ์การใช้ชีวิต การบรรยายสภาพสิ่งของและสถานที่ต่างๆ และ 

การบอกอารมณ์ความรู้สึก ในวงค าศัพท์ระดับ 1000 ค า โดยใช้กระบวนการเรียนรู้ สื่อ และเทคโนโลยี

สารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน  
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ภจน111 ภาษาจีนเพือ่การสือ่สาร 1                                                 3(2-2-5) 

CHN111 Chinese for Communication 1      

ค าศัพทแ์ละรูปประโยคภาษาจีนในระดับต้นตอนปลาย การฟัง พูด อ่านและเขียนอย่างบูรณาการ

เกี่ยวกับสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน การนัดหมาย ประสบการณ์การใช้ชีวิต การบรรยายสภาพสิ่งของและ

สถานที่ต่างๆ และการบอกอารมณ์ความรู้สกึ วงค าศัพทร์ะดับ 1000 ค า 

 

ภจน131 การฟัง-การพูดภาษาจีน 1       3(2-2-5)  

CHN131 Chinese Listening-Speaking 1    

การฟังและการพูดภาษาจีนเกี่ยวกับสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน การแก้ไขปัญหาการออกเสียง 

การแยกแยะเสยีง และการสนทนาโต้ตอบตามสถานการณ์และบริบท 

 

2.3.1.2) ชุดวิชา ภาษาจีนระดบักลาง 1 (Intermediate Chinese 1)  

  ภาษาจีนระดับกลาง การฝึกทักษะการฟังการพูด การอ่าน และการเขียน เกี่ยวกับสถานการณ์ใน

ชีวิตประจ าวัน ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลในสังคม อนาคตและความใฝ่ฝัน ทัศนคติด้านการใช้ชีวิตและ 

การเรียน และเทศกาลส าคัญ วงค าศัพท์ระดับ 1500 ค า โดยใช้กระบวนการเรียนรู้ สื่อ และเทคโนโลยี

สารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 

ภจน112 ภาษาจีนเพือ่การสือ่สาร 2       3(2-2-5) 

CHN112 Chinese for Communication 2      

ค าศัพท์และรูปประโยคภาษาจีนในระดับกลางตอนต้น การฟัง พูด อ่านและเขียนอย่างบูรณา

การเกี่ยวกับสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลในสังคม อนาคตและความใฝ่ฝัน 

ทศันคติด้านการใช้ชีวิตและการเรียน และเทศกาลส าคัญ วงค าศัพทร์ะดับ 1500 ค า  

 

ภจน132 การฟัง-การพูดภาษาจีน 2       3(2-2-5) 

CHN132 Chinese Listening-Speaking 2    

การฟังและการพูดภาษาจีนเกี่ยวกับสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน การสนทนาโต้ตอบตาม

สถานการณ์และบริบท การพูดสรุปใจความจากสิ่งที่ฟัง การแลกเปล่ียนความคิดเหน็ การเล่าเร่ือง และ 

การพูดบรรยาย 

 

2.3.1.3) ชุดวิชา ภาษาจีนระดบักลาง 2 (Intermediate Chinese 2) 

ภาษาจีนระดับกลาง การฝึกทกัษะการฟังการพูด การอ่าน และการเขียน เกี่ยวกบัวิถีชีวิต สงัคม และ

วัฒนธรรม โดยเน้นทกัษะการฟัง การพูด และการอ่านผ่านสื่อต่าง ๆ วงค าศัพทร์ะดับ 2000 ค า โดยใช้

กระบวนการเรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 
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ภจน213 ภาษาจีนเพือ่การสือ่สาร 3                                                3(2-2-5) 

CHN213 Chinese for Communication 3      

ค าศัพทแ์ละรูปประโยคภาษาจีนในระดับกลางตอนกลาง การฟัง พูด อ่านและเขียนอย่างบูรณา

การเกี่ยวกบัวิถีชีวิต ทศันคติ ความเช่ือ ค่านิยมทางสังคม วัฒนธรรม ปรัชญา และภมูิปัญญาจีน วงค าศัพท์

ระดับ 2000 ค า  

 

ภจน233 ภาษาจีนในสือ่โสตทศัน ์       3(2-2-5) 

CHN233 Chinese in Audio-Visual Media    

ภาษาจีนที่ใช้ในสื่อโทรทัศน์ วิทยุ และอินเทอร์เนต็ที่เกี่ยวกับวิถีชีวิต สังคม วัฒนธรรม ข่าว

และเหตุการณ์ส าคัญ การพูดสรุปใจความส าคัญ พูดบรรยาย และแสดงความคิดเหน็เกี่ยวกบัข้อมูลที่ได้รับ

จากสื่อโสตทศัน์  

 

ภจน241 การอ่านภาษาจีน        3(2-2-5) 

CHN241 Chinese Reading        

         การอ่านภาษาจีนเกี่ยวกับเร่ืองราวในชีวิตประจ าวัน สังคมและวัฒนธรรมจีน จากสื่อสิ่งพิมพ์

และสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์การอ่านจับประเดน็ การอ่านเอาเร่ืองจากสิ่งที่อ่าน การอ่านเรว็ การตอบค าถามและ

สรุปความจากเร่ืองที่อ่าน  

 

2.3.1.4) ชุดวิชา ภาษาจีนระดบักลาง 3 (Intermediate Chinese 3) 

ภาษาจีนระดับกลาง การฝึกทกัษะการฟังการพูด การอ่าน และการเขียน เกี่ยวกับสังคม วัฒนธรรม 

ปรัชญา และวิทยาศาสตร์ โดยเน้นทักษะการฟัง การพูด และการอ่านผ่านสื่อต่าง ๆ วงค าศัพท์ระดับ 

2500 ค า รวมถึงสุภาษิตและส านวนจีน ความรู้พ้ืนฐานด้านภาษาศาสตร์ภาษาจีน โดยใช้กระบวนการ

เรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 

 

ภจน214 ภาษาจีนเพือ่การสือ่สาร 4            3(2-2-5) 

CHN214 Chinese for Communication 4                                         

ค าศัพทแ์ละรูปประโยคภาษาจีนในระดับกลางตอนปลาย การฟัง พูด อ่านและเขียนอย่างบูรณา

การเกี่ยวกับสังคม วัฒนธรรม ปรัชญา วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี ปัญหาความขัดแย้งและค่านิยมปัจจุบัน  

วงค าศัพทร์ะดับ 2500 ค า  

 

ภจน221 ปริทศันภ์าษาจีนปัจจุบนั       3(3-0-6) 

CHN221 Introduction to Modern Chinese Language       

ระบบเสยีงภาษาจีนกลาง ระบบตัวอกัษรจีนปัจจุบัน ระบบค าและไวยากรณ์ภาษาจีนกลางโดยสงัเขป  
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ภจน242 การอ่านบทความภาษาจีน        3(2-2-5) 

CHN242 Chinese Articles Reading      

การอ่านบทความภาษาจีนทางบันเทิงคดีและสารคดี การอ่านจับประเดน็ การอ่านเอาเร่ือง  

การตีความ และการวิเคราะห์เน้ือหาและวัจนลีลาของภาษาที่ใช้ในบทความ จากสื่อสิ่งพิมพ์และสื่อ

อเิลก็ทรอนิกส ์

 

  2.3.1.5) ชุดวิชา ภาษาจีนระดบัสูง (Advanced Chinese) 

ภาษาจีนระดับสงู ความรู้เฉพาะเกี่ยวกบัสงัคมและวัฒนธรรมในประเทศจีน การฝึกทกัษะการเขียน

รูปแบบต่างๆ และการแปลเบ้ืองต้น 

 

ภจน351 การเขียนภาษาจีนเพือ่การสือ่สาร      3(2-2-5) 

CHN351 Chinese Writing for Communication       

     การเขียนย่อความเป็นภาษาจีน การเขียนภาษาจีนเชิงบรรยาย เชิงพรรณนา เชิงเปรียบเทียบ 

เชิงวิเคราะห์ การเขียนแสดงความคิดเห็น การเขียนเอกสารที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน และการเลือกใช้ค า 

ที่เหมาะสมในการเขียนประเภทต่างๆ  

 

ภจน361 สงัคมและวฒันธรรมจีน        3(3-0-6) 

CHN361 Chinese Society and Culture       

ประวัติศาสตร์ สภาพสงัคม ภมูิศาสตร์ ประชากร วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี  

วิถีชีวิต ปรัชญา และมารยาทในสงัคมของประเทศจีน  

ภจน381 การแปลภาษาจีน - ไทย       3(2-2-5) 

CHN381 Chinese - Thai Translation     

หลักการและกลวิธีการแปล การแปลค า วลี ส านวน ประโยค และบทความๆ ที่เกี่ยวกับสังคม 

วัฒนธรรม เศรษฐกจิการค้า และเทคโนโลยี จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย โดยใช้ต้นฉบับจากสื่อสิ่งพิมพ์และ

สื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ 

 

2.3.1.6) ชุดวิชา ภาษาจีนเพือ่วิชาชีพ (Chinese for Careers) 

ภาษาจีนและทกัษะภาษาจีนที่ใช้ในการประกอบอาชีพ การฝึกทกัษะการน าเสนอภาษาจีนและ 

การแปลข้ันสงู และเหตุการณ์ส าคัญที่เกี่ยวกบัประเทศจีนในปัจจุบัน  

 

ภจน362 จีนปัจจุบนั         3(3-0-6) 

CHN362  China Today        

เหตุการณ์ส าคัญที่ เกี่ยวกับประเทศจีนในปัจจุบัน บทบาทของประเทศจีนในเวทีโลก  

และความสมัพันธร์ะหว่างจีนกบัประเทศและภมูิภาคส าคัญ  
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ภจน382 การแปลภาษาไทย - จีน       3(2-2-5) 

CHN382 Thai - Chinese Translation     

หลักการและกลวิธีการแปล การแปลค า วลี ส านวน ประโยค และบทความๆ ที่เกี่ยวกับสังคม 

วัฒนธรรม เศรษฐกจิการค้า และเทคโนโลยี จากภาษาไทยเป็นภาษาจีน โดยใช้ต้นฉบับจากสื่อสิ่งพิมพ์และ

สื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ 

 

ภจน383 ภาษาจีนเพือ่การน าเสนอ       3(2-2-5) 

CHN383 Chinese for Presentation    

      หลักการและรูปแบบการน าเสนอภาษาจีน การใช้ภาษาจีนในการน าเสนอ การก าหนด

วัตถุประสงค์ การวิเคราะห์กลุ่มผู้ฟัง การวางแผนการน าเสนอ การจัดเตรียมเค้าโครง และการสร้างสรรค์

สื่อดิจิทลัประเภทต่างๆ  

 

2.3.1.7) ชุดวิชา ภาษาจีนเพือ่ธุรกิจ (Chinese for Business) 

ภาษาจีนและทกัษะภาษาจีนที่ใช้ในการประกอบอาชีพขั้นสงู หลักการและกลวิธกีารล่าม มารยาทและ

จรรยาบรรณของการปฏบัิติงานล่ามในวงการธุรกจิและอุตสาหกรรม และการสื่อสารภาษาจีนที่เกี่ยวข้องกบั

งานด้านธุรกจิระหว่างประเทศ 

 

ภจน484 การล่ามภาษาจีน-ไทย                                    3(2-2-5) 

CHN484 Chinese - Thai Interpretation     

      หลักการและกลวิธีการล่าม มารยาทและจรรยาบรรณของการปฏิบัติงานล่าม การฝึกปฏิบัติ 

การล่ามในสถานการณ์ทั่วไป ในวงการธุรกจิและอุตสาหกรรม จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย และจากภาษาไทย

เป็นภาษาจีน 

 

ภจน485 ภาษาจีนเพือ่ธุรกิจระหว่างประเทศ      3(2-2-5) 

CHN485 Chinese for International Trading       

ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารด้านธุรกิจระหว่างประเทศ ธุรกิจออนไลน์ การขนส่งสินค้า และ

กฎหมาย สญัญาทางธุรกจิ มารยาทและธรรมเนียมปฏบัิติในการติดต่อธุรกจิกบัชาวจีน  

     

       2.3.2 วิชาเอกบงัคบัภาษาญีปุ่่น ก าหนดใหเ้รียน จ านวน 6 ชุดวิชา รวม 54 หน่วยกิต  

จากชุดวิชาต่อไปนี้  

2.3.2.1) ชุดวิชา ภาษาญีปุ่่นระดบัตน้ (Upper Elementary Japanese)  

ภาษาญ่ีปุ่นระดับต้น โครงสร้างรูปประโยคที่ส าคัญ การใช้ค าช่วย (Joshi) ในบริบทที่ถูกต้อง 

ค าศัพท์และส านวนที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน การฝึกทักษะการฟังการพูด การอ่าน และการเขียน โดยใช้

กระบวนการเรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 
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ภญป111 ภาษาญีปุ่่นเพือ่การสือ่สาร 1                                       3(2-2-5) 

JPN111 Japanese for Communication 1       

     ภาษาญ่ีปุ่นระดับต้นตอนปลาย โครงสร้างรูปประโยคที่ส าคัญ การใช้ค าช่วย (Joshi) ในบริบท

ที่ถูกต้อง ค าศัพทแ์ละส านวนที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน 

ภญป113 คนัจิศึกษา      3(3-0-6) 

JPN113 Kanji Studies 

     ศึกษาความเป็นมา เสียง โครงสร้างและความหมายของอกัษรคันจิที่ใช้ประจ า (Jouyou Kanji) 

ตามต าแหน่งบุชุ (Bushu) และวิธกีารใช้อกัษรคันจิในชีวิตประจ าวัน  

ภญป131 การฟัง-การพูดภาษาญีปุ่่น 1 3(2-2-5) 

JPN131 Japanese Listening-Speaking 1  

     การฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่น โดยใช้รูปประโยค ค าศัพท ์และส านวนในการฟัง ตอบค าถาม 

และบทสนทนาทั่วไปในชีวิตประจ าวัน 

2.3.2.2) ชุดวิชา ภาษาญีปุ่่นระดบักลาง 1 (Intermediate Japanese 1) 

ภาษาญ่ีปุ่นระดับกลาง ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน โครงสร้างรูปประโยคที่ส าคัญ ความสัมพันธ์

ขององค์ประกอบแต่ละส่วนในประโยค การใช้ค าเช่ือมและส านวนให้ถูกต้องตามสถานการณ์ เรียนรู้

ประวัติศาสตร์ สังคม และวัฒนธรรมญ่ีปุ่น โดยใช้กระบวนการเรียนรู้ สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศ 

ที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน  

ภญป112 ภาษาญีปุ่่นเพือ่การสือ่สาร 2 3(2-2-5) 

JPN112 Japanese for Communication 2  

    ภาษาญ่ีปุ่นระดับกลางตอนต้น โครงสร้างรูปประโยคที่ส าคัญ ความสมัพันธข์ององค์ประกอบ

แต่ละส่วนในประโยค การใช้ค าเช่ือมและส านวนให้ถูกต้องตามสถานการณ์ 

ภญป132 การฟัง-การพูดภาษาญีปุ่่น 2                 3(2-2-5) 

JPN132 Japanese Listening-Speaking 2       

    การฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่นที่มีโครงสร้างซับซ้อนทั้งเน้ือหาและการใช้ภาษาในลักษณะ  

การสนทนาโต้ตอบต่อสถานการณ์ที่เกดิข้ึนในชีวิตประจ าวัน 

ภญป161 สงัคมและวฒันธรรมญีปุ่่น               3(3-0-6) 

JPN161 Japanese Society and Culture 

    ความเป็นมาของประเทศญ่ีปุ่นทางภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์และอารยธรรม รวมถึง

ขนบธรรมเนียมประเพณีที่ปฏบัิติสบืทอดกนัในสังคมญ่ีปุ่นจนถึงปัจจุบัน 
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2.3.2.3) ชุดวิชา ภาษาญีปุ่่นระดบักลาง 2 (Intermediate Japanese 2)  

ภาษาญ่ีปุ่นระดับกลาง ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนทั้งรูปแบบภาษา

พูดและภาษาเขียน การใช้ส านวนภาษาแสดงความคิดเหน็ อ่านบทคัดสรรภาษาญ่ีปุ่นที่เกี่ยวกบัการใช้ชีวิต

ในสังคมญ่ีปุ่น ตอบค าถามและสรุปความจากเร่ืองที่อ่าน เขียนเรียงความ ย่อความภาษาญ่ีปุ่น เขียนแสดง

ความคิดเหน็ของตนเองอย่างชัดเจนและเป็นระบบ ในหัวข้อที่เกี่ยวกบัสงัคมและวัฒนธรรม 

 

ภญป213 ภาษาญีปุ่่นเพือ่การสือ่สาร 3                                          3(2-2-5) 

JPN213 Japanese for Communication 3                              

    ภาษาญ่ีปุ่นระดับกลางตอนกลาง โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนทั้งรูปแบบภาษาพูดและภาษา

เขียน การใช้ส านวนภาษาแสดงความคิดเหน็ 

  

ภญป233 การฟัง-การพูดภาษาญีปุ่่น 3                         3(2-2-5) 

JPN233 Japanese Listening-Speaking 3                   

     การฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่น แสดงความคิดเหน็  การกล่าวสรุปและตอบค าถามเหตุการณ์

รอบตัวที่ปรากฏทางสื่อมวลชน  

  

ภญป241 การอ่านเอาความภาษาญีปุ่่น       3(3-0-6) 

JPN241 Japanese Reading Comprehension 

    การอ่านจับใจความ หลักการอ่านภาษาญ่ีปุ่น อ่านบทคัดสรรภาษาญ่ีปุ่นที่เกี่ยวกบัการใช้ชีวิตใน

สงัคมญ่ีปุ่น ตอบค าถามและสรุปความจากเร่ืองที่อ่าน   

 

2.3.2.4) ชุดวิชา ภาษาญีปุ่่นระดบักลาง 3 (Intermediate Japanese 3)  

ภาษาญ่ีปุ่นระดับกลาง ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนและส านวนภาษาที่

คล้ายคลึงกัน ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน การใช้ภาษาเชิงวิเคราะห์วิจารณ์ อ่านจับใจความ แยกแยะ

ระหว่างข้อเทจ็จริงกบัความคิดเหน็ สรุปความและอภิปรายเป็นส านวนภาษาของตนเอง  

  

ภญป214 ภาษาญีปุ่่นเพือ่การสือ่สาร 4                                                 3(2-2-5) 

JPN214 Japanese for Communication 4                              

     ภาษาญ่ีปุ่นระดับกลางตอนปลาย โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนและส านวนภาษาที่คล้ายคลึงกัน 

ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน การใช้ภาษาเชิงวิเคราะห์วิจารณ์ 

  

ภญป234 การฟัง-การพูดภาษาญีปุ่่น 4                                         3(2-2-5) 

JPN234 Japanese Listening-Speaking 4                            

     การฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่นในสถานการณ์ที่เป็นทางการ การกล่าวสนุทรพจน์ โต้วาท ีและ

อภิปรายเกี่ยวกบัปัญหาและเหตุการณ์ที่เกดิข้ึนในสงัคม 
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ภญป251 การเขียนเรียงความภาษาญีปุ่่น                               3(3-0-6) 

JPN251 Japanese Composition Writing                                            

     หลักการเขียนภาษาญ่ีปุ่น การเขียนเรียงความ ย่อความภาษาญ่ีปุ่น การเขียนแสดงความ

คิดเหน็ของตนเองอย่างชัดเจนและเป็นระบบ ในหัวข้อที่เกี่ยวกบัสงัคมและวัฒนธรรม 

 

2.3.2.5) ชุดวิชา ภาษาญีปุ่่นระดบัสูง (Advanced Japanese)  

ภาษาญ่ีปุ่นระดับสงู โครงสร้างประโยคและความสัมพันธ์ของประโยคกบัความหมายในระดับย่อหน้า 

รูปประโยคและส านวนที่คล้ายคลึงกนั ระบบเสยีง ตัวอกัษร ค า หลักไวยากรณ์ ความหมายและสมัพันธสาร 

วรรณกรรมญ่ีปุ่นในแต่ละสมัยต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 

 

ภญป315 ภาษาญีปุ่่นเพือ่การสือ่สาร 5                                          3(2-2-5) 

JPN315 Japanese for Communication 5                              

     ภาษาญ่ีปุ่นระดับสูง โครงสร้างประโยคและความสัมพันธ์ของประโยคกับความหมายในระดับ

ย่อหน้า  รูปประโยคและส านวนที่คล้ายคลึงกัน การใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมกับสถานการณ์ สังคมและ

วัฒนธรรม 

 

ภญป342 การอ่านภาษาญีปุ่่นเชิงวิเคราะห ์                              3(3-0-6) 

JPN342 Analytical Japanese Reading                                            

     การอ่านจับใจความบทอ่านที่มีโครงสร้างซับซ้อนที่เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรม แยกแยะ

ระหว่างข้อเทจ็จริงกบัความคิดเหน็ สรุปความและอภิปรายเป็นส านวนภาษาของตนเอง 

 

ภญป371 วรรณกรรมญีปุ่่น             3(3-0-6) 

JPN371 Japanese Literature  

    ลักษณะเด่นและกลวิธีการประพันธ์ รวมทั้งเร่ืองย่อของวรรณกรรมญ่ีปุ่นที่มีช่ือเสียงในแต่ละ

สมัยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันโดยสังเขป ประวัตินักเขียนที่มีช่ือเสียงของญ่ีปุ่น ภาพสะท้อนสังคมและ

วัฒนธรรมในวรรณกรรมญ่ีปุ่น หลักการวิเคราะห์วิจารณ์วรรณกรรม 

 

2.3.2.6) ชุดวิชา ภาษาญีปุ่่นเพือ่วิชาชีพ (Japanese for Careers)  

รูปแบบและกลวิธีการใช้ภาษาญ่ีปุ่นในการน าเสนอ การจัดเตรียมเค้าโครงและสื่อประกอบการ

น าเสนอ การใช้เทคโนโลยีที่ทนัสมัยในยุคดิจิทลัเพ่ือค้นคว้าข้อมูลประกอบและน าเสนอ หลักการและกลวิธี

การแปลจากภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาญ่ีปุ่น ภาษาญ่ีปุ่นที่ใช้ในวงการธุรกิจ เรียนรู้

มารยาทและวัฒนธรรมในการท างานร่วมกบัชาวญ่ีปุ่น  
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ภญป335 ภาษาญีปุ่่นเพือ่การน าเสนอ                                          3(3-0-6) 

JPN335 Japanese for Presentation                                               

     การใช้ภาษาญ่ี ปุ่นตามหลักการและรูปแบบการน า เสนอ การก าหนดวัตถุประสงค์   

การวิเคราะห์กลุ่มผู้ฟัง และวางแผน รวมถึงการจัดเตรียมเค้าโครงและสื่อประกอบการน าเสนอ การใช้

เทคโนโลยีที่ทนัสมัยในยุคดิจิทลัเพ่ือค้นคว้าข้อมูลประกอบและน าเสนอเป็นภาษาญ่ีปุ่น 

 

ภญป381 การแปลภาษาญีปุ่่น                                                 3(3-0-6) 

JPN381 Japanese Translation               

หลักการและกลวิธีการแปลข่าว บทความ สารคดี เร่ืองสั้น ข้อความที่ตัดตอนมาจากนวนิยาย  

บทเพลง บทกวีนิพนธ์ จากภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาญ่ีปุ่น โดยใช้ต้นฉบับจากสื่อ

สิ่งพิมพ์และสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ 

 

ภญป382 ภาษาญีปุ่่นเพือ่ธุรกิจ                                                  3(3-0-6) 

JPN382 Japanese for Business                                            

     ภาษาญ่ีปุ่นในวงการธุรกิจ การสัมภาษณ์ สนทนาทางโทรศัพท์ การโต้ตอบด้วยอีเมล การใช้

ภาษาสุภาพและเป็นทางการในการประสานงาน การประชุม และการเจรจาต่อรอง เรียนรู้มารยาทและ

ธรรมเนียมปฏบัิติในการติดต่อธุรกจิกบัชาวญ่ีปุ่น  และวัฒนธรรมในการท างานร่วมกบัชาวญ่ีปุ่น 

 

2.3.3 วิชาเอกภาษาเกาหลี ก าหนดใหเ้รียน จ านวน 6 ชุดวิชา รวม 54 หน่วยกิต จากชุดวิชาต่อไปนี้  

2.3.3.1) ชุดวิชา ภาษาเกาหลีระดบัตน้ (Upper Elementary Korean) 

   ภาษาเกาหลีระดับต้น การฝึกทักษะการฟังการพูด การอ่าน และการเขียน เกี่ยวกับสถานการณ์ใน

ชีวิตประจ าวัน งานอดิเรก การบรรยายสภาพสิ่งของและสถานที่ต่างๆ และการบอกอารมณ์ความรู้สึก  

ในวงค าศัพทร์ะดับ 1000 ค า ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับสภาพสังคมและวัฒนธรรมเกาหลี โดยใช้กระบวนการ

เรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน  

ภกล111 ภาษาเกาหลีเพือ่การสือ่สาร 1       3(2-2-5) 

KOR111 Korean for Communication 1      

               ภาษาเกาหลีระดับต้นตอนปลาย ศึกษาภาษาเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันในหัวข้อที่

เกี่ยวกับการทักทาย การแนะน าตัว งานอดิเรก การสอบถามข้อมูลเบ้ืองต้นเกี่ยวกับสถานที่และการบอก

ทศิทาง ฝึกใช้ค าศัพทแ์ละสร้างประโยค ค าศัพทแ์ละส านวนที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน เรียนรู้ค าศัพทป์ระมาณ 

1000 ค า 
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ภกล131 การฟัง-การพูดภาษาเกาหลี 1      3(2-2-5) 

KOR131 Korean Listening-Speaking 1 

     การฟังและการพูดภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกับสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน การออกเสียงและ

ส าเนียงการพูดที่ถูกต้องตามเจ้าของภาษา การสนทนาโต้ตอบตามสถานการณ์และบริบทที่เกี่ยวข้องกับ

ชีวิตประจ าวัน 

ภกล161 สงัคมและวฒันธรรมเกาหลี       3(3-0-6) 

KOR161 Korean Society and Culture 

     ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับสภาพสังคม ขนบธรรมเนียม ประเพณี วิถีชีวิต คติความเช่ือ วัฒนธรรม

และมารยาทในสงัคม ตลอดจนข้อควรปฏบัิติและข้อควรระวังในการท างานร่วมกบัคนเกาหลี 

2.3.3.2) ชุดวิชา ภาษาเกาหลีระดบักลาง 1 (Intermediate Korean 1) 

   ภาษาเกาหลีระดับกลาง ไวยากรณ์ และทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน เกี่ยวกับสถานการณ์ใน

ชีวิตประจ าวัน การบริการ การเจรจาซ้ือขาย การให้ข้อมูลเกี่ยวกับการบริการสาธารณะ ความรู้ค าศัพท์

ระดับ 1500 ค า โดยใช้กระบวนการเรียนรู้ สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอก

ห้องเรียน  

ภกล112 ภาษาเกาหลีเพือ่การสือ่สาร 2       3(2-2-5) 

KOR112 Korean for Communication 2 

     ภาษาเกาหลีระดับกลางตอนต้น ศึกษาภาษาเพ่ือการสื่อสารในหัวข้อที่เกี่ยวกับข้อมูลใน 

การบริการ การเจรจาซ้ือขาย การให้ข้อมูลเกี่ยวกบัการบริการสาธารณะ ฝึกใช้ค าศัพทแ์ละสร้างประโยคให้

เหมาะสมกบับริบททางสงัคม เรียนรู้ค าศัพทป์ระมาณ 1500 ค า 

ภกล121 ไวยากรณภ์าษาเกาหลี       3(3-0-6) 

KOR121 Korean Grammar   

     โครงสร้างไวยากรณ์ภาษาเกาหลี รูปประโยคต่างๆ และการเลือกใช้รูปประโยคถูกต้องตาม

หลักไวยากรณ์ ศึกษาความเหมือนและแตกต่างของไวยากรณ์และการประยุกต์ใช้ไวยากรณ์ภาษาเกาหลีใน

ชีวิตประจ าวัน 

ภกล132 การฟัง-การพูดภาษาเกาหลี 2      3(2-2-5) 

KOR132 Korean Listening-Speaking 2 

     การฟังและการพูดภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกบัสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน การสนทนาโต้ตอบตาม

สถานการณ์และบริบท การพูดสรุปใจความจากสิ่งที่ฟัง การแลกเปล่ียนความคิดเหน็ การเล่าเร่ือง และ 

การพูดบรรยาย 
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2.3.3.3) ชุดวิชา ภาษาเกาหลีระดบักลาง 2 (Intermediate Korean 2) 

ภาษาเกาหลีระดับกลาง ไวยากรณ์ และทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน เกี่ยวกับการเล่าประสบการณ์ 

วิถีชีวิต สังคม และวัฒนธรรมเกาหลีความรู้ค าศัพท์ระดับ 2000 ค า โดยใช้กระบวนการเรียนรู้ สื่อ และ

เทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 

 

ภกล213 ภาษาเกาหลีเพือ่การสือ่สาร 3       3(2-2-5) 

KOR213 Korean for Communication 3      

 ภาษาเกาหลีระดับกลางตอนกลาง ศึกษาภาษาเพ่ือการสื่อสารที่เกี่ยวกับการเล่าประสบการณ์  

วิถีชีวิต สังคม และวัฒนธรรมเกาหลี ฝึกใช้ค าศัพทแ์ละสร้างประโยคให้เหมาะสมอย่างบูรณาการ เรียนรู้

ค าศัพทร์ะดับ 2000 ค า 

 

ภกล241 การอ่านภาษาเกาหลี         3(2-2-5) 

KOR241 Korean Reading      

      การอ่านจับใจความ หลักการอ่านภาษาเกาหลี อ่านบทคัดสรรภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกับการใช้

ชีวิตในสงัคมเกาหลี ตอบค าถามและสรุปความจากเร่ืองที่อ่าน 

 

ภกล262 ภาษาเกาหลีในสื่อโสตทศัน ์       3(3-0-6) 

KOR262 Korean in Audio-Visual Media     

           ภาษาเกาหลีปัจจุบันที่ ใช้ในสื่ อภาพยนตร์ โทรทัศน์ วิทยุและอินเทอร์เน็ตที่ เกี่ยวกับ

ชีวิตประจ าวัน สังคม วัฒนธรรม และเหตุการณ์ปัจจุบัน การสรุปใจความส าคัญและการให้ความคิดเหน็

เกี่ยวกบัสิ่งที่ปรากฏ 

 

2.3.3.4) ชุดวิชา ภาษาเกาหลีระดบักลาง 3 (Intermediate Korean 3) 

ภาษาเกาหลีระดับกลาง ไวยากรณ์ และทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน เกี่ยวกบัการแสดงความคิดเหน็ 

การน าเสนอ การแนะน าผลิตภัณฑ์ การโต้วาที การอภิปราย และโฆษณา ส านวนและสุภาษิตภาษาเกาหลี 

ความรู้ค าศัพทร์ะดับ 2500 ค า โดยใช้กระบวนการเรียนรู้ สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้ง

ในและนอกห้องเรียน 

 

ภกล214 ภาษาเกาหลีเพือ่การสือ่สาร 4       3(2-2-5) 

KOR214 Korean for Communication 4      

      ภาษาเกาหลีในระดับกลางตอนปลาย การสื่อสารในสถานการณ์ที่หลากหลาย การแสดง 

ความคิดเห็น การน าเสนอ การแนะน าผลิตภัณฑ์ การโต้วาที การอภิปราย และโฆษณา เรียนรู้ค าศัพท์

ประมาณ 2500 ค า 
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ภกล251 การเขียนภาษาเกาหลี 1       3(2-2-5) 

KOR251 Korean Writing 1      

      การเขียนภาษาเกาหลีเรียงความเชิงบรรยาย เชิงพรรณนา เชิงเปรียบเทียบ เชิงวิเคราะห์  

การเขียนแสดงความคิดเหน็ และการเขียนเอกสารที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน และหัวข้อที่เกี่ยวกับสังคมและ

วัฒนธรรม  

 

ภกล263 ส านวนและสุภาษิตเกาหลี       3(3-0-6) 

KOR263 Korean Idioms and Proverbs      

      ความเป็นมา ประเภท ลักษณะ และความหมายของค าศัพท์ ส านวนและสุภาษิตภาษาเกาหลี 

การประยุกต์ใช้ส านวนและสภุาษิตเกาหลี 

  

  2.3.3.5) ชุดวิชา ภาษาเกาหลีระดบัสูง (Advanced Korean) 

ภาษาเกาหลีระดับสูง การอ่านบทความภาษาเกาหลีทางบันเทิงคดีและสารคดี การอ่านจับประเดน็ 

การอ่านเอาเร่ือง การตีความ หลักการและกลวิธีการแปล การแปลข้อความหรือบทความประเภทต่าง ๆ 

รูปแบบและกลวิธีการใช้ภาษาเกาหลีในการน าเสนอ การจัดเตรียมเค้าโครงและสื่อประกอบการน าเสนอ 

การใช้เทคโนโลยีที่ทนัสมัยในยุคดิจิทลัเพ่ือค้นคว้าข้อมูลประกอบและน าเสนอ  

 

ภกล333 ภาษาเกาหลีเพือ่การน าเสนอ       3(2-2-5) 

KOR333 Korean for Presentations        

     หลักการและรูปแบบการน าเสนอ การใช้ภาษาเกาหลีในการน าเสนอ การก าหนดวัตถุประสงค์ 

การวิเคราะห์กลุ่มผู้ฟัง และวางแผนการน าเสนอ การจัดเตรียมเค้าโครงและสื่อประกอบการน าเสนอ 

 

ภกล342 การอ่านบทความภาษาเกาหลี       3(2-2-5) 

KOR 342 Korean Articles Reading      

      การอ่านบทความภาษาเกาหลีทางบันเทงิคดีและสารคดี การอ่านจับประเดน็ การอ่านเอาเร่ือง 

การตีความ และการวิเคราะห์เน้ือหาและวัจนลีลาของภาษาที่ใช้ในบทความ 

 

ภกล381 การแปลภาษาเกาหลี        3(2-2-5) 

KOR381 Korean Translation       

      หลักการและกลวิธีการแปล การแปลข้อความหรือบทความประเภทต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับสังคม 

วัฒนธรรม เศรษฐกจิการค้า และเทคโนโลยี ทั้งจากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาเกาหลี 
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2.3.3.6) ชุดวิชา ภาษาเกาหลีเพือ่วิชาชีพ (Korean for Careers) 

ภาษาเกาหลีที่ใช้ในวงการวิชาชีพต่างๆ การวิเคราะห์เน้ือหาของงานอาชีพเกี่ยวกับสถานการณ์งาน 

การใช้ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารในวงธุรกิจ มารยาท และธรรมเนียมปฏิบัติในวงการธุรกิจของเกาหลี 

ตลอดจนเรียนรู้สภาพการณ์ของประเทศเกาหลีปัจจุบัน  

ภกล334 การฟัง-พูดภาษาเกาหลีเพือ่วิชาชีพ      3(2-2-5) 

KOR334 Professional Korean Listening-Speaking 

     การฟังและการพูดภาษาเกาหลีในงานอาชีพ การพูดให้ข้อมูลเกี่ยวกับสินค้าและบริการ 

การติดต่อประสานงาน การเจรจาในงานอาชีพต่างๆ การต่อรอง การพูดรายงานข้อมูลและผลการปฏบัิติงาน 

ภกล343  การอ่านภาษาเกาหลีเพือ่วิชาชีพ      3(2-2-5) 

KOR343  Professional Korean Reading 

      การอ่านจับประเดน็ การตีความ และการวิเคราะห์เน้ือหาของงานอาชีพเกี่ยวกับสถานการณ์

งาน ก าหนดการ เอกสารการปฏบัิติงาน ข้อมูลเกี่ยวกบัสนิค้าและบริการ ข้อมูลการโฆษณา  

ภกล364 เกาหลีปัจจุบนั        3(3-0-6) 

KOR364 Korea Today 

     สภาพเศรษฐกจิ สงัคม การเมือง การปกครองของประเทศเกาหลีในปัจจุบันจากวิทยุ โทรทศัน์ 

วารสารสิ่งพิมพ์ ตลอดจนข้อมูลทางสื่ออินเทอร์เน็ต  การแสดงความคิดเห็น การอภิปรายเกี่ยวกับ

สถานการณ์ด้านต่างๆ ของเกาหลีในปัจจุบัน 

2.4 วิชาเอกเลือก ก าหนดใหเ้รียนไม่นอ้ยกว่า 6 หน่วยกิต 

        2.4.1 เอกเลือกภาษาจีน ก าหนดใหเ้รียนจ านวน 1 ชดุวิชา รวมไม่นอ้ยกว่า 6 หน่วยกิต จากชุด

วิชาต่อไปนี้  

       2.4.1.1) ชุดวิชา ส านวนและอกัษรจีน (Chinese Expressions and Chinese Characters) 

     สภุาษิตและส านวนจีนประเภทต่างๆ และพัฒนาการของอกัษรจีน เน้นความเข้าใจบริบททาง

วัฒนธรรมในภาษาจีน 

ภจน363 สุภาษิตและส านวนจีน        3(3-0-6) 

CHN363 Chinese Expressions  

      ความเป็นมา ประเภท ลักษณะ และความหมายของสุภาษิตและส านวนภาษาจีน การเลือกและ

ประยุกต์ใช้สภุาษิตและส านวนจีน 
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ภจน364 พฒันาการตวัอกัษรจีน       3(3-0-6) 

 CHN364 Development of Chinese Characters 

     วิวัฒนาการของระบบตัวอักษรจีนตั้งแต่สมัยอักษรจารึกโบราณจนถึงสมัยปัจจุบัน รวมถึง

ลักษณะเด่น โครงสร้าง และการเปล่ียนแปลงของตัวอกัษรจีนในแต่ละสมัย 

2.4.1.2) ชุดวิชา วรรณกรรมจีน (Chinese Literature) 

      ภาษาจีนโบราณ และความรู้เบ้ืองต้นวรรณกรรมจีนและปรัชญาจีน ตลอดจนวิธคีิด ภมูิปัญญา 

และปรัชญาจีนที่สะท้อนจากตัวบท 

ภจน371 ภาษาจีนโบราณประยุกต ์ 3(3-0-6) 

CHN371 Applied Classical Chinese 

ค าศัพท ์ส านวนภาษา โครงสร้างของภาษาจีนโบราณ วิธคีิด ภมูิปัญญา และปรัชญาจีนจาก

บทคัดสรรโบราณของจีน การประยุกต์ใช้ภาษาจีนโบราณในภาษาจีนปัจจุบัน  

ภจน372 ปริทศันว์รรณกรรมจีน 3(3-0-6) 

CHN372 Introduction to Chinese Literature 

วรรณกรรมจีนตั้งแต่สมัยโบราณจนถึงวรรณกรรมร่วมสมัย บทคัดสรรจากวรรณกรรมจีน 

ที่ส าคัญ กลวิธกีารเขียน ภาพสะท้อนสังคม และทศันะของผู้ประพันธ ์

2.4.1.3) ชุดวิชา ภาษาจีนเพือ่วิชาชีพชั้นสูง (Chinese for Professional Careers) 

       ภาษาจีนส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงาน งานด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล และ 

การสื่อสารด้านธุรกจิระหว่างประเทศ และการเขียนภาษาจีนส าหรับวิชาชีพขั้นสูง 

ภจน452 การเขียนภาษาจีนเพือ่วิชาชีพ       3(2-2-5) 

CHN452 Chinese Writing for Professional Purposes  

หลักการเขียนภาษาจีนที่จ าเป็นส าหรับการประกอบอาชีพ การเขียนประวัติย่อ ประกาศต่างๆ 

เขียนแบบฟอร์ม ข้อเสนอโครงการ รายงานเฉพาะเร่ืองในเชิงธุรกจิ และการเขียนเน้ือหาเชิงโฆษณา  

ภจน486 ภาษาจีนเพือ่การปฏิบติังานในส านกังานและงานบุคคล   3(2-2-5) 

CHN486 Chinese for Office and Human Resources work 

ภาษาจีนส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานและงานด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล 

โครงสร้างองค์กร ต าแหน่งงาน การติดต่อประสานงาน งานเลขานุการ การคัดเลือกบุคลากร การว่าจ้าง 

สวัสดิการบุคลากร และวัฒนธรรมองค์กรแบบจีน 
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2.4.1.4) ชุดวิชา ภาษาจีนเพือ่การใชง้านเฉพาะกิจ (Chinese for Specific Purposes) 

          ภาษาจีนและทักษะภาษาจีนที่ใช้ในการประกอบอาชีพในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและ 

การบริการ และการออกแบบ สร้างสรรค์สื่อการเรียนรู้ภาษาจีน 

ภจน487 ภาษาจีนเพือ่การท่องเทีย่วและบริการ      3(2-2-5) 

CHN487 Chinese for Tourism and Services Industry  

ภาษาจีนที่ใช้ในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและการบริการ ข้อมูลเกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยว 

การบริการน าเที่ยว การโรงแรม และการบริการในร้านอาหาร ร้านค้า และธุรกจิการบิน  

ภจน488 สือ่และการจัดการเรียนรูภ้าษาจีน                                      3(3-0-6) 

CHN488 Media and Management of Chinese Language Learning  

การจัดการเรียนรู้ภาษาจีนในรูปแบบการเผยแพร่ความรู้ในด้านต่าง ๆ การวางโครงสร้าง 

การเรียนรู้  การสร้างสื่อการเรียนรู้ภาษาจีน 

        2.4.2 เอกเลือกภาษาญีปุ่่น ก าหนดใหเ้รียนจ านวน 1 ชุดวิชา รวมไม่นอ้ยกว่า 6 หน่วยกิต จาก

ชุดวิชาต่อไปนี้  

2.4.2.1) ชุดวิชา สงัคมและวฒันธรรมญีปุ่่น (Japanese Society and Culture) 

      ภาษาญ่ีปุ่นในสื่อสิ่งพิมพ์และสื่ออิเล็คทรอนิกส์ ชีวิตประจ าวันและวัฒนธรรมของคนญ่ีปุ่น 

สภาพปัจจุบันและปัญหาสงัคมของประเทศญ่ีปุ่น  

ภญป336 ภาษาญีปุ่่นในสื่อโสตทศัน ์                                         3(3-0-6) 

JPN336 Japanese in Audio-Visual Media       

    ภาษาญ่ีปุ่นปัจจุบันที่ใช้ในสื่อสิ่งพิมพ์ สื่ออิเลก็ทรอนิกส์ รายการบันเทิง รายการข่าว รายการ

สารคดี ภาพยนตร์ ละคร สื่อประชาสัมพันธ์ทางอินเทอร์เนต็ ที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับชีวิตประจ าวัน สังคมและ

เหตุการณ์ปัจจุบัน   

ภญป362  ญีปุ่่นปัจจุบนั                                                                3(3-0-6) 

JPN362 Japan Today     

     ประเทศญ่ีปุ่นปัจจุบันที่น่าสนใจด้านสังคม  การศึกษา  เศรษฐกิจ  การเมือง  วิทยาศาสตร์

และเทคโนโลยี  ศิลปวัฒนธรรมสมัยใหม่  บทบาทของญ่ีปุ่นในเวทโีลกและประเทศไทย 

2.4.2.2) ชุดวิชา เปรียบเทียบภาษาญีปุ่่น-ไทย(Comparative Study of Japanese and Thai) 

       การใช้ส านวนและสุภาษิตญ่ีปุ่น การเปรียบเทียบภาษาญ่ีปุ่นกับไทย วัฒนธรรมการใช้ภาษา 

เพ่ือเป็นแนวทางแก้ไขปัญหาการเรียนภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียนชาวไทย 
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ภญป321 การเปรียบต่างภาษาญีปุ่่นกบัภาษาไทย                           3(3-0-6) 

JPN321 Contrastive Studies of Japanese and Thai 

    การเปรียบเทยีบรูปไวยากรณ์ ประโยค ความหมาย และวัฒนธรรมการใช้ภาษาของภาษาญ่ีปุ่น

กบัภาษาไทยเพ่ือเป็นแนวทางแก้ไขปัญหาการเรียนภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียนชาวไทย 

ภญป363 ส านวนและสุภาษิตญีปุ่่น                                  2(2-0-4)                              

JPN363 Japanese Idioms and Proverbs                      

      ลักษณะโครงสร้างของส านวนและสภุาษิต ความหมาย วิธกีารใช้ รวมถึงแนวคิด สภาพสังคม

และวัฒนธรรมที่สะท้อนจากส านวนและสภุาษิตญ่ีปุ่น 

 

 2.4.2.3) ชุดวิชา ภาษาญีปุ่่นเพือ่การใชง้านเฉพาะกิจ (Japanese for Specific Purposes) 

        การเขียนภาษาญ่ีปุ่นเชิงวิเคราะห์ เขียนรายงานและรายการอ้างองิอย่างเป็นระบบ ภาษาญ่ีปุ่น

ในงานอุตสาหกรรมและภาคบริการ 

 

ภญป352 การเขียนภาษาญีปุ่่นเชิงวิเคราะห ์                              3(3-0-6) 

JPN352 Analytical Japanese Writing                                            

     การเขียนข้อความ สรุปความ บทวิเคราะห์วิจารณ์เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรม โดยใช้ภาษา 

ที่มีโครงสร้างซับซ้อน น าเสนอข้อเทจ็จริงและความคิดเหน็ เขียนรายงานและรายการอ้างอิงได้อย่างเป็นระบบ 

 

ภญป383 ภาษาญีปุ่่นเพือ่งานอุตสาหกรรมและภาคบริการ    3(3-0-6) 

JPN383 Japanese for Industry and Service Sector 

               การใช้ค าศัพท ์ส านวน บทสนทนาภาษาญ่ีปุ่นในการประสานงาน การอธบิาย บรรยายสรุป

เกี่ยวกบัข้อมูลภายในโรงงานอุตสาหกรรม รวมถึงภาษาญ่ีปุ่นที่ใช้ในภาคบริการ 

 

4) ชุดวิชา การแปล-การล่ามภาษาญีปุ่่น (Japanese Translation and Interpretation) 

       หลักการแปลและการล่ามภาษาญ่ีปุ่น งานแปลเชิงธุรกจิและงานล่ามในสถานการณ์ต่างๆ ทั้ง

จากภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาญ่ีปุ่น 

 

ภญป484 การแปลภาษาญีปุ่่นเชิงธุรกิจ       3(3-0-6) 

JPN484 Business Japanese Translation  

    การแปลข้อความและเอกสารทางธุรกจิ ประกาศ โฆษณา เอกสารและสญัญาทางธุรกจิการเงิน 

การธนาคาร ธุรกจิระหว่างประเทศ ทั้งจากภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาญ่ีปุ่น 
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ภญป485 การล่ามภาษาญีปุ่่น                                 3(3-0-6) 

JPN485 Japanese Interpretation 

   หลักการและกลวิธีการล่าม มารยาทและจรรยาบรรณในการปฏิบัติงานล่าม งานล่ามใน

สถานการณ์ทั่วไป ในวงการธุรกิจและอุตสาหกรรม จากภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็น

ภาษาญ่ีปุ่น 

2.4.2.5) ชุดวิชา ภาษาญีปุ่่นเพือ่การศึกษา (Japanese for Education) 

      ภาษาศาสตร์ การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในฐานะภาษาต่างประเทศ การวางแผนการสอน

การเขียนเค้าโครงการสอน และการประเมินผลการเรียนรู้  

ภญป422 ภาษาศาสตรภ์าษาญีปุ่่นเบื้ องตน้                                     3(3-0-6) 

JPN422 Introduction to Japanese Linguistics      

     ระบบเสียง ตัวอักษร ค า ไวยากรณ์ ความหมาย สัมพันธสาร และกลวิธีสื่อสารภาษาญ่ีปุ่น 

เพ่ือเป็นแนวทางในการสอนภาษาญ่ีปุ่น 

ภญป486 การจัดการเรียนรูภ้าษาญีปุ่่น                                    3(3-0-6) 

JPN486 Japanese Language Acquisition 

      การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในฐานะภาษาต่างประเทศ การเลือกใช้ต าราเรียน การวางแผน

การสอนและการเขียนเค้าโครงการสอน การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ 

        2.4.3 เอกเลือกภาษาเกาหลี ก าหนดใหเ้รียนจ านวน 1 ชุดวิชา รวมไม่นอ้ยกว่า 6 หน่วยกิต 

จากชุดวิชาต่อไปนี้  

        2.4.3.1 ) ชุดวิชา ภาษาเกาหลีเพือ่วิชาชีพขั้นสูง (Korean for Professional Careers) 

      ภาษาเกาหลีและทักษะภาษาเกาหลีที่ใช้ในการประกอบอาชีพในงานภาคการท่องเที่ยวและ

บริการ  ภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกับงานอุตสาหกรรม งานล่ามในสถานการณ์ต่างๆ ทั้งจากภาษาเกาหลีเป็น

ภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาเกาหลี 

ภกล382 ภาษาเกาหลีเพือ่การท่องเทีย่วและการบริการ      3(2-2-5) 

KOR382 Korean for Tourism and Service Sector 

     การใช้ค าศัพทแ์ละส านวนในภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกบัการทอ่งเที่ยวและการบริการ การให้ข้อมูล

เกี่ยวการเดินทาง ที่พัก โรงแรม ตลอดจนการบริการที่สมัพันธก์บัการทอ่งเที่ยว รวมถึงการบริการให้ข้อมูล

เกี่ยวกบัสถานที่ทอ่งเที่ยว 
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ภกล383 การล่ามภาษาเกาหลี        3(2-2-5) 

KOR383 Korean Interpretation 

     กลวิธีการแปลแบบล่าม การแปลทันทีที่ได้ยินข้อความจากสื่อ ทั้งจากภาษาเกาหลีเป็น

ภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาเกาหลี และเรียนรู้มารยาทและจรรยาบรรณของการปฏบัิติงานล่าม 

2.4.3.2) ชุดวิชา วรรณกรรมเกาหลี (Korean Literature) 

      ประวัติวรรณกรรมเกาหลี ลักษณะเด่นและแนวคิดที่ปรากฏในวรรณกรรมเกาหลีแต่ละสมัย 

เร่ืองสั้นและนวนิยายเกาหลีที่สะท้อนสภาพสงัคม ค่านิยม และวิถีชีวิตของชาวเกาหลี 

ภกล371 ปริทศันว์รรณกรรมเกาหลี       3(3-0-6) 

KOR371 Introduction to Korean Literature  

     ประวัติวรรณกรรมเกาหลีตั้ งแต่สมัยโบราณจนถึงปัจจุบันโดยสังเขป ลักษณะเด่นของ

วรรณกรรมเกาหลีแต่ละสมัย และแนวคิดทางวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมของสงัคมเกาหลีในแต่ละยุค 

ภกล372 เรือ่งสั้นและนวนิยายเกาหลี       3(3-0-6) 

KOR372 Korean Short Stories and Novels  

     เร่ืองสั้นและนวนิยายสมัยใหม่ของนักเขียนที่มีช่ือเสียงของเกาหลี ด้านสภาพสังคม ค่านิยม 

และวิถีชีวิตของชาวเกาหลีที่ปรากฏในเร่ืองที่อ่าน 

       2.4.3.3) ชุดวิชาภาษาเกาหลีเพือ่การใชใ้นงานธุรกิจและอุตสาหกรรม จ านวน 6 หน่วยกิต 

     ภาษาเกาหลีส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงาน งานด้านสื่อสารด้านธุรกิจระหว่างประเทศ 

และภาษาเกาหลีที่ใช้ในโรงงานอุตสาหกรรม 

ภกล384 ภาษาเกาหลีเพือ่ธุรกิจระหว่างประเทศ      3(2-2-5) 

KOR384 Korean for International Business   

     การใช้ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารทางธุรกิจระหว่างประเทศเกาหลีและไทย การประสานงาน 

การเขียนจดหมายสมัครงาน การสัมภาษณ์งาน การนัดหมายและการสนทนาในเชิงธุรกิจ และเรียนรู้

มารยาท ธรรมเนียมปฏบัิติในวงการธุรกจิของเกาหลี 

ภกล385 ภาษาเกาหลีเพือ่งานอุตสาหกรรม      3(2-2-5) 

KOR385 Korean for Industrial Works 

       การใช้ศัพท์และส านวนในภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกับงานอุตสาหกรรม การให้ข้อมูลเกี่ยวกับงาน

อุตสาหกรรม ความปลอดภัย ข้อควรปฏิบัติในโรงงานการติดต่อประสานงาน  การอธิบายอุปกรณ์ 

เคร่ืองมือ และข้อมูลภายในโรงงานอุตสาหกรรม 



หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 61 

2.4.3.4) ชุดวิชา ภาษาเกาหลีเพือ่การใชง้านเฉพาะกิจ (Korean for Specific Purposes) 

      การเขียนภาษาเกาหลีเพ่ืออาชีพในบริบทต่างๆ การสอนภาษาเกาหลีในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ การออกแบบ สร้างสรรค์สื่อการสอน 

ภกล452  การเขียนภาษาเกาหลีเพือ่วิชาชีพ      3(2-2-5) 

KOR452  Professional Korean Writing 

     การเขียนจดหมายติดต่อประสานงานในบริบทตามความหลากหลายสาขาอาชีพที่จ าเป็น

ส าหรับการท างาน การเขียนประวัติย่อ แบบฟอร์ม ข้อเสนอโครงการ การเขียนรายงานการประชุมใน 

ที่ท  างานและการเขียนเพ่ือเผยแพร่บนเวบ็ไซต์ 

ภกล486 สื่อและการจัดการเรียนรู้ภาษาเกาหลี      3(2-2-5) 

KOR486 Media and Management of Korean Language Learning 

     การจัดการเรียนรู้ภาษาเกาหลีในรูปแบบการเผยแพร่ความรู้ในด้านต่าง ๆ การวางโครงสร้าง

การเรียนรู้  การสร้างสื่อการเรียนรู้ภาษาเกาหลี 

2.5 วิชาสรา้งเสริมประสบการณ ์ (Experiential Enhancement) ก าหนดใหเ้รียน 6 หน่วยกิต 

จากรายวิชาดงัต่อไปนี้   

กลุ่มวิชาเสริมสร้างประสบการณ์ชีวิต ประยุกต์ความรู้และทกัษะในสาขาวิชาเฉพาะมาใช้ในการสร้าง

องค์ความรู้ที่สงูข้ึนไปส าหรับตนเอง และการเรียนรู้ตลอดชีวิต 

ภตอ491 ประสบการณก์ารศึกษาในประเทศตะวนัออก      6(3-6-9) 

OLS491 Study Experience in Oriental Country 

     ศึกษาและฝึกทักษะภาษาและวัฒนธรรมในสถาบันการศึกษาของประเทศเจ้าของภาษาที่ตน

ศึกษาเป็นวิชาเอก ระยะเวลาไม่น้อยกว่า 100 ช่ัวโมง โดยมีหนังสือรับรองผลการเรียนจากสถาบัน 

การศึกษา 

ภตอ492 การศึกษาอิสระทางตะวนัออกศึกษา      6(3-6-9) 

OLS492 Independent Study on Oriental Studies 

     ศึกษาค้นคว้าหัวข้อใดหัวข้อหน่ึงเกี่ยวกับภาษาวัฒนธรรมและสังคมของประเทศที่ตนศึกษา

ภาษาตามความสนใจส่วนบุคคล โดยได้รับความเหน็ชอบจากอาจารย์ที่ปรึกษา และน าเสนอผลการศึกษาใน

ลักษณะภาคนิพนธ ์
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ภตอ493 สหกิจศึกษา                6(0-12-0) 

OLS493 Co-operative Education 

     การปฏิบัติงานจริงในองค์กรหรือสถานประกอบการที่ใช้ภาษาที่ตนศึกษาเป็นวิชาเอก โดย 

ที่การปฏิบัติงานและการท ารายงานจะต้องอยู่ภายใต้การดูแลของผู้บริหารแต่ละองค์กรหรือสถาน

ประกอบการ และอาจารย์ที่ปรึกษา เป็นเวลา 1 ภาคการศึกษา 

ภตอ494 ประสบการณวิ์ชาชีพ               6(0-12-0) 

OLS494 Practicum  

     การฝึกปฏบัิติงานที่เหมาะสมกบัลักษณะของงานในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 300 ช่ัวโมง ในสถาน

ประกอบการทั้งภาครัฐและภาคเอกชน  โดยผ่านความเห็นชอบร่วมกันของผู้รับผิดชอบการฝึกงานใน

สาขาวิชานั้นๆ และรายงานผลการปฏบัิติงานตลอดระยะเวลาการฝึกงาน 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี ก าหนดใหเ้ลือกเรียน ไม่นอ้ยกว่า 20 หน่วยกิต

ก าหนดให้เลือกเรียนจากชุดรายวิชาใดๆ ที่สนใจหรือสอดคล้องต่อยอดความเช่ียวชาญจาก

สาขาวิชาวิชาเอก ซ่ึงเปิดสอนภายในมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ โดยต้องเรียนทุกรายวิชาในชุดรายวิชาที่เลือก 

 3.2 ชื่อ สกุล เลขประจ าตวัประชาชน ต าแหน่งและคุณวุฒิของอาจารยผ์ูร้บัผิดชอบหลกัสูตร 

3.2.1  อาจารยผ์ูร้บัผดิชอบหลกัสูตร 

ล าดบั

ท่ี 

รายช่ือคณาจารย ์ คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จการศึกษา เลขประจ าตวั

ประชาชน 

วิชาเอกภาษาจนี 

1 ผศ.ดร.ภวูกร ฉัตรบ ารงุสขุ อ.บ. (ภาษาจีน), 2544 

M.A. (Curriculum and

Teaching Methodology),

2550

Ph.D. (Linguistics and

Applied Linguistics),

2553

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

Beijing Language and 

Culture University, China 

(PRC) 

Beijing Language and 

Culture University, China 

(PRC) 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

2 ผศ.นวรัตน์ ภักดคี า ศศ.บ. (ภาษาจนี), 2537 

M.A. (Ancient Chinese

Literature), 2547

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Nankai University, China 

(PRC) 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

3 อ.ดร.สยุมพร ฉันทสทิธพิร อ.บ. (ภาษาจีน), 2544 

ศศ.ม. (จนีในระบบ

เศรษฐกจิโลก), 2553 

อ.ด. (ภาษาจนี), 2558 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยรังสติ 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x
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ล าดบั

ท่ี 

รายช่ือคณาจารย ์ คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จการศึกษา เลขประจ าตวั

ประชาชน 

วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 

4 รศ.นภสนิธุ ์แผลงศร ศศ.บ. (ประวัตศิาสตร์), 

2532 

M.A. (Japanese

Linguistics), 2542

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

พิษณโุลก 

Tokyo University of Foreign 

Studies, Japan 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

5 ผศ.ดร.ภัทร์อร พิพัฒนกุล B.A. (Communication), 

2539 

อ.ม. (ภาษาและวรรณคดี

ญี่ปุ่น), 2553 

อ.ด. (วรรณคดแีละวรรณคดี

เปรียบเทยีบ), 2558 

Tokyo Woman’s Christian 

University, Japan 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

6 อ.ดร.สนุทรี คนัธรรมพันธ ์ ศศ.บ. (ภาษาญี่ปุ่น), 2534 

อ.ม. (ภาษาศาสตร์), 2537 

M.Ed. (Japanese Language

Education), 2554

Ph.D. (Japanese Language

and Culture), 2558

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

Tokyo Gakugei University, 

Japan 

Daito Bunka University, 

Japan 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

วิชาเอกภาษาเกาหล ี

7 ผศ.ดร.สทิธนิี ธรรมชัย ศศ.บ. (พัฒนาสงัคม), 

2538 

M.Ed. (Korean Language

Education), 2544

ปร.ด. (ภาษาศาสตร์

ประยุกต)์, 2561

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Seoul National University, 

Republic of Korea 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

8 อ.ดร.ธติวิัส องักุล ศศ.บ. (ภาษาเกาหล)ี, 

2549 

M.A. (Korean Language

and Literature), 2555

Ph.D. (Korean Language 

and Literature), 2564 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Kyungpook National 

University, Republic of 

Korea 

Kyungpook National 

University, Republic of 

Korea 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x
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ล าดบั

ท่ี 

รายช่ือคณาจารย ์ คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จการศึกษา เลขประจ าตวั

ประชาชน 

9 อ.กนกกร ตลัยารักษ์ ศศ.บ. (ภาษาเกาหล)ี, 

2546 

M.A. (Korean Language

Education), 2556

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Seoul National University, 

Republic of Korea 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

 3.2.2  อาจารยป์ระจ าหลกัสูตร 

ล าดบั

ท่ี 

รายช่ือคณาจารย ์ คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จการศึกษา เลขประจ าตวั

ประชาชน 

วิชาเอกภาษาจนี 

1 ผศ.ดร.ภวูกร ฉัตรบ ารงุสขุ อ.บ. (ภาษาจีน), 2544 

M.A. (Curriculum and

Teaching Methodology),

2550

Ph.D. (Linguistics and

Applied Linguistics),

2553

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

Beijing Language and 

Culture University, China 

(PRC) 

Beijing Language and 

Culture University, China 

(PRC) 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

2 ผศ.นวรัตน์ ภักดคี า ศศ.บ. (ภาษาจนี), 2537 

M.A. (Ancient Chinese

Literature), 2547

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Nankai University, China 

(PRC) 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

3 อ.ดร.สยุมพร ฉันทสทิธพิร อ.บ. (ภาษาจีน), 2544 

ศศ.ม. (จนีในระบบ

เศรษฐกจิโลก), 2553 

อ.ด. (ภาษาจนี), 2558 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยรังสติ 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 

4 รศ.นภสนิธุ ์แผลงศร ศศ.บ. (ประวัตศิาสตร์), 

2532 

M.A. (Japanese

Linguistics), 2542

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

พิษณโุลก 

Tokyo University of Foreign 

Studies, Japan 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

5 ผศ.ดร.ภัทร์อร พิพัฒนกุล B.A. (Communication), 

2539 

อ.ม. (ภาษาและวรรณคดี

ญี่ปุ่น), 2553 

อ.ด. (วรรณคดแีละวรรณคดี

เปรียบเทยีบ), 2558 

Tokyo Woman’s Christian 

University, Japan 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

4 มี.ค. 2566
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ล าดบั

ท่ี 

รายช่ือคณาจารย ์ คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จการศึกษา เลขประจ าตวั

ประชาชน 

6 อ.ดร.สนุทรี คนัธรรมพันธ ์ ศศ.บ. (ภาษาญี่ปุ่น), 2534 

อ.ม. (ภาษาศาสตร์), 2537 

M.Ed. (Japanese Language

Education), 2554

Ph.D. (Japanese Language

and Culture), 2558

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

Tokyo Gakugei University, 

Japan 

Daito Bunka University, 

Japan 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

7 อ.อาทนิันท ์กาญจนดุล ศศ.บ. (ภาษาญี่ปุ่นธรุกจิ), 

2534 

ศศ.ม. (ญี่ปุ่นศึกษา), 2535 

มหาวิทยาลัยอสัสมัชัญ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

วิชาเอกภาษาเกาหล ี

8 ผศ.ดร.สทิธนิี ธรรมชัย ศศ.บ. (พัฒนาสงัคม), 

2538 

M.Ed. (Korean Language

Education), 2544

ปร.ด. (ภาษาศาสตร์

ประยุกต)์, 2561

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Seoul National University, 

Republic of Korea 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

9 อ.ดร.ธติวิัส องักุล ศศ.บ. (ภาษาเกาหล)ี, 

2549 

M.A. (Korean Language

and Literature), 2555

Ph.D. (Korean Language 

and Literature), 2564 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Kyungpook National 

University, Republic of 

Korea 

Kyungpook National 

University, Republic of 

Korea 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

10 อ.กนกกร ตลัยารักษ์ ศศ.บ. (ภาษาเกาหล)ี, 

2546 

M.A. (Korean Language

Education), 2556

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์

Seoul National University, 

Republic of Korea 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

11 อ.ดร.นาริฐา สขุประมาณ ศศ.บ (ภาษาเกาหลี), 2552 

ศศ.ม. (เกาหลีศึกษา), 

2556 

Ph.D. (Korean Language 

and Literature), 2565 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

University of Seoul, 

Republic of Korea 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x
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ล าดบั

ท่ี 

รายช่ือคณาจารย ์ คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จการศึกษา เลขประจ าตวั

ประชาชน 

12 อ. Eun Jung Do B.A. (Thai), 2542 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตร์

ประยุกต)์, 2546 

Pusan University of Foreign 

Studies, Republic of Korea 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

13 อ. Yoon Young Chang B.A.(Korean

literature),2537

M.A. (Korean

literature),2539

Sangmyong University, 

Republic of Korea 

Sangmyong University, 

Republic of Korea 

x-xxxx-xxxxx-

xx-x

4. องคป์ระกอบเกีย่วกบัประสบการณภ์าคสนาม (การฝึกงาน หรือสหกิจศึกษา)

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออกได้จัดให้นิสิตเรียนรู้กระบวนการในการ

ปฏิบัติงานและพฤติกรรมการปฏิบัติงานของบุคลากร  ตลอดจนเรียนรู้การปฏิบัติงานร่วมกับผู้อื่นจาก

ประสบการณ์ตรงของตนเองด้วยการฝึกงานในหน่วยงานต่าง ๆ ทั้งภาครัฐบาลและเอกชน  ภายใต้ความ

เหน็ชอบของคณะกรรมการบริหารหลักสูตร  โดยการฝึกงานน้ีเป็นส่วนหน่ึงของรายวิชา ภตอ 493 สหกิจ

ศึกษา  ซ่ึงเป็นวิชาเลือกในหมวดวิชาสร้างเสริมประสบการณ์  รายวิชาน้ีเป็นรายวิชาแบบนับหน่วยกิตซ่ึง

ก าหนดให้เฉพาะนิสิตที่เลือกเรียนสหกิจศึกษาออกฝึกงานในสถานประกอบการที่ต้องใช้ภาษาจีน หรือ

ญ่ีปุ่น หรือเกาหลี และต้องผ่านเกณฑก์ารประเมินการฝึกงานตามที่หลักสูตรก าหนด ทั้งน้ีนิสติจะต้องเขียน

บันทกึประจ าวันในระหว่างการฝึกงานซ่ึงประกอบด้วยหัวข้อเวลาเข้างานและเวลาเลิกงาน  หน้าที่ที่ได้รับ

มอบหมาย  คุณสมบัติที่ใช้ในการปฏบัิติงาน  บุคคลที่เกี่ยวข้องในการปฏบัิติงาน  เคร่ืองมือและอุปกรณ์ที่

ใช้ในการปฏบัิติงาน  ปัญหาและอุปสรรคในการปฏบัิติงานและจัดท ารายงานน าส่งหลังการฝึกงานในหัวข้อ

เกี่ยวกับการใช้ทกัษะภาษาและความรู้ด้านวัฒนธรรมและสังคมในประเทศจีน หรือญ่ีปุ่น หรือเกาหลีตาม

วิชาเอกของนิสติ  ภายใต้ความเหน็ชอบและการควบคุมดูแลของอาจารย์ที่ปรึกษา 

4.1 มาตรฐานผลการเรียนรูข้องประสบการณภ์าคสนาม 

มาตรฐานผลการเรียนรูข้องประสบการณภ์าคสนามของนสิิตมีดงันี้  

 1) นิสติมีประสบการณ์ในการใช้ทกัษะภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลีในการสื่อสารได้อย่างมี

ประสทิธภิาพ

2) นิสติมีประสบการณ์วิชาชีพเตรียมพร้อมที่จะเข้าสู่ระบบการท างานจริง

3) นิสติบูรณาการความรู้ที่เรียนมาประยุกต์ใช้ในการปฏบัิติงานได้

4) นิสติมีความกล้าแสดงออกมากขึ้น และมีความคิดสร้างสรรค์ที่สามาถน าไปใช้ประโยชน์

ในการท างานต่อไป
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  5) นิสติมีระเบียบวินัย  ตรงต่อเวลา  เข้าใจวัฒนธรรมองค์กร  และสามารถปรับตัวเข้า 

          กบัหน่วยงานหรือองค์กรได้ 

  6) นิสติมีมนุษยสัมพันธแ์ละสามารถท างานร่วมกบัผู้อื่นได้ดี 

     4.2 ช่วงเวลา 

              ช้ันปีที่ 4 

   4.3 การจดัเวลาและตารางสอน 

               จัดเตม็เวลาใน 1 ภาคการศึกษา 

5. ขอ้ก าหนดเกีย่วกบัการท าโครงงานหรืองานวิจยั (ถา้มี) 

      หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก มีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนานิสิตให้มีความรู้

ความสามารถในด้านการสื่อสารและวัฒนธรรม ตลอดจนการคิดวิเคราะห์และสามารถน ามาประยุกต์ใช้กับ

ชีวิตประจ าวัน ดังน้ันการศึกษาการท าโครงงานหรืองานวิจัย อาจารย์ที่ปรึกษาจะต้องแนะน าให้นิสิตได้มี

โอกาสท าโครงงานหรืองานวิจัยที่ได้พัฒนาความสามารถทางภาษา เพ่ือให้ได้ใช้ความรู้เชิงวิชาการด้านภาษา

ตะวันออก เพ่ือให้เกิดความเช่ียวชาญ ความม่ันใจในการใช้ภาษาและการคิดวิเคราะห์ พร้อมที่จะท างาน

หรือศึกษาต่อในระดับที่สูงข้ึน หลังส าเร็จการศึกษา  การท าโครงงานหรืองานวิจัยน้ีเป็นส่วนหน่ึงของ

รายวิชา ภตอ 492 การศึกษาอิสระทางตะวันออกศึกษา  ซ่ึงเป็นวิชาเลือกในหมวด วิชาสร้างเสริม

ประสบการณ์ 

     5.1 ค าอธิบายโดยย่อ 

1) ศึกษาหลักการท าโครงงานอาชีพ น าเสนอโครงงานตามความสนใจหรือความถนัดที่เกี่ยวข้อง

กับภาษาและวัฒนธรรมที่ตนศึกษา โดยมีกระบวนการท างานที่ชัดเจน ด าเนินงานตามโครงงาน ประเมิน

ผลส าเรจ็ น าเสนอผลงานต่อที่ประชุมและท ารายงานสรุปโครงการ 

  2) ศึกษาค้นคว้าหัวข้อใดหัวข้อหน่ึงเกี่ยวกับภาษา วัฒนธรรมและสังคมของประเทศที่ตนศึกษา

ภาษาตามความสนใจส่วนบุคคล โดยได้รับความเหน็ชอบจากอาจารย์ที่ปรึกษา และน าเสนอผลการศึกษาใน

ลักษณะภาคนิพนธ ์

     5.2  มาตรฐานผลการเรียนรู ้ 

  1) มีความเข้าใจในหลักการและมีความสามารถในการท าโครงงานและการท าวิจัย  

  2) บูรณาการความรู้ที่เรียนมาเพ่ือน าไปท าโครงงานและท าวิจัยได้อย่างมีประสทิธภิาพ 

  3) มีมนุษยสมัพันธแ์ละสามารถท างานร่วมกบัผู้อื่นได้ดี 

  4) มีระเบียบวินัยตรงเวลา มีความกล้าแสดงออก และสามารถน าความรู้ ความคิดสร้างสรรค์ไป

ใช้ประโยชน์ในงานได้ 

     5.3  ช่วงเวลา  

         ช้ันปีที่ 4 
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     5.4  จ านวนหน่วยกิต   

    6 หน่วยกติ 

     5.5  การเตรียมการ  

  1) ให้ความรู้เบ้ืองต้นเกี่ยวกับการท าโครงงานและระเบียบวิธกีารวิจัย  

  2) ให้ค าปรึกษาระหว่างที่นิสิตท าโครงการและงานวิจัย  

     5.6  กระบวนการประเมินผล 

  1) ประเมินโครงร่างของโครงงานและงานวิจัย 

  2) ประเมินผลการปฏบัิติโครงงานหรือการน าเสนอผลการวิจัย 
 

6. ขอ้ก าหนดเกีย่วกบัการสรา้งเสริมประสบการณก์ารศึกษาในประเทศตะวนัออก  

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก ส่งเสริมให้นิสิตเดินทางไปศึกษาใน

สถาบันอุดมศึกษาในประเทศจีน หรือญ่ีปุ่น หรือเกาหลี  โดยก าหนดให้เลือกศึกษารายวิชา ภตอ 491 

ประสบการณ์การศึกษาในประเทศตะวันออก (OLS491 Study Experience in Oriental Country) ซ่ึงเป็น

การศึกษาและฝึกทกัษะภาษาและวัฒนธรรมในประเทศเจ้าของภาษาที่ตนศึกษาเป็นวิชาเอก ระยะเวลาไม่

น้อยกว่า 100 ช่ัวโมง โดยมีหนังสือรับรองผลการเรียนจากสถาบันการศึกษา และสามารถเทยีบโอนหน่วย

กติจากประเทศนั้นๆ ได้ 6 หน่วยกติ  

กรณีที่นิสติไม่เดินทางไปศึกษาในต่างประเทศ  สามารถเลือกศึกษารายวิชา ภตอ 492 การศึกษา

อสิระทางตะวันออกศึกษา (OLS492 Independent Study on Oriental Studies) รายวิชา ภตอ 493 สหกจิศึกษา 

(OLS493 Co-operative Education) หรือ ภตอ494 ประสบการณ์วิชาชีพ (Practicm) แทนได้ 

  สาขาวิชาเอกแต่ละสาขามีข้อก าหนดและโครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยดังน้ี 

  6.1  สาขาวิชาภาษาจีน 

   1) โครงการ 3+1 กับมหาวิทยาลัยที่มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒได้ลงนามข้อตกลง

ความร่วมมือไว้ เ ช่น Beijing Language and Culture University หรือ Sichuan International Studies 

University เป็นต้น นิสติสามารถเลือกไปศึกษาในมหาวิทยาลัยดังกล่าวเป็นเวลา 1 ปีการศึกษาในช่วงช้ันปี

ที่ 3 หลังจากน้ันสามารถน าผลการเรียนมาเทียบโอนหน่วยกิตได้โดยต้องมีผลการเรียนรายวิชาน้ันๆ ใน

ระดับ B ขึ้นไป 

            2) นิสิตสามารถเลือกศึกษารายวิชา ภตอ 491 ประสบการณ์การศึกษาในประเทศ

ตะวันออก (OLS 491 Study Experience in Oriental Country) ในช้ันปีที่  4 และเลือกไปศึกษาใน

มหาวิทยาลัยแห่งใดกไ็ด้ในสาธารณรัฐประชาชนจีน สิงคโปร์ ไต้หวัน เป็นเวลาไม่น้อยกว่า 100 ช่ัวโมง 

หลังจากน้ันสามารถน าผลการเรียนมาเทยีบโอนหน่วยกติได้โดยต้องมีผลการเรียนแต่ละรายวิชาในระดับ B 

ขึ้นไป 
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  6.2  สาขาวิชาภาษาญีปุ่่น 

   1) นิสิตสาขาวิชาเอกภาษาญ่ีปุ่นสามารถสมัครเข้ารับการคัดเลือกให้เดินทางไปศึกษาใน

มหาวิทยาลัยในประเทศญ่ีปุ่นที่มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒได้ลงนามในสญัญาความร่วมมือทางวิชาการ 

(ภาคผนวก ซ) และได้รับการยกเว้นค่าเล่าเรียนเป็นเวลา 6 เดือนถึง 1 ปี  มหาวิทยาลัยบางแห่งยัง

สนับสนุนทุนการศึกษาเพ่ิมเติมให้  ขึ้นอยู่กับข้อก าหนดของมหาวิทยาลัยคู่สัญญารัฐบาลญ่ีปุ่นในแต่ละปี  

โดยนิสิตที่ได้รับคัดเลือกจะเดินทางไปศึกษาภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น  และกลับมาลงทะเบียนเรียนที่

มหาวิทยาลัยต้นสังกัดอย่างน้อย 1 ภาคการศึกษาตามข้อก าหนดในสัญญา  สามารถน าผลการเรียนของ

รายวิชาที่ได้ศึกษาในประเทศญ่ีปุ่นที่ตรงกับรายวิชาในหลักสูตรฯ มาขอเทียบโอนหน่วยกิตได้ตามเกณฑ์

ข้อบังคับของมหาวิทยาลัย  โดยต้องมีผลการเรียนรายวิชานั้นๆ ในระดับ B ขึ้นไป  นอกจากน้ัน นิสิตต้อง

จัดท ารายงานเพ่ือประกอบการขอเทยีบโอนหน่วยกติรายวิชา ภตอ 491 ประสบการณ์การศึกษาในประเทศ

ตะวันออก (OLS491 Study Experience in Oriental Country) จ านวน 6 หน่วยกติ 

   2) นิสติช้ันปีที่ 2 หรือ 3 ที่สอบผ่านการคัดเลือกให้รับทุนการศึกษาของรัฐบาลญ่ีปุ่นหรือ

ทุนญ่ีปุ่นศึกษาเพ่ือไปศึกษาที่มหาวิทยาลัยในประเทศญ่ีปุ่น ซ่ึงจัดสอบคัดเลือกโดยสถานเอกอัครราชทูต

ญ่ีปุ่นประจ าประเทศไทย  จะรับทุนการศึกษา 1 ปีการศึกษา  สามารถน าผลการเรียนของรายวิชาที่ได้

ศึกษาในประเทศญ่ีปุ่นที่ตรงกับรายวิชาในหลักสูตรฯ มาเทียบโอนหน่วยกิตได้ตามเกณฑ์ข้อบังคับของ

มหาวิทยาลัย โดยต้องมีผลการเรียนรายวิชาน้ันๆ ในระดับ B ขึ้นไป  นอกจากน้ัน นิสิตต้องจัดท ารายงาน

เพ่ือประกอบการขอเทียบโอนหน่วยกิตรายวิชา ภตอ 491 ประสบการณ์การศึกษาในประเทศตะวันออก 

(OLS 491 Study Experience in Oriental Country) จ านวน 6 หน่วยกติ 

   3) นิสติที่เดินทางไปศึกษาในประเทศญ่ีปุ่นด้วยเงินทุนส่วนตัว  ต้องมีระยะเวลาการศึกษา

ในรายวิชาที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุ่นไม่น้อยกว่า 100 ช่ัวโมง มีหนังสือรับรองผลการเรียน

จากสถาบันการศึกษาในสังกัดของมหาวิทยาลัย  สามารถน าผลการเรียนของรายวิชาที่ได้ศึกษาในประเทศ

ญ่ีปุ่นที่ตรงกบัรายวิชาในหลักสูตรฯ มาขอเทยีบโอนหน่วยกติได้ตามเกณฑข้์อบังคับของมหาวิทยาลัย  โดย

ต้องมีผลการเรียนรายวิชาน้ันๆ ในระดับ B ขึ้นไป  นอกจากน้ัน นิสิตต้องจัดท ารายงานเพ่ือประกอบการ

ขอเทียบโอนหน่วยกิตรายวิชา ภตอ491 ประสบการณ์การศึกษาในประเทศตะวันออก (OLS491 Study 

Experience in Oriental Country) จ านวน 6 หน่วยกติ 

6.3  สาขาวิชาภาษาเกาหลี 

        1) โครงการ 3+1 กับมหาวิทยาลัยที่มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒได้ลงนามข้อตกลง

ความร่วมมือไว้ คือ Pusan University of Foreign Studies โดยนิสติสามารถเลือกไปศึกษาในมหาวิทยาลัย

ดังกล่าวเป็นเวลา 1 ปีการศึกษาในช่วงช้ันปีที่ 3 หลังจากน้ันสามารถน าผลการเรียนมาเทยีบโอนหน่วยกติ

ได้โดยต้องมีผลการเรียนรายวิชานั้น ๆ  ในระดับ B ขึ้นไป 
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       2) โครงการ 7+1 กับมหาวิทยาลัยที่มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒได้ลงนามข้อตกลง

ความร่วมมือไ ว้  คือ  Hankuk University of Foreign Studies โดยนิสิตสามารถเ ลือกไปศึกษาใน

มหาวิทยาลัยดังกล่าวเป็นเวลา 1 ภาคการศึกษาในช่วงช้ันปีที่ 4 หลังจากน้ันสามารถน าผลการเรียนมา

เทยีบโอนหน่วยกติได้โดยต้องมีผลการเรียนรายวิชานั้น ๆ  ในระดับ B ขึ้นไป 

       3) นิสิตสามารถเลือกศึกษารายวิชา ภตอ 491 ประสบการณ์การศึกษาในประเทศ

ตะวันออก (OLS 491 Study Experience in Oriental Country) โดยใช้เงินทุนส่วนตัว ในช้ันปีที่ 4 และ

เลือกไปศึกษาในมหาวิทยาลัยแห่งใดกไ็ด้ในสาธารณรัฐเกาหลี เป็นเวลาไม่น้อยกว่า 100 ช่ัวโมง หลังจาก

น้ันสามารถน าผลการเรียนมาเทียบโอนหน่วยกิตได้ 6 หน่วยกิตโดยต้องมีผลการเรียนรายวิชาน้ันๆ ใน

ระดับ B ขึ้นไป 
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หมวดที ่4 ผลการเรียนรู ้กลยุทธก์ารสอนและการประเมินผล 

 

การพฒันาคุณลกัษณะพเิศษของนสิิต   

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออกมุ่งหวังสร้างบัณฑติที่มีความรู้ความสามารถ

ทางด้านภาษา สังคม วัฒนธรรมจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี โดยสามารถสื่อสารกับเจ้าของภาษาได้ น าความรู้ไป

ประกอบอาชีพได้ ตลอดจนน าความรู้ไปใช้ในทางสร้างสรรค์ ก่อให้เกิดความสัมพันธ์อันดีระหว่าง

ประเทศ พร้อมทั้งมีคุณธรรม จริยธรรม จิตสาธารณะ รวมถึงจรรยาบรรณในวิชาชีพ 

 

คุณลกัษณะพเิศษของนสิิต / 

สมรรถนะของหลกัสูตร 

กลยุทธก์ารสอน และการประเมินผล 

สอดคลอ้งกบัมาตรฐานการเรียนรู ้ดงันี้  

1. มีทกัษะสื่อสาร  -มีการสอดแทรกประเดน็ด้านการสื่อสารทั้งการฟัง 

พูด อ่านและเขียน ตลอดจนรูปแบบที่ของการน าเสนอ

ที่เหมาะสมกบัเน้ือหาที่ต้องการในช่ัวโมงบรรยาย และ

ฝึกปฏบัิติในกจิกรรมต่าง ๆ ใน รายวิชา  

-สอดแทรกใช้ภาษาไทยอย่างถูกต้อง ทั้งภาษาพูดและ

ภาษาเขียน และภาษาอังกฤษในระดับใช้งานได้ 

เหมาะสมในช่ัวโมงบรรยาย และกิจกรรมต่างๆ ใน

รายวิชา  

-ส่งเสริมให้นิสิตใช้เทคโนโลยีในการสืบค้น เก็บ

รวบรวมข้อมูล เลือกใช้ข้อมูล ตลอดจนเลือกใช้

รูปแบบการสื่อสารที่เหมาะสมกับ ผู้ฟัง สถานการณ์ 

และมปีระสทิธภิาพในการสื่อสาร  

-ส าหรับการประเมินผลจะประเมินผลโดยสังเกต

พัฒนาการในด้านต่าง ๆ ประเมินจากการมอบหมาย

งานต่างๆ และการสอบ 

 

2. มีจิตอาสา จิตส านึกสาธารณะรับใช้สงัคม -สอดแทรกเร่ืองจิตอาสาและจิตส านึกสาธารณะรับใช้

สังคมในกิจกรรมต่างๆ ในรายวิชา สนับสนุนให้นิสิต

ยึดถือจิตส านึกสาธารณะรับใช้สงัคมเมื่อท ากจิกรรมใน

รายวิชางานที่ได้รับมอบหมายหรือ โครงงานต่างๆ  

-การประเมินผลใช้วิธีการสังเกตพัฒนาการในด้าน

ต่างๆ ตลอดจนพิจารณาจากผลงานของนิสติ  

-ทั้งให้นิสิตมีส่วนร่วมโดยเป็นผู้ประเมินสมาชิกใน

กลุ่มหรือในช้ันเรียนด้วย 
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คุณลกัษณะพเิศษของนสิิต / 

สมรรถนะของหลกัสูตร 

กลยุทธก์ารสอน และการประเมินผล 

สอดคลอ้งกบัมาตรฐานการเรียนรู ้ดงันี้  

3. สามารถท างานเป็นทมีและกล้าแสดงออก -มอบหมายงานกลุ่ม เน้นการท างานร่วมกันอย่าง

รับผิดชอบ และรู้หน้าที่ สนับสนุนให้นิสิตอภิปราย 

น าเสนอ ท ารายงานและโครงงานที่เป็นทมี 

-ผลักดันให้นิสติเข้าร่วมรายการแข่งขันต่างๆ ทั้งแบบ

เด่ียวและทมีเพ่ือให้นิสิตเป็นผู้ที่มีความม่ันใจและกล้า

แสดงออกในทางที่ถูกต้อง 

-ประเมินจากผลงานที่ได้รับมอบหมายและให้นิสิตมี

ส่วนร่วมโดยเป็นผู้ประเมินสมาชิกในกลุ่มหรือในช้ัน

เรียนด้วย 

3. สามารถใช้ภาษาจีน หรือญ่ีปุ่น หรือเกาหลีในการ

สื่อสารและในวิชาชีพ ทั้งทกัษะการฟัง พูด อ่าน และ

เขียนรวมทั้งประยุกต์ใช้ภาษา และถ่ายทอดอย่างมี

ประสทิธภิาพเหมาะสมตามบริบททางสังคมและ

วัฒนธรรม 

-เน้นการสอนให้นิสติรู้จักคิด วิเคราะห์แบบบูรณาการ 

ฝึกทักษะในการฟัง พูด อ่าน เขียน และแสดงความ

คิดเหน็ต่อประเดน็ที่ศึกษาอย่างมีเหตุผลทางหลักวิชา 

และอย่างมีวิจารณปัญญา  

-ส่งเสริมให้นิสิตใช้เทคโนโลยีในการสืบค้น เก็บ

รวบรวมข้อมูล เลือกใช้ข้อมูล ตลอดจนเลือกใช้

รูปแบบการสื่อสารและระดับภาษาที่ เหมาะสมกับ 

ผู้ฟัง สถานการณ์ และมีประสทิธภิาพในการสื่อสาร  

-ฝึกการแ ก้ ไข ปัญหา  โจทย์  ห รือตอบโ ต้ตาม

สถานการณ์ต่างๆ ด้วยภาษาจีน/ญ่ีปุ่น /เกาหลี  

-ส าหรับการประเมินผลจะประเมินผลโดยสังเกต

พัฒนาการในด้านต่าง ๆ ประเมินจากการมอบหมาย

งานต่างๆ และการสอบ 
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การพฒันาผลการเรียนรูใ้นแต่ละดา้น   

 1. ดา้นคุณธรรมและจริยธรรม  

  ผลการเรียนรูด้า้น

คุณธรรมและจริยธรรม 

กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

1.1 แสดงออกถึงความซ่ือสัตย์  

มีวินัย ตรงต่อเวลา 

 

 

 

 

 

- สอดแทรกเน้ือหาด้านคุณธรรม 

จริยธรรม และจรรยาบรรณทาง

วิชาการในทุกรายวิชา 

- ฝึกปฏบัิติ ท ากจิกรรม ส่งเสริม

ให้เกดิความซ่ือสตัย์ มีวินัย และ

ตรงต่อเวลา 

- สอดแทรกวัฒนธรรมองค์กร 

เพ่ือให้นิสติมีค่านิยมพ้ืนฐานที่

ถูกต้อง 

- ช้ีแจงกฎระเบียบและแนวปฏบัิติ

ในการเรียนการสอนให้ชัดเจนใน

ทุกรายวิชา 

- ก าหนดเกณฑ์มาตรฐานในการ

ประเมินพฤติกรรมด้านคุณธรรม

จริยธรรมของทุกรายวิชา 

- สังเกตพฤติกรรมความซ่ือสตัย์

และการตรงต่อเวลาในการเข้าช้ัน

เรียน การท ารายงาน การอ้างองิ

ผลงาน และการสอบ 

- สังเกตพฤติกรรมการมีวินัย  

การปฏบัิติตนตามระเบียบของ

มหาวิทยาลัยและข้อตกลงในช้ัน

เรียน เช่น การแต่งกาย 

1.2 แสดงออกถึ งการ มี  

จิตสาธารณะ เสียสละเพ่ือ

ส่วนรวม 

ให้นิสติเรียนรู้การเสยีสละเพ่ือ

ส่วนรวม และกระตุ้นให้เกดิ

จิตส านึกสาธารณะ ดังน้ี 

- ใช้กรณีศึกษาบุคคลตัวอย่างที่

ได้รับการยกย่องในสงัคม  

- ฝึกเขียนโครงการ และท า

กจิกรรมจิตอาสา/กจิกรรมเพ่ือ

สงัคม  

- เขียนรายงานความรู้สกึที่มีต่อการ

ท ากจิกรรม  

- ประเมินจากการมีส่วนร่วมในการ

อภิปราย การวางแผน การปฎิบัติ 

การน าเสนอผลงาน และการสะท้อน

คิดจากกจิกรรมในช้ันเรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน  

- ประเมินจากการอ้างองิ

แหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

 

1.3 ตระหนักในคุณค่าของ

ศิลปะและวัฒนธรรมท้องถิ่น

หรือสากล 

- สอดแทรกแนวคิดด้าน

สนุทรียศาสตร์ เพ่ือให้ตระหนักใน

คุณค่าของศิลปวัฒนธรรมที่มีต่อ

การด ารงชีวิต  

- สอดแทรกเน้ือหาในด้าน

ศิลปวัฒนธรรมและประเพณีที่ดี

งามทั้งของไทยและนานาชาติในการ

เรียนการสอนทุกรายวิชา 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน 

ที่แสดงถึงการน าแนวคิดทาง

สนุทรียศาสตร์/ศิลปวัฒนธรรมมาใช้  

- สังเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วม

ในการอภิปรายและการสะท้อนคิด

จากกจิกรรมในช้ันเรียน 

- สังเกตจากการประพฤติตนอยู่ใน

ประเพณีและวัฒนธรรมที่ดีงามของไทย  
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  ผลการเรียนรูด้า้น

คุณธรรมและจริยธรรม 

กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

- จัดกจิกรรมสร้างเสริม

ประสบการณ์ทั้งในและนอกเวลา

เรียน และให้ท ารายงานแสดงความ

คิดเหน็ทั้งรายบุคคลและ 

งานกลุ่ม 

- สังเกตจากการรู้เทา่ทนั สามารถ

ปรับตัวและเลือกรับวัฒนธรรมที่ดี

งามของนานาชาติได้ 

 

 2.  ดา้นความรู ้

ผลการเรียนรูด้า้นความรู ้ กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

2.1 บูรณาการความรู้ที่เรียน

เพ่ือใช้ประโยชน์ในการเรียนรู้  

การท างาน และการด าเนินชีวิต

ในสงัคมพหุวัฒนธรรม 

- จัดการเรียนการสอนที่

ครอบคลุมความรู้ในสาขาต่างๆ 

อย่างกว้างขวาง พร้อม

สอดแทรกแนวคิดปรัชญา

เศรษฐกจิพอเพียงในทุกรายวิชา 

- จัดการเรียนการสอนใน

ลักษณะบูรณาการ และเน้นให้

ผู้เรียนลงมือปฏบัิติ (Active 

Learning)  

- มีการแนะน าวิธกีารเรียนรู้/

การสบืค้นข้อมูลด้วยตนเอง 

และฝึกปฏบัิติในทุกรายวิชา 

- จัดกจิกรรมเพ่ือให้เข้าใจและ

เหน็คุณค่าของตนเอง ผู้อื่น 

และสงัคม พร้อมตั้งเป้าหมาย

ในการพัฒนาตนเอง สงัคม และ

สิ่งแวดล้อม 

- ก าหนดมาตรฐานการประเมินผล

การเรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics 

ทุกรายวิชา 

- สังเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วม

ในการอภิปรายและการสะท้อนคิด

จากกจิกรรมในช้ันเรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน  

- ประเมินจากการอ้างองิ

แหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี/

ปฏบัิติ 

2.2 มีความรู้ทางด้านภาษาจีน/ 

ญ่ีปุ่น/เกาหลี 

 

- บรรยายและฝึกทักษะทาง

ภาษา ทั้งฟังพูดอ่าน และเขียน

ภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี 

- ประเมินจากสอบภาคทฤษฎี/

ปฏบัิติ 

 

2.3 มีความรู้ด้านสังคมและ

วัฒนธรรมของจีน/ญ่ีปุ่น/

เกาหลี 

- บรรยายเร่ืองสงัคมและ

วัฒนธรรมจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี 

- ประเมินจากสอบภาคทฤษฎี 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน 
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 3.  ดา้นทกัษะทางปัญญา 

ผลการเรียนรูด้า้นทกัษะทาง

ปัญญา 

กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

3.1 ประยุกต์ความรู้ให้เกดิ

ประโยชน์ ได้หรือบูรณาการ

ความรู้ทางภาษากบัสังคมและ

วัฒนธรรมจีน /ญ่ีปุ่น/เกาหลีใน

การแสวงหาความรู้เพ่ิมเติมและ

ประยุกต์ใช้ในวิชาชีพ 

 

- จัดกจิกรรมให้นิสติฝึกค้นคว้า

หาความรู้ด้วยตนเอง และ 

น าความรู้มาประยุกต์ใช้ 

ในการเรียนและการด าเนิน

ชีวิตประจ าวัน  

 

 

 

 

 

 

 

 

- ก าหนดมาตรฐานการประเมินผล

การเรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics 

ทุกรายวิชา 

- สังเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วม

ในการอภิปรายและการสะท้อนคิด

จากกจิกรรมในช้ันเรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน 

ที่แสดงถึงการค้นคว้าความรู้

เพ่ิมเติม การเลือกรับข้อมูลข่าวสาร

โดยใช้หลักกาลามสตูร และการคิด

อย่างมีเหตุผลและเป็นระบบ 

- ประเมินจากการอ้างองิ

แหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี/

ปฏบัิต ิ

3.2 คิดวิเคราะห์อย่างเป็น

ระบบ และแก้ไขปัญหาได้  

 - ใช้ตัวอย่างที่ดีเป็นกรณีศึกษา

เพ่ือให้นิสติได้เรียนรู้ วิธี

วิเคราะห์ปัญหาและฝึกบูรณา

การความรู้เพ่ือใช้ในการแก้ไข

ปัญหาอย่างเป็นระบบ 

- สอนการวิเคราะห์ปัญหาแบบ 

5W1H 

- ใช้การเรียนรู้แบบ Project 

base หรือ Problem base  

 

 

 

 

- ก าหนดมาตรฐานการประเมนิผลการ

เรียนรู้ โดยใช้เกณฑ์ Rubrics ทุกรายวิชา 

- สังเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วมใน

การอภิปรายและการสะท้อนคิดจาก

กจิกรรมในช้ันเรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน ที่

แสดงถึงการค้นคว้าความรู้เพ่ิมเติม 

การเลือกรับข้อมูลข่าวสารโดยใช้หลัก

กาลามสตูร และการคิดอย่างมีเหตุผล

และเป็นระบบ 

- ประเมินจากการอ้างองิแหล่งข้อมูล

อย่างถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณ

ทางวิชาการ 

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี/

ปฏบัิติ 
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ผลการเรียนรูด้า้นทกัษะทาง

ปัญญา 

กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

3.3 ประเมิน วิพากษ์ 

สถานการณ์ต่างๆ 

โดยใช้ความรู้เป็นฐาน 

- เลือกปัญหาสังคมที่เป็น

ประเดน็สาธารณะให้นิสติฝึก

วิพากษ์วิจารณ์ในช้ันเรียน และ

เสนอแนะแนวทางแก้ไข เพ่ือ

พัฒนาคุณภาพชีวิตของตนเอง 

สงัคม และสิ่งแวดล้อมในทุกมิติ

ได้อย่างสมดุล 

- น าเสนอ อภิปรายแลกเปล่ียน

ความคิดเหน็ และสะท้อนคิดใน

ช้ันเรียน 

- สอนการวิเคราะห์ปัญหาแบบ 

5W1H 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน 

ที่แสดงถึงการน าข้อมูลความรู้ที่

ถูกต้องมาใช้ในการคิดวิเคราะห์อย่าง

มีเหตุผล เป็นระบบ  

- ประเมินจากการอ้างองิ

แหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- สังเกตพัฒนาการในด้านต่างๆ 

จากพฤติกรรมการมีส่วนร่วมใน

กจิกรรมกลุ่ม การสะท้อนคิดในช้ัน

เรียน 

3.4 มีความคิดริเร่ิม สร้างสรรค์

นวัตกรรม  

- จัดกจิกรรมฝึกความคิด

สร้างสรรค์ และนวัตกรรมที่เป็น

ประโยชน์ต่อตนเอง สังคมและ

สิ่งแวดล้อม 

- ประเมินจากคุณภาพของช้ินงาน 

 

 4.  ดา้นทกัษะความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคลและความรบัผิดชอบ 

ผลการเรียนรูด้า้นทกัษะ

ความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคล

และความรบัผดิชอบ 

กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

4.1 ท างานร่วมกบัผู้อื่นทั้งใน

ฐานะผู้น าและผู้ร่วมงานได้ 

- จัดกจิกรรมเพ่ือให้นิสติฝึก

การปรับตัว การท างานร่วมกบั

ผู้อื่น รับฟังความคิดเหน็ของ

เพ่ือนร่วมกลุ่ม สามารถแสดง

จุดยืนของตนเอง และค้นหา

ทางออกร่วมกนัได้ 

- ก าหนดมาตรฐานการประเมินผล

การเรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics 

ทุกรายวิชา 

- สังเกตพฤติกรรม ที่แสดงถึงความ

รับผิดชอบต่อสงัคมและสิ่งแวดล้อม 

การมีส่วนร่วมในการอภิปรายและ

การสะท้อนคิดจากกจิกรรมในช้ัน

เรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน 

ที่แสดงถึงความร่วมมือในการ

4.2 แสดงออกถึงการเป็น

พลเมืองที่มีคุณภาพ รู้หน้าที่

ตนเอง เคารพผู้อื่น เพ่ือให้

สามารถอยู่ร่วมกนัในสงัคมที่มี

- เลือกประเดน็ที่เป็นปัญหา

สงัคมและสิ่งแวดล้อมให้นิสิต

เรียนรู้  และตระหนักถึง

ผลกระทบที่เกิดข้ึน พร้อมทั้ง

กระตุ้นให้คิดหาวิธทีี่จะมีส่วน



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 77 

 

ผลการเรียนรูด้า้นทกัษะ

ความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคล

และความรบัผดิชอบ 

กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

ความหลากหลายทางความคิด

และวัฒนธรรมได้ 

ร่วมรับผิดชอบในการแก้ปัญหา

โดยเร่ิมต้นจากตัวนิสติเอง 

วางแผน การปฏบัิติ และการ

แก้ปัญหา 

- ประเมินจากการอ้างองิแหล่งข้อมูล

อย่างถูกต้องตามหลักและ

จรรยาบรรณทางวิชาการ 

- สังเกตจากพัฒนาการด้าน

ความคิดและพฤติกรรมการเรียนรู้

ในช้ันเรียน 

- ให้นิสติประเมินเพ่ือนในช้ันเรียน 

และน ามาใช้เป็นข้อมูลส าหรับการ

ประเมินผลการเรียนรู้  

4.3 ปรับตัวให้เข้ากบัสงัคมและ

สถานการณ์ต่างๆ  ที่เปล่ียนแปลงได้ 

- สอดแทรกแนวคิดผ่าน

กจิกรรมเพ่ือฝึกเพ่ือให้นิสติ

สามารถปรับตัวและแสดงออก

ได้อย่างถูกต้องในสถานการณ์

ต่างๆ  

 

 5.  ดา้นทกัษะการวิเคราะหเ์ชิงตวัเลข การสือ่สารและการใชเ้ทคโนโลยีสารสนเทศ 

ผลการเรียนรูด้า้นทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข การ

สือ่สารและการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

 

5.1 วิเคราะห์ข้อมูลเชิงตัวเลข 

เพ่ือน าไปใช้ในกระบวนการ

ตัดสนิใจหรือวิเคราะห์ประเดน็

ปัญหาได้ 

- สอดแทรกทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตัวเลขในรายวิชาต่าง ๆ เพ่ือ

พัฒนาทกัษะการวิเคราะห์เชิง

ตัวเลขอย่างต่อเน่ือง 

 

- ก าหนดมาตรฐานการประเมินผล

การเรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics 

ทุกรายวิชา 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน 

ที่แสดงถึงการวิเคราะห์ข้อมูลเชิง

ตัวเลข  

- ประเมินจากการอ้างองิ

แหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี 
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ผลการเรียนรูด้า้นทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข การ

สือ่สารและการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

 

5.2 ใช้ภาษาต่างประเทศใน  

การสื่อสารได้อย่างมีประสทิธภิาพ 

- ฝึกการใช้ทกัษะภาษาต่าง 

ประเทศสื่อสารในทุกรายวิชา  

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี/

ปฏบัิติ 

- ประเมินจากคุณภาพจากรายงาน 

ที่แสดงถึงความสามารถในการ

สื่อสาร 

- ประเมินจากการอ้างองิ

แหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

5.3 ใช้เทคโนโลยีในการสบืค้น  

เกบ็รวบรวมข้อมูล น าเสนอ  

ได้เหมาะสมกบัสถานการณ ์

 

- ฝึกการใช้เทคโนโลยีในการ

สบืค้นข้อมูลจากแหล่งที่เช่ือถือ

ได้ในทุกรายวิชา 

- ฝึกการเลือกใช้ข้อมูล

สารสนเทศที่เหมาะสม

ประกอบการน าเสนองาน 

 

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี/

ปฏบัิติ 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน 

ที่แสดงถึงการสบืค้นข้อมูล การ

เลือกใช้ข้อมูล และการรู้จัก

แหล่งข้อมูลที่เหมาะสม 

- ประเมินจากการอ้างองิ

แหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 
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สรุปมาตรฐานผลการเรียนรูข้องหลกัสูตร  

มาตรฐานผลการเรียนรู ้ รายละเอียดผลการเรียนรู ้

1. ด้านคุณธรรม จริยธรรม  1.1 แสดงออกถึงความซ่ือสัตย์  มีวินัย ตรงต่อเวลา  

1.2 แสดงออกถึงการมีจิตสาธารณะ เสยีสละเพ่ือส่วนรวม 

1.3 ตระหนักในคุณค่าของศิลปะและวัฒนธรรมท้องถิ่นหรือสากล 

2. ด้านความรู้ 2.1 บูรณาการความรู้ที่เรียนเพ่ือใช้ประโยชน์ในการเรียนรู้ 

การท างาน และการด าเนินชีวิตในสงัคมพหุวัฒนธรรม 

2.2 มีความรู้ทางด้านภาษาจีน/ ญ่ีปุ่น/เกาหลี 

2.3 มีความรู้ด้านสงัคมและวัฒนธรรมของจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี 

3. ด้านทกัษะทางปัญญา  3.1 ประยุกต์ความรู้ให้เกดิประโยชน์ ได้หรือบูรณาการ 

ความรู้ทางภาษากบัสังคมและวัฒนธรรมจีน /ญ่ีปุ่น/เกาหลี

ในการแสวงหาความรู้เพ่ิมเติมและประยุกต์ใช้ในวิชาชีพ 

3.2 คิดวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ และแก้ไขปัญหาได้ 

3.3 ประเมิน วิพากษ์ สถานการณ์ต่าง  ๆโดยใช้ความรู้เป็นฐาน 

3.4 มีความคิดริเร่ิม สร้างสรรค์นวัตกรรม 

4. ด้านทกัษะความสมัพันธร์ะหว่าง 

    บุคคลและความรับผิดชอบ 

4.1 ท างานร่วมกบัผู้อื่นทั้งในฐานะผู้น าและผู้ร่วมงานได้ 

4.2 แสดงออกถึงการเป็นพลเมืองที่มีคุณภาพ รู้หน้าที่

ตนเอง เคารพผู้อื่น เพ่ือให้สามารถอยู่ร่วมกนัในสังคม 

ที่มีความหลากหลายทางความคิดและวัฒนธรรมได้ 

4.3 ปรับตัวให้เข้ากบัสงัคมและสถานการณ์ต่างๆ  

ที่เปล่ียนแปลงได้ 

5. ด้านทกัษะการคิดวิเคราะห์เชิง 

    ตัวเลขการสื่อสารและการใช้ 

    เทคโนโลยีสารสนเทศ  

5.1 วิเคราะห์ข้อมูลเชิงตัวเลข เพ่ือน าไปใช้ในกระบวนการ

ตัดสนิใจหรือวิเคราะห์ประเดน็ปัญหาได้ 

5.2 ใช้ภาษาต่างประเทศในการสื่อสารได้อย่างมี

ประสทิธภิาพ 

5.3 ใช้เทคโนโลยีในการสบืค้น เกบ็รวบรวมข้อมูล น าเสนอ  

ได้เหมาะสมกบัสถานการณ์ 

 

 3. แผนทีแ่สดงการกระจายความรบัผดิชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจ้ากหลกัสูตรสู่รายวิชา 

(Curriculum Mapping) 
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แผนทีแ่สดงการกระจายความรบัผดิชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจ้ากหลกัสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) 

● ความรบัผดิชอบหลกั          ○ ความรบัผดิชอบรอง 

 

รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และ

ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

1. หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป                 

มศว 191 การเรียนรู้สู่โลกในศตวรรษที่ 21 
                

มศว 192 การใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 
                

มศว 193 การฟังและการพูดภาษาองักฤษ

เพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธภิาพ 
                

มศว 194 การอ่านและการเขียนภาษาองักฤษ

เพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธภิาพ               
                

มศว 195 พลเมืองสร้างสรรค์สังคม 
                

มศว 196 ศาสตร์และศิลป์แห่งการพัฒนา

สังคมอย่างย่ังยืน 
                

มศว 197 การพูดและการน าเสนองานเพ่ือ

อาชีพ 
                

มศว 198 การเตรียมพร้อมสู่การท างานและ

การเป็นผู้ประกอบการ   
                

มศว 291 วิถีชีวิตเพ่ือสุขภาพ                 
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รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และ

ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

มศว 292 วิทยาศาสตร์ กุญแจสู่การอยู่

ร่วมกับสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุล  
                

มศว 293 การปรับตัวในสังคมพลวัต                 

2. หมวดวิชาเฉพาะ 

2.1 วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร ์

มนส221 ภาษาองักฤษเพ่ือ 

การเตรียมความพร้อมด้านอาชีพ 
                

มนส222 ศิลปะของการสื่อสาร 

อย่างมเีหตผุลและมปีระสทิธภิาพ 
                

อสม211 ภาษาองักฤษเพ่ือการศึกษา 

เฉพาะศาสตร ์
                

อสม212 ภาษาองักฤษเพ่ือเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
                

2.2 วิชาแกนตะวนัออกศึกษา

ภตอ101 ภมูปัิญญาและอารยธรรม

ตะวนัออก                           
  ⬤   ⬤ ⬤     ⬤    ⬤

ภตอ102 ภาษากบัการสื่อสารข้ามวฒันธรรม   ⬤   ⬤ ⬤     ⬤    ⬤
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รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และ

ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

2.3 วิชาเอกบงัคบั 

2.3.1 วิชาเอกบงัคบัภาษาจีน (เรียงตามชดุวิชา) 

ภจน111ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 1 ⬤ ○   ⬤ ○  ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภจน131 การฟัง-การพูดภาษาจนี 1 ⬤ ○   ⬤ ○  ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภจน112 ภาษาจนีเพ่ือการสื่อสาร 2  ⬤ ○   
⬤ 

○  ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภจน132 การฟัง-การพูดภาษาจนี 2 ⬤ ○   ⬤ ○  ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภจน213 ภาษาจนีเพ่ือการสื่อสาร 3                      ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน233 ภาษาจนีในสื่อโสตทศัน ์  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน241 การอ่านภาษาจนี         ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน214 ภาษาจนีเพ่ือการสื่อสาร 4                   ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน221 ปริทศันภ์าษาจนีปัจจุบนั ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน242 การอ่านบทความภาษาจนี   ⬤ ○   ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภจน351 การเขยีนภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภจน361 สงัคมและวฒันธรรมจีน ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤  ○ ⬤ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน381 การแปลภาษาจนี - ไทย ⬤ ⬤   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน362 จีนปัจจุบนั  ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤  ○ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภจน382 การแปลภาษาไทย - จนี         ⬤ ○   ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 
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รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และ

ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

ภจน383 ภาษาจนีเพ่ือการน าเสนอ ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภจน484 การล่ามภาษาจนี-ไทย                               ⬤ ⬤   ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน485 ภาษาจนีเพ่ือธรุกจิ 

ระหว่างประเทศ 
⬤ ⬤   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤ ⬤ ⬤ ○ 

2.3.2 วิชาเอกบงัคบัภาษาญี่ปุ่ น (เรียงตามชดุวิชา) 

ภญป111 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 1 ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภญป113 คนัจิศึกษา ⬤ ●  ⬤  ● ○  ●  ●    ● ○ 

ภญป131 การฟัง-การพูดภาษาญี่ปุ่น 1 ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภญป112 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 2                                        ● ○ ○  ● ○ ● ○ ○  ○ ● ○ ● ○ ● 

ภญป 132 การฟัง-การพูดภาษาญี่ปุ่น 2           ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภญป161 สงัคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่น  ●  ○ ○ ○ ● ● ○ ○  ○ ● ○  ● ● 

ภญป213 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 3                                        ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภญป233 การฟัง-การพูดภาษาญี่ปุ่น 3                  ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภญป241 การอ่านเอาความภาษาญี่ปุ่น                             ● ○ ○  ● ○ ● ○ ○  ○ ●  ●  ● 

ภญป214 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 4                                    ● ○ ○  ● ○ ● ○ ○  ○ ● ○ ● ○ ● 

ภญป234 การฟัง-การพูดภาษาญี่ปุ่น 4     ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภญป251 การเขยีนเรียงความภาษาญี่ปุ่น                           ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤  ⬤ ⬤ 
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รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และ

ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

ภญป315 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 5                          ● ○  ○ ● ○ ● ○ ○  ○ ● ○ ● ○ ● 

ภญป242 การอ่านภาษาญี่ปุ่นเชงิวเิคราะห์                       ● ○ ●  ● ○ ● ○ ● ○ ○ ● ○ ○ ● ● 

ภญป371  วรรณกรรมญี่ปุ่น               ● ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤  ○ ⬤ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภญป335 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการน าเสนอ                              ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภญป381 การแปลภาษาญี่ปุ่น                    ⬤ ⬤   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภญป382 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือธรุกจิ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

2.3.3 วิชาเอกบงัคบัภาษาเกาหลี (เรียงตามชดุวิชา) 

ภกล111 ภาษาเกาหลเีพ่ือการสื่อสาร 1 ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภกล131 การฟัง-การพูดภาษาเกาหล ี1 ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภกล161 สงัคมและวฒันธรรมเกาหลี  ●  ○ ⬤ ○ ● ● ○ ○  ○ ● ○  ● ● 

ภกล112 ภาษาเกาหลเีพ่ือการสื่อสาร 2 ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภกล121 ไวยากรณภ์าษาเกาหล ี ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภกล132 การฟัง-การพูดภาษาเกาหล ี2 ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภกล213 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 3 ● ○ ○  ● ○ ● ○ ○  ○ ● ○ ● ○ ● 

ภกล241 การอ่านเอาความภาษาเกาหล ี ● ○   ● ○ ● ○   ○ ●   ● ○ 

ภกล262 ภาษาเกาหลีในสื่อโสตทศัน ์  ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภกล214 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 4 ● ○ ○  ● ○ ● ○ ○  ○ ● ○ ● ○ ● 
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รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และ

ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

ภกล251 การเขยีนภาษาเกาหล ี1 ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภกล263 ส านวนและสภุาษิตเกาหล ี ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภกล333 ภาษาเกาหลีเพ่ือการน าเสนอ ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภกล342 การอ่านบทความภาษาเกาหล ี ● ○   ● ○ ● ● ○   ● ○  ● ○ 

ภกล381 การแปลภาษาเกาหล ี ⬤ ○   ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภกล334 การฟัง-พูดภาษาเกาหลีเพ่ือ

วิชาชีพ  
⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ○  ⬤ ⬤ 

ภกล343  การอ่านภาษาเกาหลเีพ่ือวิชาชีพ ⬤ ○   ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภกล364 เกาหลีปัจจุบนั  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤  ○ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ 

2.4 วิชาเอกเลือก 

2.4.1 วิชาเอกเลือกภาษาจีน 

ภจน363 สภุาษิตและส านวนจนี ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน364 พัฒนการตวัอกัษรจีน ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ○ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน371 ภาษาจนีโบราณ  ⬤  ⬤  ⬤ ⬤ ○ ○ ⬤  ○ ⬤ ○  ⬤ ⬤ 

ภจน372 ปริทศันว์รรณกรรมจีน ⬤  ⬤  ⬤ ⬤ ○ ○ ⬤  ○ ⬤ ○  ⬤ ⬤ 

ภจน452 การเขยีนภาษาจีนเพ่ือวิชาชีพ ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ⬤  ○ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภจน486 ภาษาจนีเพ่ือการปฏบิตังิาน

ส านักงานและงานบุคคล 
⬤ ⬤   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 
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รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และ

ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

ภจน487 ภาษาจนีเพ่ือการท่องเที่ยว 

และบริการ  
○ ⬤ ⬤  ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน488 สื่อและการจัดการเรียนรู้ภาษาจนี ⬤ ⬤ ○  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤  ⬤ ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

2.4.2 วิชาเอกเลือกภาษาญี่ปุ่ น 

ภญป336 ภาษาญี่ปุ่นในสื่อโสตทศัน ์                                    ⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภญป362 ญี่ปุ่นปัจจุบนั      ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤  ○ ○ ⬤ ⬤ ○ ⬤ 

ภญป321 การเปรียบต่างภาษาญี่ปุ่นกบั

ภาษาไทย                         
● ○ ○ ○ ● ○ ○ ● ○ ○ ● ○ ○ ● ○ ● 

ภญป363 ส านวนและสภุาษิตญี่ปุ่น                        ⬤  ⬤  ⬤ ⬤ ○ ○ ⬤  ○ ⬤ ○  ⬤ ⬤ 

ภญป352 การเขยีนภาษาญี่ปุ่นเชิง

วิเคราะห์                                             
● ○ ○  ● ○ ● ○ ○  ○ ● ○ ● ○ ● 

ภญป383 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ืองาน

อตุสาหกรรมและภาคบริการ 
● ○   ● ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ 

ภญป484 การแปลภาษาญี่ปุ่นเชงิธรุกจิ ⬤ ⬤   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ 

ภญป485 การล่ามภาษาญี่ปุ่น                         ⬤ ⬤   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ 

ภญป422 ภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น

เบื้องต้น                    
○ ●  ○ ● ○ ● ● ● ○ ● ●   ○ ● 

ภญป486 การจัดการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่น                               ○ ● ○ ○ ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○ ○ ○ ● ○ 
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รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และ

ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

2.4.3 วิชาเอกเลือกภาษาเกาหลี 

ภกล382 ภาษาเกาหลีเพ่ือการท่องเที่ยว

และการบริการ 
○ ⬤ ⬤  ⬤ ⬤ ○ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภกล383 การล่ามภาษาเกาหล ี ⬤ ⬤   ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤  ⬤ ⬤ 

ภกล371 ปริทศัน์วรรณกรรมเกาหลี ⬤  ⬤  ⬤ ⬤ ○ ○ ⬤  ○ ⬤ ○  ⬤ ⬤ 

ภกล372 เรื่องสั้นและนวนิยายเกาหลี ○ ○ ● ○ ○ ● ○  ● ○ ● ○   ● ○ 

ภกล384 ภาษาเกาหลีเพ่ือธรุกจิระหว่าง

ประเทศ  
⬤ ⬤   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภกล385 ภาษาเกาหลีเพ่ืองาน

อตุสาหกรรม 
● ○   ● ○ ⬤ ⬤ ○  ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ 

ภกล 452 การเขยีนภาษาเกาหลเีพ่ือ

วิชาชีพ 
⬤ ○   ⬤ ○ ⬤ ⬤ ⬤  ○ ○ ⬤ ○ ⬤ ⬤ 

ภกล486 สื่อและการจัดการเรียนรู้ภาษา

เกาหล ี
○ ● ○  ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○ ○  ● ○ 

2.5 วิชาสรา้งเสริมประสบการณ ์ 

ภตอ491 ประสบการณก์ารศึกษาใน

ประเทศตะวนัออก 
●  ○  ● ● ● ● ●   ●   ● ● 

ภตอ492 การศึกษาอสิระทางตะวันออก

ศึกษา 
●  ○  ● ● ● ● ●   ●  ○ ● ● 
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รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และ

ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

ภตอ493 สหกจิศึกษา ●    ● ● ● ● ●   ●   ● ● 

ภตอ494 ประสบการณว์ิชาชีพ ●    ● ● ● ● ●   ●   ● ● 
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หมวดที ่5 หลกัเกณฑใ์นการประเมินผลนสิิต 

 

1. กฎระเบียบหรือหลกัเกณฑใ์นการใหร้ะดบัคะแนน (เกรด) 

   การวัดผลและการส าเรจ็การศึกษาเป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒว่าด้วย

การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2559 (ภาคผนวก ก) 

 

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสมัฤทธ์ิของนสิิต 

  2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูข้ณะนสิิตก าลงัศึกษา 

   โดยคณะกรรมการบริหารหลักสูตรท าหน้าที่ก  ากับดูแลการประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ในระดับ

รายวิชา ระดับช้ันปี และระดับหลักสูตร ให้ครอบคลุมวิธีการจัดการเรียนการสอน วิธีการประเมิน 

เคร่ืองมือประเมิน เกณฑก์ารประเมิน และผลการประเมิน โดยมีการน าผลการประเมินการจัดการเรียนการ

สอนในแต่ละรายวิชาโดยนิสติ มาใช้ประกอบการพิจารณาร่วมด้วย 

  2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูห้ลงัจากนสิิตส าเร็จการศึกษา 

  - ประเมินจากความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑติ 

- ประเมินจากความคิดเหน็ของบัณฑติที่จบการศึกษา 

3. เกณฑก์ารส าเร็จการศึกษาตามหลกัสูตร 

   เป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2559 

(ภาคผนวก ก หมวดที่ 8) 

        3.1 เรียนครบตามจ านวนหน่วยกติที่ก  าหนดไว้ในหลักสูตร 

    3.2 ได้ระดับแต้มคะแนนเฉล่ียสะสมข้ันต ่า 2.00 (จากระบบ 4 ระดับคะแนน) 

     3.3 เข้าร่วมกจิกรรมตามข้อก าหนดของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

               3.4
 
เป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 
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หมวดที ่6 การพฒันาอาจารย ์

 

1. การเตรียมการส าหรบัอาจารยใ์หม่ 

 1.1 มหาวิทยาลัยมีนโยบายให้หลักสูตรส่งเสริมอาจารย์ใหม่เข้ารับการปฐมนิเทศและอบรมความเป็น

ครู ซ่ึงจัดโดยมหาวิทยาลัย เพ่ือให้ความรู้เกี่ยวกับการออกแบบการเรียนรู้ที่มุ่งเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้ 

เทคนิควิธีการสอน การใช้สื่อเทคโนโลยีดิจิทัล การวัดประเมินผล การวิเคราะห์ผู้เรียน การวิจัยเพ่ือ

พัฒนาการเรียนการสอน การวางแผนและปรับปรุงรายละเอียดรายวิชา การประกนัคุณภาพการศึกษา และ

ระบบสารสนเทศที่เกี่ยวข้อง  

 1.2 หลักสูตรช้ีแจงปรัชญา วัตถุประสงค์ และเป้าหมายของหลักสูตร และมอบเอกสารที่เกี่ยวข้อง 

เช่น รายละเอยีดหลักสตูร คู่มือการศึกษาและหลักสตูร คู่มืออาจารย์ กฎระเบียบต่างๆ 

 1.3 หลักสตูรจัดให้อาจารย์ใหม่เข้าร่วมสังเกตการณ์การจัดการเรียนการสอนในรายวิชาต่างๆ หรือจัด

ให้สอนร่วมกบัอาจารย์ที่มีประสบการณ์  

 1.4 หลักสูตรก าหนดอาจารย์พ่ีเล้ียงเพ่ือช่วยเหลือและให้ค าแนะน าปรึกษา ตลอดจนประเมินและ

ติดตามความก้าวหน้าในการปฏบัิติงานของอาจารย์ใหม่  

 

 2. การพฒันาความรูแ้ละทกัษะใหแ้ก่คณาจารย ์

  2.1 การพฒันาทกัษะการจดัการเรียนการสอน การวดัและประเมินผล 

       2.1.1 ส่งเสริมให้อาจารย์ได้รับการพัฒนาความรู้เกี่ยวกบัการออกแบบการเรียนรู้ที่มุ่งเน้น

ผลลัพธก์ารเรียนรู้  เทคนิควิธกีารสอน การใช้สื่อเทคโนโลยีดิจิทลั การวัดประเมินผล การวิเคราะห์ผู้เรียน 

การวิจัยเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอน การวางแผนและปรับปรุงรายละเอยีดรายวิชา การประกนัคุณภาพ

การศึกษา และระบบสารสนเทศที่เกี่ยวข้อง ซ่ึงจัดโดยมหาวิทยาลัย/คณะ และหน่วยงานภายนอก อย่าง

ต่อเน่ือง  

       2.1.2 สนับสนุนและส่งเสริมให้อาจารย์เข้ารับการรับรองสมรรถนะตามกรอบมาตรฐานวิชาชีพ

ของสหราชอาณาจักร (UK Professional Standards Framework- UKPSF)  

     2.2  การพฒันาวิชาการและวิชาชีพดา้นอื่น ๆ  

           2.2.1 สนับสนุนให้อาจารย์มีส่วนร่วมในกจิกรรมบริการวิชาการ โดยมีการบูรณาการการเรียนการ

สอนกบัการบริการทางวิชาการแก่สงัค เพ่ือการพัฒนาอย่างย่ังยืน 

      2.2.2 สนับสนุนให้อาจารย์ได้รับการพัฒนาความรู้ สร้างเสริมประสบการณ์ในการวิจัยทาง

วิชาการ/วิชาชีพอย่างต่อเน่ือง โดยเข้าร่วมอบรม ประชุมสมัมนาทางวิชาการ น าเสนอและเผยแพร่ผลงาน

ทางวิชาการทั้งในระดับชาติและระดับนานาชาติ  
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หมวดที ่7 การประกนัคุณภาพ 

 

1. การก ากบัมาตรฐาน 

  การบริหารจัดการหลักสูตรเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสตูรระดับปริญญาตรี กรอบมาตรฐานคุณ

วุฒริะดับอุดมศึกษาแห่งชาติ ตลอดระยะเวลาที่มีการจัดการเรียนการสอนในหลักสตูร ดังน้ี  

  1.1 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร มีจ านวนไม่น้อยกว่า 5 คน มีคุณวุฒิตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาวิชา

ขั้นต ่าปริญญาโทหรือเทยีบเท่า หรือมีต าแหน่งทางวิชาการไม่ต ่ากว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์ และมีผลงานทาง

วิชาการที่ได้รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ที่ก  าหนดในการพิจารณาแต่งต้ังให้บุคคลด ารงต าแหน่งทาง

วิชาการ อย่างน้อย 1 รายการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และมีอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรที่มีคุณวุฒิและ

คุณสมบัติตรงหรือสมัพันธก์บัสาขาวิชาที่เปิดสอนไม่น้อยกว่าเอกละ 3 คน  

  1.2 อาจารย์ประจ าหลักสตูร มีคุณวุฒิขั้นต ่าปริญญาโทหรือเทยีบเทา่ หรือมีต าแหน่งทางวิชาการไม่ต ่า

กว่าผู้ช่วยศาตราจารย์ และมีผลงานทางวิชาการที่ได้รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ที่ก  าหนดใน 

การพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่งทางวิชาการ อย่างน้อย 1 รายการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง  

  1.3 มีการปรับปรุงหลักสูตรอย่างน้อยทุก 5 ปี โดยน าความคิดเหน็ของคณะกรรมการวิพากษ์และ

พัฒนาหลักสูตร ซ่ึงประกอบด้วย ผู้ทรงคุณวุฒิ บัณฑิตใหม่ ศิษย์เก่า ผู้ใช้บัณฑิต รวมถึงการเปล่ียนแปลง

ของนโยบาย เศรษฐกจิ สงัคม และความก้าวหน้าทางวิชาการ มาประกอบการพิจารณาด้วย 

 

 2. บณัฑิต  

  2.1 หลักสูตร มีระบบและกลไกในการประเมินคุณภาพบัณฑิตตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ

ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (TQF) และผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร (ELOs) ให้ครอบคลุมผลการ

เรียนรู้ที่เทยีบเคียงอย่างน้อย 5 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านคุณธรรมจริยธรรม 2) ด้านความรู้ 3) ด้านทกัษะทางปัญญา 

4) ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 5) ด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข  

การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

  2.2 หลักสตูรมีการส ารวจข้อมูลผลลัพธก์ารเรียนรู้ของบัณฑติที่ได้งานท า ภายในระยะเวลา 1 ปี  

นับจากวันที่ส าเรจ็การศึกษา 
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3. นสิิต 

  3.1 หลักสูตร มีกระบวนการรับนิสิต โดยก าหนดเกณฑ์การคัดเลือกและคุณสมบัติของนิสิตที่

เหมาะสมกบัลักษณะของหลักสูตร และมีการเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษาเพ่ือให้นิสติมีความพร้อมใน

การเรียนและสามารถส าเรจ็การศึกษาได้ตามระยะเวลาที่หลักสตูรก าหนด 

  3.2 หลักสูตร มีการจัดกิจกรรมเพ่ือพัฒนาความรู้ ความสามารถ และศักยภาพของนิสิตในรูปแบบ

ต่างๆ เสริมสร้างจิตส านึกในการรับใช้สงัคมและส่วนรวม เสริมสร้างทกัษะการเรียนรู้ ในศตวรรษที่ 21 และ

การเรียนรู้ตลอดชีวิต  

  3.3 หลักสูตรมีการแต่งต้ังอาจารย์ที่ปรึกษาเพ่ือให้ค าปรึกษาด้านวิชาการ สังคม และการใช้ชีวิตใน

มหาวิทยาลัยแก่นิสิต โดยมีการก าหนดช่ัวโมงให้ค าปรึกษา (Office Hours) เพ่ือให้นิสิตสามารถเข้า

ปรึกษาได้ 

  3.4 หลักสตูรมีการส ารวจข้อมูลการรับ การคงอยู่ การส าเรจ็การศึกษาของนิสติ เพ่ือติดตาม ประเมิน 

และปรับปรุงผลการด าเนินงาน 

  3.5 หลักสูตรมีระบบการจัดการข้อร้องเรียนของนิสิตที่มีประสิทธิภาพ โดยมีการประเมินความพึง

พอใจของผลการจัดการข้อร้องเรียน 

 

4. อาจารย ์

  4.1 หลักสูตรมีระบบและกลไกในการรับอาจารย์ใหม่ที่สอดคล้องกับระเบียบ/ข้อบังคับของ

มหาวิทยาลัย โดยอาจารย์ใหม่ต้องมีคะแนนทดสอบความสามารถภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ที่มหาวิทยาลัย

ก าหนด ซ่ึงสอดคล้องกบัประกาศคณะกรรมการการอุดมศึกษา เร่ือง มาตรฐานความสามารถภาษาอังกฤษ

ของอาจารย์ประจ า 

  4.2 หลักสูตรมีระบบและกลไกในการพัฒนาอาจารย์ใหม่ ให้มีความรู้เกี่ยวกับหลักการจัดการเรียนรู้ 

จิตวิทยาการเรียนรู้ การออกแบบการจัดการเรียนรู้ การใช้สื่อและเทคโนโลยีดิจิทัลในการเรียนการสอน 

การวัดประเมินผลการเรียนรู้ รวมถึงกฎหมายและจริยธรรมต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง 

  4.3 มหาวิทยาลัยมีระบบและกลไกในการบริหาร ส่งเสริม และพัฒนาอาจารย์ ให้มีความเช่ียวชาญใน

การจัดการเรียนการสอนตามกรอบมาตรฐานวิชาชีพของสหราชอาณาจักร (UK Professional Standards 

Framework- UKPSF) การพัฒนาตนเองให้มึความเช่ียวชาญในสาขาวิชา การวิจัย การบริการวิชาการ และ

มีความก้าวหน้าในการพัฒนาผลงานทางวิชาการอย่างเหมาะสม สอดคล้องกับวิสัยทศัน์และนโยบายของ

มหาวิทยาลัยและแนวทางของหลักสตูร 

  4.4 มีการก ากับติดตามข้อมูลของอาจารย์ผู้รับผิดขอบหลักสูตร ให้มีคุณวุฒิ ต าแหน่งทางวิชาการ 

ผลงานทางวิชาการ การคงอยู่ ให้เป็นไปตามเกณฑม์าตรฐานที่ก  าหนด  
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5. หลกัสูตร  การเรียนการสอน  การประเมินผูเ้รียน 

  5.1 มหาวิทยาลัยส่งเสริมสนับสนุนให้อาจารย์มีความเข้าใจในการออกแบบและปรับปรุงหลักสูตร ชุด

วิชา และรายวิชา ที่มุ่งเน้นผลลัพธก์ารเรียนรู้ของผู้เรียน (Outcome-based Education)  และสอดคล้องกับ

ความต้องการของผู้มีส่วนได้เสีย ตลาดแรงงาน ความเจริญก้าวหน้าของวิทยาการ นโยบายรัฐบาล และ

แผนพัฒนาเศรษฐกจิและสงัคมแห่งชาติ 

  5.2 มีการ จัดการเ รียนการสอนที่ มุ่ ง เ น้น ผู้ เ รียนเป็นส า คัญผ่านเทคนิคการเ รียน รู้ เ ชิง รุก   

(Active Learning) ที่หลากหลายตามสภาพจริง ส่งเสริมให้นิสิตได้เรียนรู้และการฝึกปฏิบัติด้วยตนเอง 

เรียนรู้และท างานร่วมกับผู้อื่น การใช้เทคโนโลยีในการเรียนรู้ การสื่อสาร และการท างาน การบูรณาการ

การเรียนกบัการท างาน การฝึกงาน และการวิจัย 

  5.3 มีการจัดการเรียนการสอนที่มีการบูรณาการการวิจัย การบริการวิชาการ และการท านุบ ารุงศิลปะ

และวัฒนธรรม 

  5.4 มีการก าหนดอาจารย์ผู้สอน โดยค านึงถึงความรู้ความสามารถและความเช่ียวชาญในรายวิชาหรือ

เน้ือหาที่สอน โดยมีการก ากับติดตามและตรวจสอบ การจัดท าแผนการจัดการเรียนรู้และการประเมินผล

การจัดการเรียนรู้   

  5.5 มีการประเมินผู้เรียนตามสภาพจริง ด้วยวิธีการและเคร่ืองมือที่หลากหลาย มีเกณฑ์การประเมิน

และการตัดสนิผลที่ชัดเจนและเช่ือถือได้ 

 

6. สิง่สนบัสนุนการเรียนรู ้ 

  6.1 มีระบบการด าเนินงานของคณะ/มหาวิทยาลัย ในการจัดเตรียมสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ที่จ าเป็น

ต่อการเรียนการสอน ทั้งด้านกายภาพห้องเรียน วัสดุอุปกรณ์ สิ่ งอ านวยความส ะดวก ห้องสมุด 

ห้องปฏบัิติการคอมพิวเตอร์ สถานที่พักผ่อนระหว่างเรียน รวมถึงมีระบบเทคโนโลยีสารสนเทศที่เอื้ อต่อ

การเรียนรู้ทั้งในและนอกห้องเรียน อย่างเพียงพอและเหมาะสมต่อการสนับสนุนให้ผู้เรียนบรรลุผลลัพธ์

การเรียนรู้ตามที่ก  าหนดได้   

  6.2 มีการส ารวจความพึงพอใจและความต้องการของอาจารย์ผู้สอนและนิสิตที่มีต่อสิ่งสนับสนุนการ

เรียนรู้  และน าผลการส ารวจมาพัฒนาปรับปรุง 
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7.   ตวับ่งช้ีผลการด าเนินงาน  (Key Performance Indicators) 

 

ตวับ่งช้ีผลการด าเนินงาน 
ปีท่ี1 

2565 

ปีท่ี 2 

2566 

ปีท่ี3 

2567 

ปีท่ี 4 

2568 

ปีท่ี5 

2569 

(1) อาจารย์ผู้รับผดิชอบหลักสตูรอย่างน้อยร้อยละ 80 มสี่วนร่วมในการประชุม 

      เพ่ือวางแผน ตดิตาม และทบทวนการด าเนินงานหลักสตูร 

√ √ √ √ √ 

(2) มรีายละเอยีดของหลักสตูร ตามแบบ มคอ.2 ที่สอดคล้องกบักรอบ 

      มาตรฐานคุณวุฒิแห่งชาต ิหรือ มาตรฐานคุณวุฒิสาขา/สาขาวิชา (ถ้าม)ี 

√ √ √ √ √ 

(3) มรีายละเอยีดของรายวิชา และรายละเอยีดของประสบการณภ์าคสนาม  

      (ถ้าม)ี ตามแบบ มคอ.3 และ มคอ.4 อย่างน้อยก่อนการเปิดสอนในแต่ละ 

      ภาคการศึกษาให้ครบทุกรายวิชา 

√ √ √ √ √ 

(4) จัดท ารายงานผลการด าเนินการของรายวิชา และรายงานผลการด าเนินการ 

      ของประสบการณภ์าคสนาม (ถ้าม)ี ตามแบบ มคอ.5 และ มคอ.6 ภายใน 

      30 วัน หลังสิ้นสดุภาคการศึกษาที่เปิดสอนให้ครบทุกรายวิชา 

√ √ √ √ √ 

(5) จัดท ารายงานผลการด าเนินการของหลักสตูร ตามแบบ มคอ.7 ภายใน 60  

      วัน หลังสิ้นสดุปีการศึกษา 

√ √ √ √ √ 

(6) มกีารทวนสอบผลสมัฤทธิ์ของนักศึกษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู้  ที่ 

      ก าหนดใน มคอ.3 และมคอ.4 (ถ้าม)ี อย่างน้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาที่ 

      เปิดสอนในแต่ละปีการศึกษา 

√ √ √ √ √ 

(7) มกีารพัฒนา/ปรับปรงุการจัดการเรียนการสอน กลยุทธก์ารสอน หรือ การ 

      ประเมนิผลการเรียนรู้  จากผลการประเมนิการด าเนินงานที่รายงานใน มคอ. 

      7 ปีที่แล้ว   

- √ √ √ √ 

(8) อาจารย์ใหม่ (ถ้าม)ี ทุกคน ได้รับการปฐมนิเทศหรือค าแนะน าด้านการ 

      จัดการเรียนการสอน 

√ √ √ √ √ 

(9) อาจารย์ประจ าหลักสตูรทุกคนได้รับการพัฒนาทางวิชาการ และ/หรือ 

      วิชาชีพ อย่างน้อยปีละ 1 คร้ัง 

√ √ √ √ √ 

(10) จ านวนบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน (ถ้าม)ี ได้รับการพัฒนา 

        วิชาการ และ/หรือวิชาชีพ  

√ √ √ √ √ 

(11) ระดบัความพึงพอใจของนักศึกษาปีสดุท้าย/บณัฑติใหม่ที่มต่ีอคุณภาพ 

        หลักสตูร เฉล่ียไม่น้อยกว่า 3.5 จากคะแนนเตม็ 5.0 

- - - √ √ 

(12) ระดบัความพึงพอใจของผู้ใช้บณัฑติที่มต่ีอบณัฑติใหม่ เฉล่ียไม่น้อยกว่า 

        3.5 จากคะแนนเตม็ 5.0 

- - - - √ 
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หมวดที ่8 การประเมินและปรบัปรุงการด าเนินการของหลกัสูตร 

 

1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 

  1.1 การประเมินกลยุทธก์ารสอน 

   1.1.1 มีการประเมินผลการจัดการเรียนการสอนในแต่ละรายวิชาโดยนิสิต (ปค.003) และน าผล

การประเมินมาวิเคราะห์เพ่ือปรับปรุง (มคอ.5) และพัฒนาการจัดการเรียนการสอน (มคอ.3) ให้เหมาะสม  

    1.1.2 มีการประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ของนิสิตตามสภาพจริงด้วยวิธีการที่หลากหลาย อาทิ 

การมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรม การแลกเปล่ียนเรียนรู้ การปฏิบัติงาน การน าเสนองาน การประเมิน

ช้ินงาน ผลงาน รายงาน หรือการสอบ   

   1.1.3 มีการประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ของนิสิตตามสภาพจริง โดยผู้ประเมินที่หลากหลาย 

อาท ิผู้สอน ผู้เรียน ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก หรือบุคลากรจากแหล่งฝึก  

 1.2 การประเมินทกัษะของอาจารยใ์นการใชแ้ผนกลยุทธก์ารสอน 

    มีการประเมินทกัษะของอาจารย์ในการจัดกจิกรรมการเรียนการสอนในแต่ละรายวิชาโดยนิสติ 

    มีการประเมินทกัษะการสอนของอาจารย์ในการจัดกจิกรรมการเรียนการสอน โดย

คณะกรรมการบริหารหลักสตูร/คณะ/ส่วนงาน  

    ส่งเสริมให้อาจารย์ผู้สอนส่งผลงานการจัดการเรียนการสอนเข้าประกวดทั้งภายในและ

ภายนอกมหาวิทยาลัย  

 

2. การประเมินหลกัสูตรในภาพรวม 

    ประเมินโดยนิสิตปัจจุบัน 

    ประเมินโดยบัณฑติที่ส าเรจ็การศึกษา 

    ประเมินโดยผู้ใช้บัณฑติ/ผู้มีส่วนได้เสียต่างๆ  

 

3. การประเมินผลการด าเนนิงานตามรายละเอียดหลกัสูตร 

   3.1 ประเมินผลการด าเนินงานของหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา

แห่งชาติ ตัวบ่งช้ีการก ากบัมาตรฐานหลักสตูร (องค์ประกอบ ที่ 1)  

  3.2  ประเมินผลการด าเนินงานโดยใช้เกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาของเครือข่ายการ

ประกนัคุณภาพมหาวิทยาลัยอาเซียน (ASEAN University Network Quality Assurance: AUNQA) ตาม

รูปแบบที่มหาวิทยาลัยก าหนด โดยมีคณะกรรมการประเมินคุณภาพการศึกษาที่ได้รับแต่งต้ังจาก

มหาวิทยาลัย  
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 4.   การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรบัปรุง 

  คณะกรรมการบริหารหลักสูตร รวบรวมข้อมูลผลการประเมินที่ได้จากนิสิต บัณฑิต ผู้สอน ผู้ใช้

บัณฑิต ข้อมูลจาก ปค.003 มคอ.5 มคอ.6 รายงานการประเมินตนเอง (SAR) และผลการประเมิน

คุณภาพการศึกษา เพ่ือทราบปัญหาการด าเนินงานของหลักสตูรในภาพรวม และน าสู่การวางแผน ปรับปรุง 

หรือพัฒนาการด าเนินงานของหลักสูตรในปีการศึกษาถัดไป รวมถึงการปรับปรุงหลักสูตรให้มีความ

ทนัสมัยและสอดคล้องกบัความต้องการของผู้ใช้บัณฑติเป็นประจ าทุก 5 ปี  
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ภาคผนวก 
 

ภาคผนวก ก ข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 

ภาคผนวก ข ส าเนาค าสั่งแต่งตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรและวิพากษ์หลักสตูร 

ภาคผนวก ค รายงานผลการวิพากษ์หลักสูตร (กรณีหลักสตูรปรับปรุง) 

ภาคผนวก ง  รายงานผลการด าเนินการของหลักสตูร (กรณีหลักสตูรปรับปรุง) 

ภาคผนวก จ ข้อมูลผลลัพธก์ารเรียนรู้และโครงสร้างรายวิชาตามแนวทาง AUN-QA 

ภาคผนวก ฉ  ประวัติและผลงานของอาจารย์ 

ภาคผนวก ช  ตารางเปรียบเทยีบการปรับปรุงหลักสตูร 

ภาคผนวก ซ    ส าเนาสญัญาความร่วมมือทางวิชาการระหว่างมหาวิทยาลัย (บางส่วน) 
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ภาคผนวก ค  รายงานผลการวิพากษ์ของหลักสตูร (กรณีหลักสตูรปรับปรุง) 
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รายงานผลการวิพากษห์ลกัสูตร 

ขอ้เสนอแนะจากผูท้รงคุณวุฒิ  ขอ้เสนอแนะจากผูท้รงคุณวุฒิ การด าเนินการปรบัปรุง เหตุผลในการไม่ปรบัปรุงแกไ้ข 

1. ความคดิเหน็และข้อเสนอแนะ

เกี่ยวกบัความสอดคล้องของ

หลักสตูรกบันโยบายของประเทศ 

วิสยัทศัน์และพันธกจิมหาวิทยาลยั 

ความต้องการของตลาดแรงงาน 

และผู้มสี่วนได้ส่วนเสยีกลุ่มต่าง ๆ 

มคีวามสอดคล้องกบันโยบายของประเทศ 

วิสยัทศัน์และพันธกจิมหาวิทยาลยั ความ

ต้องการของตลาดแรงงาน และผู้มสี่วนได้สว่น

เสยีกลุ่มต่าง ๆ 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. ความสอดคล้องในข้อ 1 น าไปสู่

การก าหนดผลลัพธก์ารเรียนรู้ที่

คาดหวัง (ELOs) และการออกแบบ

โครงสร้างหลักสตูร รายวิชา กลยุทธ ์

การเรียนการสอน และการวัด

ประเมนิผลที่สอดคล้องกบั ELOs 

อยากเหน็การประเมนิผลในด้านการคดิ 

วิเคราะห์ สงัเคราะห์ การน าไปใช้ รวมถงึ

พัฒนาการของผู้เรียน โดยเฉพาะที่เป็นการให้

ความส าคญัต่อการพัฒนาตนเอง (Gap 

Analysis) เนื่องจากพ้ืนฐานหรือจุดเริ่มต้นของ

ผู้เรียนแต่ละคนอาจไม่เท่ากนั 

 

จากหลักสตูรที่เหน็มคีรบทั้งความรู้  คุณธรรม 

และจริยธรรม แต่ไม่พบวิชาศีลธรรมซึ่งเป็น

พ้ืนฐานของการอยู่ร่วมกนัในสงัคม โดยเฉพาะ

สงัคมท างานหลังจากเรียนจบ  

 

ไปปรับเพ่ิมวิธกีารสอนและการประเมนิผลใน

หมวดที่ 4 แล้ว  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ผู้สอนจะพยายามสอดแทรกคุณธรรม 

จริยธรรมในการเรียนการสอน 
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ยุทธศาสตร์ชาต ิ20 ระบุให้อดุมศกึษาเป็นแหล่ง

พัฒนาก าลังคนและเสริมสร้างศักยภาพทั้งทกัษะ

ความคดิและรู้คดิในการออกแบบโครงสร้าง

หลักสตูรรายวิชาค่อนข้างเหมาะสมมากแล้ว  

 

 

3. ความคดิเหน็และข้อเสนอแนะ

เกี่ยวกบัการออกแบบรายวิชาต่าง ๆ 

ที่มคีวามทนัสมยั สอดคล้องกบั

ความต้องการของสงัคมและ

ตลาดแรงงาน 

รายวิชาที่เพ่ิมใหม่เข้ามาในหลักสตูรเหมาะสมมาก

กบัสถานการณค์วามต้องการในตลาดแรงงานใน

ปัจจุบนั 

 

ย้ายรายวิชาของสาขาญี่ปุ่นในชุดวชิาเลือกให้สอดต

ล้องกบัสาขาอื่น  

หลักสตูรควรจัดท าชุดวิชาเลือกเพ่ิมขึ้นอกีเพ่ือให้

นิสติมทีางเลือกมากขึ้น 

 

 

 

 

มกีารปรับแก้ย้ายรายวิชาตามข้อเสนอแนะแล้ว 

และเพ่ิมชุดวิชาเลือกเสรี เพ่ือให้นิสติมทีางเลือก

มากขึ้นตามข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวฒิุ 

 

4. ความคดิเหน็และข้อเสนอแนะ

เกี่ยวกบัผลการด าเนนิงานของ

หลักสตูรย้อนหลังตามแผนการรับ-

จ านวนรับ การได้งานท า ความพึง

พอใจของผู้ใช้บณัฑติ ระยะเวลาใน

การส าเรจ็การศึกษาของบณัฑติ 

หลักสูตรด าเนินงานได้ดีอยู่แล้วสังเกตได้จากผล

การสอบการวัดทักษะความรู้ ภาษาเกาหลี  

(TOPIK) ที่ได้คะแนนในระดบัสงูสามารถน าไปต่อ

ยอดในการท างานด้านภาษาเกาหล ี

 

 

เพ่ือเพ่ิมสมรรถนะของบัณฑิต หลักสูตรควรจัด

โครงการพัฒนาผู้ เรียนเพ่ือเพ่ิมพูนศักยภาพด้าน

ต่างๆ  

 

  

 

 

 

 

 

ไม่ได้ปรับแก้ในมคอ.2 แต่จะไป

ด าเนนิการในส่วนของ มคอ.3 และ

กจิกรรมเสริมหลักสตูร 
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5. ความคดิเหน็และข้อเสนอแนะ

เกี่ยวกบัผลงานวิจัยของอาจารย์และ

นิสติ 

ผลงานวิจัยของอาจารย์ในสาขาวิชาดมีาก 

คณาจารย์ควรท าวิจัยอย่างสม ่าเสมอ 

  

6. ความคดิเหน็และข้อเสนอแนะ

เกี่ยวกบัศักยภาพในการด าเนนิงาน

ของหลักสตูรในด้านอาจารย์ 

ทรัพยากร สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้

และปัจจัยสนับสนุนอื่น ๆ 

ควรเพ่ิมจ านวนอาจารย์ทั้งชาวไทยและเจ้าของ

ภาษาและวางแผนระยะยาวในการพัฒนา

บุคลากรเรื่อง วฒิุการศึกษาและต าแหน่งทาง

วิชาการ 

 

หากมวีิทยากรภายนอกมาจัดกจิกรรมเสวนาให้

ความรู้ของแต่ละธรุกจิกจ็ะท าให้นิสติเหน็ภาพ

ของแต่ละธรุกจิ และตดัสนิใจได้ดขีึ้นว่าตวัเอง

ชอบหรือเหมาะกบัอะไร 

 จะด าเนนิการขออตัราก าลังเพ่ิม และวาง

แผนพัฒนาบุคลากรในระยะยาว 

 

 

 

ไม่ได้ปรับแก้ในมคอ.2 แต่จะไป

ด าเนนิการในส่วนของ มคอ.3 และ

กจิกรรมเสริมหลักสตูร 

7. ความคดิเหน็และข้อเสนอแนะ

เกี่ยวกบัความร่วมมอืระหว่างสถาน

ประกอบการในการผลิตบณัฑติ 

(CWIE) 

สถานประกอบการ ยนิดเีป็นอย่างยิ่งในการให้

ความร่วมมอืกบัมหาวิทยาลัยในการส่งเสริม

การศึกษา (นักศึกษาฝึกงาน,มอบทุนวิจัย

บางส่วน) 

 

มกีารฝึกงานเช่นเดยีวกบัปัจจุบนักเ็พียงพอแล้ว 

ไม่จ าเป็นต้องมคีวามร่วมมอืเพ่ิมเตมิ แต่หลัก

ส าคญัคอื การสร้างบณัฑติที่มคีวามรู้ คู่คุณธรรม

แล้วไปเสริมสร้างทกัษะตอนท างานกจ็ะสามารถ

เตบิโตเป็นบุคลากรที่ดขีององคก์รและของประเทศได้ 

 

 มรีายวิชาสหกจิศึกษาใน มคอ.2  

 

 

 

 

 

ผู้สอนจะพยายามสอดแทรกคุณธรรม 

จริยธรรมในการเรียนการสอน 
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8. ความคดิเหน็และข้อเสนอแนะ

เกี่ยวกบัแนวทางในการบูรณาการ

หลักสตูรกบัศาสตร์อื่น ๆ เพ่ือ

ส่งเสริมการพัฒนาผลลัพธก์าร

เรียนรู้ของบณัฑติที่สอดคล้องกบั

ความต้องการใหม่ ๆ ของสงัคมใน

การประกอบอาชีพ 

 ในโลกปัจจุบนัเทคโนโลยีต่างๆหรือความรู้ ต่างๆ 

ความรู้ทางภาษามสี่วนส าคญัในการถ่ายทอด

เทคโนโลยเีพราะฉะนั้นคนที่จบภาษาและมอีงค์

ความรู้ ด้านอื่น จะสามารถถ่ายทอดความรู้ให้

บุคคลอื่นได้อกีด้วย 

 

เปิดโอกาสให้มกีารศึกษาข้ามศาสตร์ เพ่ือในนิสติ

ไม่ยึดตดิกบักรอบของศาสตร์ตวัเอง และมคีวามรู้

ที่หลากหลาย เปิดกว้าง ทั้งโอกาสและไอเดยีใหม่ๆ 

เข้าใจตวัเองว่าชอบอะไรก่อนจะตดัสนิใจเลือกงาน 

หลักสตูรปรับปรงุปี 2565 มกี าหนดให้เรียนวิชา

เลือกเสรีจ านวน 20 หน่วยกติ ได้ตามความ

สนใจของผู้เรียนแล้ว ซึ่งผู้เรียนสามารถเลือก

เรียนชุดวิชาเลือกเสรีของคณะอื่นได้ 
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ภาคผนวก ง  รายงานผลการด าเนินการของหลักสตูร (กรณีหลักสตูรปรับปรุง) 
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รายงานผลการด าเนนิการของหลกัสูตร (กรณีหลกัสูตรปรบัปรุง) 

มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 

------------------------------------------------- 

 

1. ช่ือหลักสตูร   หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก 

2. เร่ิมใช้หลักสูตรในปีการศึกษา 2560 

3. วัตถุประสงค์ของหลักสตูร 

1) มีทกัษะการสื่อสารภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลีในชีวิตประจ าวันและวิชาชีพได้อย่างมีประสทิธภิาพ  

2) มีความรู้ทางด้านตะวันออกศึกษา และสามารถน าความรู้ไปพัฒนาตนเองได้อย่างต่อเน่ืองและ

บูรณาการกบัศาสตร์แขนงอื่นๆ เพ่ือการประกอบอาชีพได้อย่างเหมาะสม 

3) มีความคิด วิจารณญาณและปฏิภาณไหวพริบ ในการแก้ปัญหาและด ารงตนเป็นพลเมืองที่ดี 

ของชาติได้รวมถึงมีจิตส านึกเชิงจริยธรรมและคุณธรรมจรรยาบรรณของวิชาชีพ ความรับผิดชอบ

ต่อสงัคม และด ารงตนในสงัคมได้ 

 

 4. ผลลัพธก์ารเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสตูร (ELOs) 

  ELO1 สื่อสารภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี และองักฤษ) ในชีวิตประจ าวันได้ 

 ELO2 เข้าใจ อธบิายข้อมูลด้านตะวันออกศึกษา (จีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี) ให้แก่ผู้อื่นได้  

 ELO3 ใช้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี) ประสานงานในองค์กร แปล ล่ามในการ

สื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้ 

 ELO4 อภิปราย วิเคราะห์ สรุปประเด็น  และถ่ายทอดข้อมูลด้านตะวันออกศึกษาด้วย

ภาษาต่างประเทศ (จีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี) ได้อย่างสร้างสรรค์ เพ่ือเสริมสร้างความสัมพันธ์อันดี

ระหว่างประเทศได้ 

 ELO5 มีจิตสาธารณะ ท างานร่วมกับบุคคลอื่นได้ มีวินัย มีความซ่ือสัตย์ และใช้เทคโนโลยีในการ

เรียนรู้ ได้ 

 

5. อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสตูรที่มีคุณสมบัติเป็นไปตามเกณฑท์ี่ก  าหนด 

ล าดบั 
ชื่อ-สกุล 

(ระบุต าแหน่งทางวิชาการ) 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา)  

ปีที่ส  าเรจ็การศึกษา 

จ านวนผลงานทางวิชาการ 

(ผลงานวิจัย, ผลงานทางวิชาการอื่นๆ) 5 ปี

ย้อนหลัง 

ปี 2560 ปี 2561 ปี 2562 ปี 2563 ปี 2564 

1 ผศ.ดร.ภวูกร ฉัตรบ ารงุสขุ อ.บ. (ภาษาจีน), 2544 

M.A. (Curriculum and 

Teaching Methodology), 2550 

Ph.D. (Linguistics and Applied 

Linguistics), 2553 

  √ √  
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ล าดบั 
ชื่อ-สกุล 

(ระบุต าแหน่งทางวิชาการ) 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา)  

ปีที่ส  าเรจ็การศึกษา 

จ านวนผลงานทางวิชาการ 

(ผลงานวิจัย, ผลงานทางวิชาการอื่นๆ) 5 ปี

ย้อนหลัง 

ปี 2560 ปี 2561 ปี 2562 ปี 2563 ปี 2564 

2 ผศ.นวรัตน์ ภักดคี า   ศศ.บ. (ภาษาจีน), 2537 

M.A. (Ancient Chinese 

Literature), 2547 

 √ √ √  

3 อ.ดร.สยุมพร ฉันทสทิธพิร   อ.บ. (ภาษาจนี), 2544 

  ศศ.ม. (จีนในระบบเศรษฐกจิ

โลก), 2553 

 อ.ด. (ภาษาจนี), 2558 

√ √  √  

4 รศ.นภสนิธุ ์แผลงศร ศศ.บ. (ประวัตศิาสตร์), 2532 

M.A. (Japanese Linguistics), 

2542 

 √ √   

5 ผศ.ดร.ภัทร์อร พิพัฒนกุล B.A. (Communication), 2539 

อ.ม. (ภาษาและวรรณคดญีี่ปุ่น), 

2552 

อ.ด. (วรรณคดแีละวรรณคดี

เปรียบเทยีบ), 2558 

√ √ √ √ √ 

6 ดร.สนุทรี คนัธรรมพันธ ์ ศศ.บ. (ภาษาญี่ปุ่น), 2534 

อ.ม. (ภาษาศาสตร์), 2537 

M.Ed. (Japanese Language 

Education), 2554 

Ph.D. (Japanese Language and 

Culture), 2558 

    √ 

7 ผศ.สทิธนิี ธรรมชัย ศศ.บ. (พัฒนาสงัคม), 2538 

M.Ed. (Korean Language 

Education), 2544 

ปร.ด. (ภาษาศาสตร์ประยุกต)์, 

2561 

√  √ √ √ 

8 ดร.ธติวิัส องักุล ศศ.บ. (ภาษาเกาหล)ี, 2549 

M.A. (Korean Language and 

Literature), 2555 

Ph.D. (Korean Linguistics), 

2564 

  √ √  

9 อ.กนกกร ตลัยารักษ์ ศศ.บ. (ภาษาเกาหลี), 2546 

M.A. (Korean Language 

Education), 2556 

√ √   √ 
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6. สมรรถนะ/ความเช่ียวชาญของอาจารย์ในหลักสตูร (ครอบคลุมด้านวิชาการ วิชาชีพ วิจัย) ที่ส่งเสริม

การบรรลุ ELOs 

   หลักสูตรมีระบบการส่งเสริมและพัฒนาอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร ซ่ึงจะมีการจัดท าแผนเข้า

ร่วมกิจกรรมการพัฒนาวิชาชีพประจ าปีของอาจารย์ในหลักสูตร เพ่ือช่วยให้อาจารย์มีเป้ าหมายในการ

พัฒนาวิชาชีพและช่วยให้คณะกรรมการบริหารหลักสูตรสามารถร่วมกันติดตามผลการพัฒนาวิชาชีพได้ 

โดยก าหนดให้อาจารย์ในหลักสูตรเข้ารับการพัฒนาทางวิชาการหรือวิชาชีพที่เกี่ยวข้องกับสาขาวิชา อย่าง

น้อยปีละ 1 คร้ัง ดังตารางต่อไปนี้  
 

 6.1 สมรรถนะในการจัดการเรียนการสอนแบบมืออาชีพ (เช่น UKPSF, เทคนิคการสอน Active 

Learning, Outcome-based Learning, Online Learning, Student-Centered, การปรับปรุงพัฒนา

หลักสตูร/รายวิชา) 

 6.2 สมรรถนะด้านการวิจัย  

 6.3 สมรรถนะด้านบริการวิชาการ 

 6.4 ความเช่ียวชาญเฉพาะในสาขา 

 6.5 อื่นๆ      

 

หัวข้อที่ได้รับการพัฒนา 
หน่วยงานที่จัด 

(ภายใน/ภายนอก) 

จ านวนอาจารย์

ประจ าที่เข้าร่วม 

ระบุสมรรถนะที่สอดคล้อง 

6.1 6.2 6.3 6.4 6.5 

1. การบริหารหลักสูตรที่มุ่งเน้นผลลัพธก์ารเรียนรู้ตาม

แนวทางOutcome Based Education (OBE) 

มศว 7 √     

2. การสอนตามแนว Active Learning/Gamification มศว 9 √     

3. การประชุมวิชาการระดับชาติด้านจีนศึกษา หน่วยงานภายนอก 3  √  √  

4. การประชุมวิชาการระดับชาติด้านญ่ีปุ่นศึกษา หน่วยงานภายนอก 3  √  √  

5. งานประชุมวิชาการระดับนานาชาติเกาหลีศึกษา มศว ร่วมหน่วยงาน

ภายนอก 

3  √  √  

6. งานประชุมวิชาการระดับชาติเครือข่ายความร่วมมือ

ทางวิชาการ-วิจัย สายมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

(HUSOC) 

มศว ร่วมกับหน่วยงาน

ภายนอก 

9  √    

7. การประชุมวิชาการระดับชาติ มศว วิจัย มศว 9  √    

8.สัมมนาสมาคมครูภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุ่นแห่ง

ประเทศไทย (JTAT) 

หน่วยงานภายนอก 3   √ √  

9. สัมมนาสมาคมครูภาษาจีนแห่งประเทศไทย (CLTA) หน่วยงานภายนอก 3   √ √  

10. สัมมนาอาจารย์สอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย  หน่วยงานภายนอก 3   √ √  

10. อบรมหลักสูตรคณาจารย์นิเทศสหกจิศึกษา หน่วยงานภายนอก 1     √ 

 

 

 

 



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 123 

 

7. รางวัล / การยกย่องชมเชย ที่นิสติหรืออาจารย์ประจ าหลักสตูรได้รับ (ในช่วง 3 ปีที่ผ่านมา) 

คณาจารยใ์นหลกัสูตร 

- อาจารย์ ดร.สยุมพร ฉันทสทิธพิร ได้รับการรับรองวิทยฐานะตามกรอบมาตรฐานวิชาชีพด้านการเรียน

การสอนของสหราชอาณาจักร The United Kingdom Professional Standard Framework (UKPSF) 

ในระดับ Fellow จากสถาบัน Higher Education Academy ปี 2564 

- อาจารย์นาริฐา สุขประมาณ (ลาศึกษาต่อ) ได้รับรางวัลผลงานระดับดี จากโครงการ Dare to Change 

เพ่ือส่งเสริมทกัษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 จัดโดย ส่วนส่งเสริมและบริการการศึกษา มหาวิทยาลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ ปี 2563 

- ผศ.ดร. ภัทร์อร พิพัฒนกุล ได้รับรางวัลระดับดีเด่น ในการประกวดผลงาน โครงการ Dare to Change 

เพ่ือส่งเสริมทกัษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 จัดโดย ส่วนส่งเสริมและบริการการศึกษา มหาวิทยาลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ ปี 2562 

รางวลัโครงการรวมของหลกัสูตร 

- โครงการสอนภาษาตะวันออกเพ่ือบริการชุมชน ซ่ึงเป็นโครงการร่วมระหว่าง 3 สาขา (จีน/ญ่ีปุ่น/

เกาหลี) ได้รับรางวัลระดับมหาวิทยาลัยภายใต้หัวข้อ Sustainable Development Goals ปี 2562 

สาขาภาษาจีน 

- น.ส.จิราพรรณ แซ่ล้อ น.ส.ปัญจมาศน์ จวงดี และน.ส.วรวีร์ คงคารวิวรรณ รางวัลรองชนะเลิศอันดับ 

1 การประกวดท าสื่อการตลาดออนไลน์ส าหรับนักศึกษาไทยในมหาวิทยาลัย คร้ังที่1 ประจ าปี 2563 

โดยสถาบันขงจ่ือมช. 

- นายกิตติศักด์ิ ศิวะโกศิษฐ ได้รับรางวัลที่ 2 ในการแข่งขันสุนทรพจน์ภาษาจีน Chinese Bridge 

ประเทศไทย ประจ าปี 2563 

- นายธนิน วงศ์ไพบูลย์ขจร ได้รับรางวัลชมเชยในการแข่งขันแปล-ล่าม จีน-ไทย ไทย-จีนสองภาษา

คร้ังที่ 9 ปี 2563 จัดโดยสมาคมศิษย์เก่ามหาวิทยาลัยประเทศจีน 

- น.ส.มณีวรรณ แสนบรรพตวิไล ได้รับรางวัลรองชนะเลิศเหรียญทองแดงการแข่งขันเพชรยอดมงกุฎ

คร้ังที่ 16 (นานาชาติ) ระดับอุดมศึกษา ถ้วยรางวัลพระราชทานสมเดจ็พระกนิษฐาธิราชเจ้า กรม

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ทุนการศึกษาสมเด็จพระมหารัชมงคลมุนี ปี

การศึกษา 2562 

- นายพีรพัฒน์ ปู่ค า ได้รับรางวัลชมเชยในการแข่งขันแปล-ล่าม จีน-ไทย ไทย-จีนสองภาษาคร้ังที่ 7 ปี 

2561 จัดโดยสมาคมศิษย์เก่ามหาวิทยาลัยประเทศจีน 

 

 



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 124 

 

สาขาภาษาญีปุ่่น 

- น.ส.พรวรินทร์ โอภาสจารุโรจน์ ได้รับรางวัลรองชนะเลิศ นายกติติพล สงวนชัยโรจน์ และน.ส.ญาณตา 

โฆษิตนิธิภัทร ได้รับรางวัลชมเชยในการแข่งขันเล่านิทานภาษาญ่ีปุ่นคร้ังที่ 1 ปี2563 จัดโดยสถาบัน 

Mainichi Academic 

- น.ส.นิภาพรรณ ทองห่วง นิสิตช้ันปีที่ 3 ได้รับรางวัลรองชนะเลิศอันดับที่ 2 ใน "การแข่งขันประลอง

ค าศัพทภ์าษาญ่ีปุ่น" J-Vocab Battle ระดับอุดมศึกษา (ประเภทเด่ียว) จัดโดย Mainichi Academic 

Group ปี 2562 

- น.ส.นดา นุชเกษม และ น.ส.จุฑ์เมธาวดี จิรัฐการุณธ์ เข้ารอบ 10 คนสุดท้าย การประกวดสุนทรพจน์

ภาษาญ่ีปุ่นระดับประเทศ คร้ังที่ 47 ประจ าปี 2563 จัดโดยสถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่นประจ าประเทศ

ไทย ร่วมกบั เจแปนฟาวน์เดช่ัน กรุงเทพฯ สมาคมนักเรียนเก่าญ่ีปุ่น ในพระบรมราชูปถัมภ์ หอการค้า

ญ่ีปุ่น กรุงเทพฯ สมาคมญ่ีปุ่นในประเทศไทย  

- นายวรชาติ นภาดล เข้ารอบ 10 คนสุดท้าย การประกวดสุนทรพจน์ภาษาญ่ีปุ่นระดับประเทศ คร้ังที่ 

46 ประจ าปี 2562  จัดโดยสถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่นประจ าประเทศไทย ร่วมกบั เจแปนฟาวน์เดช่ัน 

กรุงเทพฯ สมาคมนักเรียนเก่าญ่ีปุ่น ในพระบรมราชูปถัมภ์ หอการค้าญ่ีปุ่น กรุงเทพฯ สมาคมญ่ีปุ่นใน

ประเทศไทย  

- นายฐานันต์ พันชนะ ได้รับรางวัลที่2 การแข่งขันภาษาญ่ีปุ่นเพชรยอดมงกุฎ คร้ังที่ 13 ประจ าปี 2561 

ถ้วยรางวัลพระราชทานสมเดจ็พระเทพรัตนราชสดุาฯ สยามบรมราชกุมารี ปี 2561  

- นายธนาคาร หนไธสง และนายศรัณย์ภัทร สว่างแสง ได้รับรางวัลชนะเลิศและได้รับทุนไปญ่ีปุ่น ใน

แข่งขันตอบปัญหาเกี่ยวกับภาษาญ่ีปุ่น J-challenge 2019 ระดับมหาวิทยาลัยทั่วประเทศในงาน 

NIPPON HAKU BANGKOK 2019 

สาขาภาษาเกาหลี  

- น.ส.พรพรหม ทรัพย์ส าอาง และนิสิตสาขาเกาหลีรวม 5 คน ได้รับทุนอบรมที่สาธารณรัฐเกาหลี 1 

สปัดาห์ จากการเข้าร่วมอบรมเพ่ือผลิตผู้สอนภาษาเกาหลีชาวไทย ประจ าปี 2564 จัดโดย จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย Korean Education Center in Thailand และ Ewha Womans University 

- น.ส.ณัฐมน บัวทอง ได้รับทุนอบรมวัฒนธรรมเกาหลี จัดโดย The Academy of Korean Studies ปี 

2564 

- น.ส.ปุญยวีร์ สอนสันต์ ได้รับรางวัลรองชนะเลิศอันดับ 1 และ น.ส.สุธาสินี ผิวอ่อน ได้รับรางวัลรอง

ชนะเลิศอันดับ 2 จากการแข่งขัน Quiz on Korea ปี 2563 จัดโดย Korean Cultural Center in 

Thailand 

- น.ส.กรวรรณ ไชยทองศรี น.ส.มาริย่าม ยาฮาย่า และนายวงศพัทธ ์ฉิมสขุ ได้รับรางวัลรองชนะเลิศจาก

การแข่งขันกล่าวสุนทรพจน์ภาษาเกาหลี ระดับมัธยมศึกษาและอุดมศึกษาแห่งประเทศไทย จัดโดย 

Korean Education Center in Thailand ปี 2562  
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- น.ส.อนันญา ขัตติวิริยภิญโญ ได้รับคัดเลือกทุนอบรมภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี ระหว่างวันที่ 18 

มิ.ย. - 5 ก.ย. 2561 ณ สาธารณรัฐเกาหลี จาก KOICA Thailand Office 

- นางสาวธญัชนก ดิษฐ์จนพงศ์พร ได้รับคัดเลือกรับทุนการศึกษาอบรมภาษาเกาหลี 6 เดือน ที่ประเทศ

เกาหลี จากการมีผลการสอบวัดระดับภาษาเกาหลี (TOPIK) ยอดเย่ียมประจ าปี 2019 จาก Korean 

Education Center in Thailand และสถานเอกอคัรราชฑตูสาธารณรัฐเกาหลี ประจ าประเทศไทย 

 

8. รายละเอยีดเกี่ยวกบันิสติในหลักสตูร (รายงานข้อมูลต้ังแต่ปีการศึกษาที่เร่ิมใช้หลักสตูร/เปิดรับนิสติ) 
 

อตัราการคงอยู่ของนสิิต 
 

ปีการศึกษา 

ท่ีรบัเขา้ 

จ านวน

รบัเขา้ 

จ านวนนิสิตคงอยู่ (จ านวนจริง) 

ในแต่ละปีการศึกษา 

จ านวนนิสิตท่ี

ลาออก 

และคดัช่ือออก

สะสมจนถงึส้ินปี

การศึกษา 

อตัราการ

คงอยู่ 

(รอ้ยละ) 2559 2560 2561 2562 2563 

2559 145 145 133 127 127 - 18 87.58 

2560 129 - 129 113 113 113 16 87.59 

2561 167 - - 161 155 155 12 92.81 

2562 157 - - - 157 142 15 90.44 

2563 143 - - - - 130 13 90.90 

 

อตัราการลาออกและส าเร็จการศึกษาของนสิิตในหลกัสูตร 

ปีท่ี

รบัเขา้

ศึกษา 

จ านวน

รบัเขา้ 

จ านวนนิสิตท่ี

ลาออก 

(คน/รอ้ย

ละ) 

จ านวนนิสิตคงอยู่

จนถงึชั้นปีท่ี 4 

(คน) 

จ านวนนิสิตท่ีส าเร็จ

การศึกษาภายใน 4 ปี 

(คน/รอ้ยละ) 

จ านวนนิสิตท่ีส าเร็จ

การศึกษามากกว่า 4 ปี 

(คน/รอ้ยละ) 

2557 125 14 / 11.20 111 92 / 82.88 19 / 17.11 

2558 144  14 / 9.72 130 108 / 83.07 22 / 16.92 

2559 145 18 / 12.41 127 101 / 79.52 26 / 20.47 

2560 129 16 / 12.40 - - - 

2561 167 12 / 7.18 - - - 

2562 157 15 / 9.55 - - - 

2563 143 13 / 9.09 - - - 

 

  หมายเหตุ นิสิตของหลักสูตรส่วนใหญ่จบการศึกษาภายในระยะเวลา 4 ปี แต่ในส่วนของนิสิต

สาขาวิชาภาษาญ่ีปุ่นซ่ึงส่วนใหญ่จบการศึกษาในเวลา 4.5-5 ปี เน่ืองจากได้รับทุนแลกเปล่ียนไปศึกษาใน

ประเทศญ่ีปุ่นเป็นระยะเวลา 1 ปี ตามสัญญาความร่วมมือทางวิชาการระหว่างมหาวิทยาลัยที่ก  าหนดให้
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นิสิตช้ันปีที่ 3 ที่ได้รับคัดเลือกไปศึกษาแลกเปล่ียนในช้ันปีที่ 4 ที่มหาวิทยาลัยในประเทศญ่ีปุ่นจะต้อง

กลับมาลงทะเบียนเรียนกบัมหาวิทยาลัยต้นสงักดัอย่างน้อย 1 ภาคการศึกษา   

 

อตัราการไดง้านท าของบณัฑิตในหลกัสูตร 

ปี

การศึกษา 

จ านวนนิสิตท่ี

ส าเร็จการศึกษา 

(คน) 

จ านวนบณัฑิตท่ี

ตอบแบบส ารวจ

(คน) 

จ านวนบณัฑิตท่ีไดง้านท า

ภายใน 1 ปี 

(คน/รอ้ยละ) 

จ านวนบณัฑิตท่ีศึกษาต่อ 

(คน) 

2560 121 116 67 / 60.36 5  

2561 110 106 77 / 74.75 3  

2562 120 99 52 / 53.60 2   

 

 

9. ปัจจัยส าคัญที่ท  าให้คุณภาพการจัดการศึกษาในหลักสูตรเป็นไปตามวัตถุประสงค์ 

      9.1 คณาจารย์ด าเนินงานตามตามระบบและกลไกที่ก  าหนดไว้ใน มคอ.2 อย่างมีประสทิธภิาพ    

      9.2 การสนับสนุนและช่วยเหลืออ านวยความสะดวกในการด าเนินงานต่างๆ จากมหาวิทยาลัยและ คณะ         

10. ปัจจัยส าคัญที่ท  าให้คุณภาพการจัดการศึกษาในหลักสตูรไม่เป็นไปตามที่คาดหวังและแนวทางการพัฒนา 

      10.1 ขาดการด าเนินการอย่างมีประสิทธภิาพตามระบบและกลไกที่วางแผนไว้ใน มคอ.2   

      10.2 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอาจารย์ผู้สอนมีจ านวนไม่เพียงพอ          

      10.3 นโยบายของทปอ. มหาวิทยาลัยและคณะมีการเปล่ียนแปลง อาจท าให้การด าเนินงานไม่เป็นไป     

ตามแผน 

 

********************************************* 
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ภาคผนวก จ  ข้อมูลผลลัพธ์การเรียนรู้และโครงสร้างรายวิชาตามแนวทาง AUN-QA 
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ขอ้มูลผลลพัธก์ารเรียนรูที้่คาดหวงัของหลกัสูตรและโครงสรา้งรายวิชาตามแนวทาง AUN-QA 

 

1. ความสัมพันธร์ะหว่างผลลัพธก์ารเรียนรู้ที่คาดหวังระดับหลักสตูร (ELOs) กบั มาตรฐานผลการเรียนรู้ระดับอุดมศึกษา (TQF) 

 

มาตรฐานการเรียนรู้ 

ของหลักสตูรตามเกณฑ ์AUN-QA 

คุณธรรม จริยธรรม ความรู ้ ทกัษะทางปัญญา 

ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล และความ

รบัผิดชอบ 

ทกัษะการวิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร และ

การใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

ELO1สื่อสารภาษาต่างประเทศ 

(ภาษาจีน/ ญี่ปุ่น/ เกาหลี และ องักฤษ) ในชีวิตประจ าวันได้ 
   ⬤ ⬤      ⬤    ⬤  

ELO2 เข้าใจ อธบิายข้อมูลด้านตะวนัออกศึกษา  

(จีน/ญี่ปุ่น/เกาหลี) ให้แก่ผู้อื่นได้ 
  ⬤  ⬤ ⬤  ⬤     ⬤   ⬤ 

ELO3 ใช้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน/ญี่ปุ่น/เกาหลี) 

ประสานงานในองคก์ร แปล ล่ามในการสื่อสารข้าม

วัฒนธรรมได้ 

    ⬤  ⬤ ⬤   ⬤    ⬤ ⬤ 

ELO4 อภปิราย วิเคราะห์ สรปุประเดน็ และถ่ายทอดข้อมูล

ด้านตะวันออกศึกษาด้วยภาษาต่างประเทศ  

(จีน/ญี่ปุ่น/เกาหลี) ได้อย่างสร้างสรรค ์เพ่ือเสริมสร้าง

ความสมัพันธอ์นัดรีะหว่างประเทศได้ 

  ⬤  ⬤ ⬤  ⬤ ⬤ ⬤    ⬤ ⬤ ⬤ 

ELO5 มจีิตสาธารณะ ท างานร่วมกบับุคคลอื่นได้ มวีนิัย  

มคีวามซื่อสตัย์ และใช้เทคโนโลยีในการเรียนรู้ได้ 

 

⬤ ⬤ ⬤        ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ ⬤ 
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2. ผลลัพธก์ารเรียนรู้ที่คาดหวัง (ELOs)  

 

 

ELOs Knowledges 
Skills 

Specific Skills Generic Skills 

ELO1 สื่อสาร

ภาษาต่างประเทศ 

(ภาษาจนี/ญี่ปุ่น/ 

เกาหลี และองักฤษ) 

ในชวีิตประจ าวันได้ 

K 1 มคีวามรู้ ด้านการออกเสยีง ของ

ภาษาจนี/ ญี่ปุ่น/เกาหลี  

SS 1 สามารถฟังจับใจความส าคญัภาษาจนี/ญี่ปุ่น/

เกาหล ี

GS 1 มมีารยาทในการสื่อสาร  

K 2 มคีวามรู้ ด้านตวัอกัษรของภาษาจีน/ 

ญี่ปุ่น/เกาหล ี

SS 2 สามารถพูดสนทนาในชวีิตประจ าวนัเป็น

ภาษาจนี/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

GS 6 สามารถท างานร่วมกบัผู้อื่นได้ 

K 3 มคีวามรู้ ด้านค าศพัทข์องภาษาจีน/ 

ญี่ปุ่น/เกาหล ี

SS 3 สามารถอ่านเอาความในชวีิตประจ าวันเป็น

ภาษาจนี/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

 GS 9 มจีิตสาธารณะ 

K 4 มคีวามรู้ ด้านไวยากรณ ์ของภาษาจนี/ 

ญี่ปุ่น/เกาหล ี

SS 4 สามารถเขยีนข้อความในชวีิตประจ าวันเป็น

ภาษาจนี/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

  

ELO2 เข้าใจ อธบิายข้อมูลด้าน

ตะวนัออกศึกษา (จนี/

ญี่ปุ่น/เกาหล)ี ให้แก่

ผู้อื่นได้ 

K 5 มคีวามรู้ ด้านส านวน สภุาษติ ใน

ภาษาจนี/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

SS 5 สามารถอธบิายความรู้ที่เกี่ยวกบัจีน/ญี่ปุ่น /

เกาหลีในด้านต่าง ๆ ได้ 

GS 2 สามารถคดิวเิคราะห์อย่างมเีหตผุล 

K 6 มคีวามรู้เหตกุารณปั์จจุบนัเกี่ยวกบั

สงัคมไทย จีน/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

SS 6 สามารถเปรียบเทยีบ ภาษา สงัคม และ

วัฒนธรรมระหว่างไทย - จนี/ญี่ปุ่น/เกาหลี 

GS 3 มวีิจารณญาณในการรับและสบืค้น

ข้อมูลข่าวสาร 

K 7 มคีวามรู้ ด้านประวัตศิาสตร์จีน/ญี่ปุ่น 

/เกาหล ี

SS 7 รู้แหล่งข้อมูลด้านตะวันออกศึกษาที่น่าเชื่อถอื GS 4 สามารถใช้เทคโนโลยีและ

สารสนเทศเพ่ือการสบืค้นข้อมูลและ

น าเสนอ 
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 K 8 มคีวามรู้ ด้านการเมอืง เศรษฐกจิ 

สงัคม วฒันธรรมของภาษาจีน/ญี่ปุ่น/

เกาหล ี

   GS 9 มจีิตสาธารณะ 

  

  

K 9 มคีวามรู้ ด้านวรรณคดแีละวรรณกรรม

จีน/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

K 10 มคีวามรู้ เกี่ยวกบัภมูปัิญญา วิธคีดิ 

ค่านิยม และปรัชญาตะวนัออก 

ELO3 ใช้ภาษาต่างประเทศ 

(ภาษาจนี/ญี่ปุ่น/

เกาหลี) ประสานงานใน

องคก์ร แปล ล่ามใน

การสื่อสารข้าม

วัฒนธรรมได้ 

K 11 มคีวามรู้ ด้านมารยาทและธรรมเนียม

ปฏบิตัทิางด้านธรุกจิระหว่างประเทศ     

SS 8 สามารถฟังและตคีวามข้อมูลประเภทต่างๆ ใน

ภาษาจนี/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

GS 1 มมีารยาทในการสื่อสาร  

K12 มคีวามรู้ศัพทเ์ฉพาะทางภาษาจีน/

ญี่ปุ่น/เกาหลใีนวงการอาชีพต่างๆ เช่น 

ด้านเทคโนโลยี อตุสาหกรรม สื่อ ธรุกจิ

บริการ   

SS 9 สามารถพูดน าเสนอและพดูแสดงความคดิเหน็

เป็นภาษาจีน/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

GS 2 สามารถคดิวเิคราะห์อย่างมเีหตผุล 

K 13 มคีวามรู้การใช้ภาษาทางการ เช่น 

การประชุม เขยีนประกาศ แบบฟอร์ม 

รายงาน และเอกสารน าเสนอในรปูแบบ

ต่างๆ 

SS 10 สามารถอ่านจับประเดน็บทความชนิดต่างๆ 

เป็นภาษาจีน/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

GS 3 มวีิจารณญาณในการรับและสบืค้น

ข้อมูลข่าวสาร 

K 14 ความรู้ เกี่ยวกบัหลักสตูรและวิธกีาร

สอนภาษาจนี/ญี่ปุ่น/เกาหลเีป็น

ภาษาต่างประเทศ 

SS 11 สามารถเขยีนสรปุความ ย่อความ และแสดง

ความคดิเหน็ของตนเองเป็นภาษาจีน/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

GS 4 สามารถใช้เทคโนโลยีและ

สารสนเทศเพ่ือการสบืค้นข้อมูลและ

น าเสนอ 

K15 มคีวามรู้ ด้านหลักการแปลและวิธกีาร

แปล 

SS 12 สามารถตคีวามและแปลภาษาจนี/ญี่ปุ่น/

เกาหลีได้อย่างถูกต้องตามกาลเทศะ และบริบททาง

สงัคม 

GS 5 มจีรรยาบรรณในการท างาน  
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K 16 มคีวามรู้ ด้านหลักการล่ามและวิธกีาร

แปลล่าม 

SS 13 สามารถเป็นล่ามภาษาจนี/ญี่ปุ่น/เกาหลีได้

อย่างถูกต้อง 

GS 6 สามารถท างานร่วมกบัผู้อื่นได้ 

ELO4 

  

อภิปราย วเิคราะห์ สรปุ

ประเดน็ และถ่ายทอด

ข้อมูลด้านตะวนัออก

ศึกษาด้วย

ภาษาต่างประเทศ 

(จีน/ญี่ปุ่น/เกาหลี) ได้

อย่างสร้างสรรค ์เพ่ือ

เสริมสร้างความสมัพันธ์

อนัดรีะหว่างประเทศ

ได้  

K 6 มคีวามรู้เหตกุารณปั์จจุบนัเกี่ยวกบั

สงัคมไทย จีน/ ญี่ปุ่น/เกาหล ี

SS 14 สามารถเปรียบเทยีบ ภาษา สงัคม และ

วัฒนธรรมระหว่างไทย - จนี/ญี่ปุ่น/เกาหลี 

GS.2 สามารถคดิวเิคราะห์อย่างมเีหตผุล 

K 7 มคีวามรู้ ด้านประวัตศิาสตร์จีน/ญี่ปุ่น 

/เกาหล ี

SS 15 สามารถอภิปราย วิเคราะห์ และสรปุประเดน็ที่

ศึกษาด้วยภาษาจนี/ญี่ปุ่น/เกาหล ี 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GS 3 มวีิจารณญาณในการรับและสบืค้น

ข้อมูลข่าวสาร 

K 8 มคีวามรู้ ด้านการเมอืง เศรษฐกจิ 

สงัคม วฒันธรรมของภาษาจีน/ญี่ปุ่น/

เกาหล ี

GS 4 สามารถใช้เทคโนโลยีและ

สารสนเทศเพ่ือการสบืค้นข้อมูลและ

น าเสนอ 

K 9 มคีวามรู้ ด้านวรรณคดแีละวรรณกรรม

จีน/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

GS 7 มเีจตคตทิี่ดใีนการเสริมสร้าง

ความสมัพันธร์ะหว่างประเทศ 

  
K 10 มคีวามรู้ เกี่ยวกบัภมูปัิญญา วิธคีดิ 

ค่านิยม และปรัชญาตะวนัออก 

ELO5 มจีิตสาธารณะ ท างาน

ร่วมกบับุคคลอื่นได้ มี

วินัย มคีวามซื่อสตัย์ 

  

  

 

  

  

  

GS1 มมีารยาทในการสื่อสาร  

GS 3 มวีิจารณญาณในการรับและสบืค้น

ข้อมูลข่าวสาร 
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และใช้เทคโนโลยีในการ

เรียนรู้ได้ 

  

  

  

  

GS 4 สามารถใช้เทคโนโลยีและ

สารสนเทศเพ่ือการสบืค้นข้อมูลและ

น าเสนอ 

GS 5 มจีรรยาบรรณในการท างาน  

GS 6 สามารถท างานร่วมกบัผู้อื่นได้ 

GS 7 มเีจตคตทิี่ดใีนการเสริมสร้าง

ความสมัพันธร์ะหว่างประเทศ 

GS 8 ท างานที่ได้รับมอบหมายส าเรจ็ลุล่วง

และตรงต่อเวลา 

GS 9 มจีิตสาธารณะ 
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3. ผลลัพธก์ารเรียนรู้ที่คาดหวังรายช้ันปี/สมรรถนะรายช้ันปี 

 

ช้ันปี ผลลัพธก์ารเรียนรู้รายช้ันปี 

ช้ันปีที่ 1 สามารถสื่อสารภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี และอังกฤษในชีวิตประจ าวัน 

ช้ันปีที่ 2 สามารถฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี ในระดับกลาง ตลอดจนเข้าใจข้อมูลด้านตะวันออกศึกษา 

ช้ันปีที่ 3 สามารถฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาจีน/ญ่ีปุ่น/เกาหลี ในระดับสงู และประยุกต์ใช้ภาษาในบริบทต่างๆ  

ช้ันปีที่ 4 สามารถอภิปราย วิเคราะห์ สรุปประเดน็ข้อมูลด้านตะวันออกศึกษา และมีทกัษะภาษาเชิงวิชาชีพ 
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4. มาตรฐานการเรียนรู้ของหลักสตูรตามเกณฑ ์AUN-QA 
 

รายวิชา 
Expected Learning Outcome (ELOs)  

1 2 3 4 5 

วิชาเฉพาะ      

วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร ์      

อสม 211 ภาษาองักฤษเพ่ือการศึกษาเฉพาะศาสตร์ ⬤    ⬤ 

อสม 212 ภาษาองักฤษเพ่ือเทคโนโลยีสารสนเทศ  ⬤    ⬤ 

มนส 221 ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมด้านอาชีพ ⬤    ⬤ 

มนส 222 ศิลปะของการสื่อสารอย่างมีเหตุผลและมีประสิทธภิาพ ⬤    ⬤ 

วิชาแกนตะวนัออกศึกษา 

ภตอ101 ภมูิปัญญาและอารยธรรมตะวันออก                             ⬤  ⬤ 

ภตอ102 ภาษากบัการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม                         ⬤  ⬤ 

วิชาเอกบงัคบัภาษาจีน (เรียงตามชุดวิชา) 

ภจน 111 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 1  ⬤    ⬤ 

ภจน 131 การฟัง-การพูดภาษาจีน 1 ⬤    ⬤ 

ภจน 112 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 2 ⬤    ⬤ 

ภจน132 การฟัง-การพูดภาษาจีน 2 ⬤    ⬤ 

ภจน 213 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 3                      ⬤    ⬤ 

ภจน 233 ภาษาจีนในสื่อโสตทศัน์  ⬤ ⬤   ⬤ 

ภจน 241 การอ่านภาษาจีน 1        ⬤ ⬤   ⬤ 
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รายวิชา 
Expected Learning Outcome (ELOs)  

1 2 3 4 5 

ภจน 214 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 4                     ⬤  ⬤ 

ภจน 221 ปริทศัน์ภาษาจีนปัจจุบัน   ⬤ ⬤  ⬤ 

ภจน 242 การอ่านบทความภาษาจีน   ⬤ ⬤   ⬤ 

ภจน 351 การเขียนภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร   ⬤  ⬤ 

ภจน 361 สงัคมและวัฒนธรรมจีน   ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน 381 การแปลภาษาจีน - ไทย    ⬤  ⬤ 

ภจน 362 จีนปัจจุบัน     ⬤ ⬤ 

ภจน 382 การแปลภาษาไทย - จีน            ⬤  ⬤ 

ภจน 383 ภาษาจีนเพ่ือการน าเสนอ    ⬤ ⬤  ⬤ 

ภจน484 การล่ามภาษาจีน-ไทย                                ⬤ ⬤  ⬤ 

ภจน485 ภาษาจีนเพ่ือธุรกจิระหว่างประเทศ   ⬤  ⬤ 

วิชาเอกบงัคบัภาษาญีปุ่่น (เรียงตามชุดวิชา) 

ภญป 111  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 1 ⬤    ⬤ 

ภญป 113 คันจิศึกษา ⬤    ⬤ 

ภญป 131  การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 1 ⬤    ⬤ 

ภญป 112  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 2                                      ⬤    ⬤ 

ภญป 132  การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 2       ⬤    ⬤ 

ภญป 161 สังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น  ⬤  ⬤ ⬤ 

ภญป 213  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 3                                      ⬤    ⬤ 
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รายวิชา 
Expected Learning Outcome (ELOs)  

1 2 3 4 5 

ภญป 233  การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 3                  ⬤ ⬤  ⬤ 

ภญป 241  การอ่านเอาความภาษาญ่ีปุ่น  ⬤  ⬤  ⬤ 

ภญป 251  การเขียนเรียงความภาษาญ่ีปุ่น  ⬤    ⬤ 

ภญป 214  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 4                                    ⬤    ⬤ 

ภญป 234  การฟัง-การพูดภาษาญ่ีปุ่น 4      ⬤ ⬤  ⬤ 

ภญป 242  การอ่านภาษาญ่ีปุ่นเชิงวิเคราะห์                         ⬤  ⬤ 

ภญป 315  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสาร 5                            ⬤  ⬤ 

ภญป 371  วรรณกรรมญ่ีปุ่น                ⬤  ⬤ ⬤ 

ภญป 335  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการน าเสนอ                               ⬤  ⬤ 

ภญป 381  การแปลภาษาญ่ีปุ่น                    ⬤  ⬤ 

ภญป 382 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือธุรกจิ  ⬤ ⬤  ⬤ 

วิชาเอกบงัคบัภาษาเกาหลี (เรียงตามชุดวิชา) 

ภกล 111  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 1 ⬤    ⬤ 

ภกล 131  การฟัง-การพูดภาษาเกาหลี 1 ⬤    ⬤ 

ภกล 161  สงัคมและวัฒนธรรมเกาหลี  ⬤   ⬤ 

ภกล 112  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 2 ⬤    ⬤ 

ภกล 121  ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี    ⬤    ⬤ 

ภกล 132  การฟัง-การพูดภาษาเกาหลี 2 ⬤    ⬤ 

ภกล 213  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 3  ⬤    ⬤ 
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รายวิชา 
Expected Learning Outcome (ELOs)  

1 2 3 4 5 

ภกล 241  การอ่านภาษาเกาหลี 1 ⬤    ⬤ 

ภกล 262  ภาษาเกาหลีในสื่อโสตทศัน์ ⬤ ⬤   ⬤ 

ภกล 214  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 4  ⬤    ⬤ 

ภกล 251  การเขียนภาษาเกาหลี 1    ⬤  ⬤ 

ภกล 263  ส านวนและสภุาษิตเกาหลี ⬤ ⬤   ⬤ 

ภกล 333  ภาษาเกาหลีเพ่ือการน าเสนอ   ⬤  ⬤ 

ภกล 342  การอ่านบทความภาษาเกาหลี    ⬤  ⬤ 

ภกล 381  การแปลภาษาเกาหลี    ⬤  ⬤ 

ภกล 334  การฟัง-พูดภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ   ⬤  ⬤ 

ภกล 343  การอ่านภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ   ⬤  ⬤ 

ภกล 364 เกาหลีปัจจุบัน  ⬤  ⬤ ⬤ 

วิชาเอกเลือกภาษาจีน (เรียงตามชุดวิชา) 

ภจน 371 ภาษาจีนโบราณประยุกต์  ⬤  ⬤ ⬤ 

ภจน 372 ปริทศัน์วรรณกรรมจีน  ⬤       ⬤ ⬤ 

ภจน 452 การเขียนภาษาจีนเพ่ือวิชาชีพ   ⬤  ⬤ 

ภจน 486 ภาษาจีนเพ่ือการปฏบัิติงานส านักงานและงานบุคคล    ⬤  ⬤ 

ภจน487 ภาษาจีนเพ่ือการทอ่งเที่ยวและบริการ   ⬤ ⬤  ⬤ 

ภจน488 สื่อและการจัดการเรียนรู้ภาษาจีน  ⬤ ⬤  ⬤ 

      



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 138 

 

รายวิชา 
Expected Learning Outcome (ELOs)  

1 2 3 4 5 

วิชาเอกเลือกภาษาญีปุ่่น (เรียงตามชุดวิชา) 

ภญป336 ภาษาญ่ีปุ่นในสื่อโสตทศัน์                                     ⬤ ⬤   ⬤ 

ภญป362 ญ่ีปุ่นปัจจุบัน       ⬤  ⬤ ⬤ 

ภญป321 การเปรียบต่างภาษาญ่ีปุ่นกบัภาษาไทย                         ⬤ ⬤   ⬤ 

ภญป363 ส านวนและสุภาษิตญ่ีปุ่น                        ⬤ ⬤   ⬤ 

ภญป352 การเขียนภาษาญ่ีปุ่นเชิงวิเคราะห์                                               ⬤ ⬤ ⬤ 

ภญป383 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ืองานอุตสาหกรรมและภาคบริการ   ⬤  ⬤ 

ภญป484 การแปลภาษาญ่ีปุ่นเชิงธุรกจิ   ⬤  ⬤ 

ภญป485 การล่ามภาษาญ่ีปุ่น                           ⬤  ⬤ 

ภญป422 ภาษาศาสตร์ภาษาญ่ีปุ่นเบ้ืองต้น                      ⬤ ⬤ ⬤ 

ภญป486 การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น                                ⬤ ⬤  ⬤ 

วิชาเอกเลือกภาษาเกาหลี (เรียงตามชุดวิชา) 

ภกล382 ภาษาเกาหลีเพ่ือการทอ่งเที่ยวและการบริการ  ⬤ ⬤  ⬤ 

ภกล383 การล่ามภาษาเกาหลี   ⬤  ⬤ 

ภกล371 ปริทศัน์วรรณกรรมเกาหลี  ⬤  ⬤ ⬤ 

ภกล372 เร่ืองสั้นและนวนิยายเกาหลี  ⬤  ⬤ ⬤ 

ภกล384  ภาษาเกาหลีเพ่ือธุรกจิระหว่างประเทศ    ⬤  ⬤ 

ภกล485 ภาษาเกาหลีเพ่ืองานอุตสาหกรรม   ⬤  ⬤ 

ภกล452 การเขียนภาษาเกาหลีเพ่ือวิชาชีพ   ⬤ ⬤ ⬤ 
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รายวิชา 
Expected Learning Outcome (ELOs)  

1 2 3 4 5 

ภกล486 สื่อและการจัดการเรียนรู้ภาษาเกาหลี  ⬤ ⬤  ⬤ 

วิชาสรา้งเสริมประสบการณ ์

ภตอ 491  ประสบการณ์การศึกษาในประเทศตะวันออก   ⬤ ⬤ ⬤ 

ภตอ  492  การศึกษาอสิระทางตะวันออกศึกษา   ⬤ ⬤ ⬤ 

ภตอ 493  สหกจิศึกษา   ⬤ ⬤ ⬤ 

ภตอ 494  ประสบการณ์วิชาชีพ    ⬤ ⬤ ⬤ 

 

*หมายเหตุ แสดงมาตรฐานการเรียนรู้ตามเกณฑ ์AUN-QA รายวิชาเฉพาะสาขาเทา่นั้น 
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5. ความสอดคล้องของผลลัพธก์ารเรียนรู้ที่คาดหวังกบักลยุทธก์ารสอนและการวัดประเมินผลการเรียนรู้  

ELOs กลยทุธก์ารสอน กลยทุธก์ารประเมิน 

1. ELO1 สื่อสารภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน/ ญี่ ปุ่น/ 

เกาหลี และ องักฤษ) ในชีวิตประจ าวันได้ 

 

- บรรยายและฝึกทักษะทางภาษา ทั้งฟังพูดอ่าน และ

เขยีน 

- สอดแทรกกิจกรรมเพ่ือฝึกเพ่ือให้นิสิตสามารถใช้ใน

สถานการณต่์างๆ 

 

- ประเมนิจากการสอบภาคทฤษฎ/ีปฏบิตัิ 

- ประเมนิจากการมสี่วนร่วมและการปฏบิตัใินชั้นเรียน 

2. ELO2 เข้าใจ อธิบายข้อมูลด้านตะวันออกศึกษา (จีน/

ญี่ปุ่น/เกาหลี) ให้แก่ผู้อื่นได้ 

 

- บรรยายเร่ืองสังคมและวัฒนธรรมจีน หรือญี่ ปุ่น หรือ

เกาหลี 

- จัดกจิกรรมให้นิสติฝึกค้นคว้าหาความรู้ ด้วยตนเอง และ

น าเสนอในประเดน็ต่างๆ   

 

- ประเมนิจากสอบภาคทฤษฎ ี

- ประเมนิจากคุณภาพของรายงาน 

- สังเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วมในการอภิปรายและการ

สะท้อนคดิจากกจิกรรมในชั้นเรียน 

- ประเมินจากการอ้างอิงแหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

3. ELO3 ใช้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน/ญี่ปุ่น/เกาหลี) 

ประสานงานในองค์กร แปล ล่ามในการสื่ อสารข้าม

วัฒนธรรมได้ 

 

- บรรยายและฝึกทกัษะทางภาษา 

- สอดแทรกกิจกรรมเพ่ือฝึกเพ่ือให้นิสิตสามารถใช้ใน

สถานการณต่์างๆ 

- ใช้ตัวอย่างที่ดีเป็นกรณีศึกษาเพ่ือให้นิสิตได้เรียนรู้ วิธี

วิเคราะห์ปัญหาและฝึกบูรณาการความรู้ เพ่ือใช้ในการ

แก้ไขปัญหาอย่างเป็นระบบ 

 

 

 

 

- ประเมนิจากการสอบภาคทฤษฎ/ีปฏบิตัิ 

- ประเมนิจากการมสี่วนร่วมและการปฏบิตัใินชั้นเรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน ที่แสดงถึงความร่วมมือ

ในการวางแผน การปฏบิตั ิและการแก้ปัญหา 
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ELOs กลยทุธก์ารสอน กลยทุธก์ารประเมิน 

4. ELO4 อภิปราย วิเคราะห์ สรุปประเดน็ และถ่ายทอด

ข้อมูลด้านตะวันออกศึกษาด้วยภาษาต่างประเทศ (จีน/

ญี่ ปุ่ น/เกาหลี )  ไ ด้อ ย่างส ร้างสรรค์  เ พ่ือ เสริมสร้าง

ความสมัพันธอ์นัดรีะหว่างประเทศได้ 

- บรรยายเร่ืองสังคมและวัฒนธรรมจีน หรือญี่ ปุ่น หรือ

เกาหลี 

- จัดกจิกรรมให้นิสติฝึกค้นคว้าหาความรู้ ด้วยตนเอง และ

น าเสนอในประเดน็ต่างๆ   

- ใช้ตัวอย่างที่ดีเป็นกรณีศึกษาเพ่ือให้นิสิตได้เรียนรู้ วิธี

วิเคราะห์ปัญหาและฝึกบูรณาการความรู้ เพ่ือใช้ในการ

แก้ไขปัญหาอย่างเป็นระบบ 

 

- ก าหนดมาตรฐานการประเมินผลการเรียนรู้  โดยใช้เกณฑ์ 

Rubrics ทุกรายวิชา 

- สังเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วมในการอภิปรายและการ

สะท้อนคดิจากกจิกรรมในชั้นเรียน 

- ประเมนิจากคุณภาพของรายงาน  

- ประเมินจากการอ้างอิงแหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- ประเมนิจากการสอบภาคทฤษฎี/ปฏบิตั ิ

5. ELO5 มีจิตสาธารณะ ท างานร่วมกบับุคคลอื่นได้ มีวินัย 

มคีวามซื่อสตัย์ และใช้เทคโนโลยีในการเรียนรู้ได้ 

 

- จัดกิจกรรมกลุ่มให้นิสิตในระหว่างชั้นเรียนและมอบ 

หมายงานชิ้นงานหรืองานค้นคว้าหาความรู้ ด้วยตนเอง  

 

- สังเกตพัฒนาการในด้านต่างๆ จากพฤติกรรมการมีส่วน

ร่วมในกจิกรรมกลุ่ม  

- สงัเกตจากวินัยในการเข้าชั้นเรียนและการส่งงาน 

- ประเมินจากการอ้างอิงแหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตามหลัก

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

 

*****************************************************



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 142 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ฉ  ประวัติและผลงานของอาจารย์ 

ระหว่างปี พ.ศ. 2561-2565 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 143 

 

ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  ภวูกร ฉัตรบ ารุงสขุ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  Puwakorn Chatbumrungsuk 

ต าแหน่งทางวิชาการ     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน       คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์     02-2701660 ต่อ 16046 

Email       puwakorn@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดับปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

อ.บ. ภาษาจีน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2544 

M.A. Curriculum and Teaching 

Methodology 

Beijing Language and Culture 

University, China (PRC) 

2550 

Ph.D. Linguistics and Applied 

Linguistics 

Beijing Language and Culture 

University, China (PRC) 

2553 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 ภาษาจีน การสอนภาษาจีน ภาษาศาสตร์ภาษาจีน การแปลจีน-ไทย 

 

ผลงานทางวิชาการ  

1. ผลงานทางวิชาการในลกัษณะอื่น  

หทยั แซ่เจ่ีย.  แบบเรียนภาษาจีนระดับประถมศึกษา ฉันรักภาษาจีน เล่ม 4.  แปลโดย ภวูกร ฉัตรบ ารุงสขุ. 

   Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2563.  
 

เถียน ปันเชา และหวัง เวย.  แบบเรียนภาษาจีนระดับประถมศึกษา ฉันรักภาษาจีน เล่ม 5.  แปลโดย  

ภวูกร ฉัตรบ ารุงสขุ.  Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2563.  

จิน เฟยเฟย และหวาง เหล่ย.  แบบเรียนภาษาจีนระดับประถมศึกษา ฉันรักภาษาจีน เล่ม 1.  แปลโดย 

ภวูกร ฉัตรบ ารุงสขุ.  Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2562.  

หัน เจ้ียนโสง และเติ้ ง เวยเวย.  แบบเรียนภาษาจีนระดับประถมศึกษา ฉันรักภาษาจีน เล่ม 2.  แปลโดย 

    ภวูกร ฉัตรบ ารุงสขุ.  Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2562.   
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 2. ต ารา/หนงัสือ/บทความทางวิชาการ 

ภวูกร ฉัตรบ ารุงสขุ.  แบบเรียนภาษาจีนระดับประถมศึกษา ฉันรักภาษาจีน เล่ม 2.  Beijing: Foreign   

   Language Teaching and Research Press, 2562.  
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  นวรัตน์ ภักดีค า 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  Nawarat Pakdeekham 

ต าแหน่งทางวิชาการ     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน      คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์     02-2701660 ต่อ 16517 

Email      nawarat@g.swu.ac.th 
 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา  (เรียงจากระดับปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาจีน มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 2537 

M.A. Ancient Chinese Literature Nankai University, China (PRC) 2547 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 ภาษาและวรรณคดีจีน 

 

ผลงานทางวิชาการ  

1. งานวิจยั 

 1.1 บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ  

ศานติ ภักดีค า และนวรัตน์ ภักดีค า.  “เส้นทางโบราณจากกรุงเทพฯ สู่เวียงจันทน์ในหลักฐาน

ประวัติศาสตร์และโบราณคดี.”  รูสมิแล 39, 1 (2561); 19-32.  

ศานติ ภักดีค า และนวรัตน์ ภักดีค า. “อดีต ตัวตน คนไทย ในจารึกสมัยอยุธยา.” ใน อดีต ตัวตน กบั

ความจริงแท้ของชาติพันธุ์ ศิลปะและโบราณคดี, 187-212.  กรุงเทพมหานคร: ศูนย์มานุษยวิทยา 

สริินธร, 2561. 

2. ต ารา/หนงัสือ/บทความทางวิชาการ 

ศานติ ภักดีค า และนวรัตน์ ภักดีค า.  ภาพสลักศิลาจีนเร่ืองสามกก๊ที่พนักพาไลรอบพระอุโบสถวัดพิชย

ญาติการาม.  กรุงเทพมหานคร: มูลนิธสิมเดจ็พระเทพรัตนราชสดุาฯ, 2563.    

ศานติ ภักดีค า และคณะ.  พระอุโบสถวัดโพธิ์.  กรุงเทพมหานคร: อมรินทร์พร้ินติ้ งแอนด์พับลิชช่ิง, 

2562. 

ศานติ ภักดีค า และนวรัตน์ ภักดีค า.  ประวัติศาสตร์อยุธยาจากจารึก: จารึกสมัยอยุธยา.  กรุงเทพมหานคร: 

สมาคมประวัติศาสตร์ในพระราชูปถัมภ์ฯ, 2561. 
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล (ภาษาไทย)         สยุมพร ฉันทสิทธพิร 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)    Sayumporn Chanthsithiporn  

ต าแหน่งทางวิชาการ     อาจารย์ ดร. 

ทีท่ างาน      คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02-270-1660 ต่อ 16046 

Email       sayumporn@g.swu.ac.th  

  

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา  (เรียงจากระดับปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

อ.บ. ภาษาจีน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2544 

ศศ.ม. จีนในระบบเศรษฐกจิโลก มหาวิทยาลัยรังสติ 2553 

อ.ด. ภาษาจีน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2558 

ความเชี่ยวชาญ    

จีนศึกษา ปรัชญาจีน ภาษาจีนโบราณ 

ได้รับการรับรองสมรรถนะวิชาชีพอาจารย์ตามมาตรฐาน UKPSF ระดับ Fellow 

ผลงานทางวิชาการ 

1. งานวิจยั 

สยุมพร ฉันทสิทธิพร.  “พัฒนาการและความเปล่ียนแปลงในการน าเสนอวัฒนธรรมความเป็นจีนผ่าน 

แบบเรียนภาษาจีนส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ.”  วารสารศิลปศาสตร์ 20, 1 (2563): 68-96.  

 

2. บทความทางวิชาการ 

สยุมพร ฉันทสิทธพิร.  “ความชอบธรรมและการล้มล้างการปกครอง มุมมองของลัทธิขงจ่ือใน

ประวัติศาสตร์จีน.”  วารสารสงัคมศาสตร์ 48, 2 (2561): 157-180.  

สยุมพร ฉันทสิทธพิร.  “หลักความสัมพันธห้์าประการและหลักบรรทดัฐานสาม มุมมองของหลักจริยธรรม

กบัการรักษาเสถียรภาพของสงัคมจีน.” วารสาร มจร สงัคมศาสตร์ปริทรรศน์ 7, 2 (2561): 31-55.  

3. งานแปล 

จูซี.  อธศิาสตร์ (ต าราต้าเสวีฺย) และทางแห่งความพอดี (ต าราจงยง).  แปลโดย สยุมพร ฉันทสิทธพิร.

กรุงเทพมหานคร: แดเนก็ซ์อนิเตอร์คอร์ปอเรช่ัน, 2563.    
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  นภสนิธุ ์ แผลงศร 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  Napasin Plaengsorn 

ต าแหน่งทางวิชาการ     รองศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน        คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์       02 649 5000 ต่อ 16045 

Email      napasin@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา  (เรียงจากระดับปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

พิษณโุลก 

2532 

M.A. Japanese Linguistics Tokyo University of Foreign 

Studies, Japan 

2542 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 การสอนภาษาญ่ีปุ่นในฐานะภาษาต่างประเทศ  ส านวนและสภุาษิตญ่ีปุ่น  การอ่านและการแปลภาษา

ญ่ีปุ่น  ญ่ีปุ่นศึกษา 

 

ผลงานทางวิชาการ  

1. บทความวิจยัตีพิมพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

นภสนิธุ ์แผลงศร.  “การวิเคราะห์ส านวนคันจิประสม 4 ตัวอกัษรที่มีตัวเลขในภาษาญ่ีปุ่น.”  วารสาร

เครือข่ายญ่ีปุ่นศึกษา 9, 2 (2562): 126-140. 

 

2. การน าเสนอผลงานวิจยั conference/ abstract/ proceedings 

นภสินธุ์  แผลงศร.  “การวิเคราะห์ส านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่ มี ตัวเลขในภาษาญ่ี ปุ่น.”   

ใน การประชุมวิชาการระดับชาติสมาคมญ่ีปุ่นศึกษาแห่งประเทศไทย คร้ังที่ 13 “จากเฮเซสู่เรวะ”, 

19-20. กรุงเทพมหานคร: คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2562.  

 

3. หนงัสือ ต ารา 

นภสนิธุ ์ แผลงศร.  การอ่านภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือความเข้าใจ日本語読解. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์

แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2561.  
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  ภัทร์อร พิพัฒนกุล 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  Pat-on Phipatanakul 

ต าแหน่งทางวิชาการ     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. 

ทีท่ างาน        คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์     02-270 -1660 ต่อ 16043 

Email      paton@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

B.A. Communication Tokyo Woman’s Christian 

University, Japan 

2539 

อ.ม. ภาษาและวรรณคดีญ่ีปุ่น จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2553 

อ.ด. วรรณคดีและวรรณคดี

เปรียบเทยีบ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2558 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 วรรณกรรมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น  ญ่ีปุ่นศึกษา  การแปล-การล่าม 

 

ผลงานทางวิชาการ  

1. งานวิจยั 

1.1 บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ  

ภัทร์อร พิพัฒนกุล.  “สิ่งเหนือธรรมชาติในนิทานโทโนะฉบับการ์ตูนของมิสกุิ ชิเกะรุ.”  วารสารเครือข่าย

ญ่ีปุ่นศึกษา 10,2 (2563): 41-56. 

ภัทร์อร พิพัฒนกุล. “บทเพลงส าหรับเดก็ (โดโย) ของโอะงะวะ มิเมะอ.ิ”  วารสารเครือข่ายญ่ีปุ่นศึกษา 

ฉบับพิเศษ 8,3 (2561): 29-43.  

     1.2  บทความวิจัยทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

ภัทร์อร พิพัฒนกุล และคณะ. “กจิกรรม “เขียนบลอ็ก” เพ่ือฝึกทกัษะการเขียนภาษาญ่ีปุ่นช้ันกลาง.”  

 ในเอกสารหลังการประชุมวิชาการและน าเสนอผลงานวิจัยระดับชาติ คร้ังที่ 17, 193-204.    

 ปทุมธานี: มหาวิทยาลัยเวสเทร์ิน, 2563.  
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2. ผลงานทางวิชาการในลกัษณะอื่น  

   2.1 งานแปล (ตน้ฉบบัภาษาญีปุ่่น) 

สึโบะอิ ซาคาเอะ.  24 แก้วตา.  แปลโดย ภัทร์อร พิพัฒนกุล.  กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์เจลิตเติ้ ล, 

2564. 

JUMP (Japanese Unidentified and Missing Persons Response Team).  บันทกึประสบการณ์ทนัตแพทย์

ผู้ท างานในการพิสูจน์อัตลักษณ์บุคคล.  แปลและเรียบเรียงโดย ภัทร์อร พิพัฒนกุลและคณะ.  

กรุงเทพมหานคร: คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 2563.  

Independent Administrative Institution the National Center for Persons with Severe Intellectual 

Disabilities, NOZOMINOSONO.  บทเรียนจากเด็กน้อย. แปลและเรียบเรียงโดย ภัทร์อร         

พิพัฒนกุล และคณะ.  กรุงเทพมหานคร: คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีครินทรวิโรฒ, 

2563.  

คาโต โทชิโนริ.  ช้าบ้างไม่เป็นไร สมองฝึกได้ทุกวัน.  แปลโดย ภัทร์อร พิพัฒนกุล. กรุงเทพมหานคร:       

นานมีบุค๊ส,์ 2563.  

นาคามุระ เทจิ.  ลูกน้อยวัยน้ีกนิอะไรดีนะ.  แปลโดย ภัทร์อร พิพัฒนกุล.  กรุงเทพมหานคร: นานมีบุค๊ส์, 

2563.  

โองาวะ มิเม.  เทยีนสแีดงของนางเงือก.  แปลโดย ภัทร์อร พิพัฒนกุล.  กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์               

เจลิตเติ้ ล, 2561.  

  2.2 พจนานุกรม สารานุกรม นามานุกรม และงานวิชาการในลกัษณะเดียวกนั 

ภัทร์อร  พิพัฒนกุล, ผู้แปล.  เตรียมสอบวัดระดับ N3 คันจิ.  กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์สมาคม

ส่งเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญ่ีปุ่น), 2562.  

ภัทร์อร  พิพัฒนกุล (เขียนร่วม).  Japanese-Thai-English Dictionary for Interpreter and Translator. 

กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์สมาคมส่งเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญ่ีปุ่น), 2561.  
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  สนุทรี คันธรรมพันธ์ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)    Soontaree Cunthrampunt  

ต าแหน่งทางวิชาการ     อาจารย์ ดร.  

ทีท่ างาน      คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์     02-649-5000 ต่อ 16048 

Email        Soontare@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาญ่ีปุ่น มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2534 

อ.ม. ภาษาศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2537 

M.Ed. Japanese Language Education Tokyo Gakugei University, Japan 2554 

Ph.D. Japanese Language and Culture Daito Bunka University, Japan 2558 

 

ความเชี่ยวชาญ  

 ภาษาศาสตร์ภาษาญ่ีปุ่น อรรถศาสตร์ การสอนภาษาญ่ีปุ่นในฐานะภาษาต่างประเทศ 

        

ผลงานทางวิชาการ  

 1. งานวิจยั 

นภสร องิสถิตธนวันต์ และสนุทรี คันธรรมพันธ.์  “อุปลักษณ์เชิงมโนทศัน์ที่เกี่ยวกบัความรักจากเพลง  

 ภาษาญ่ีปุ่น.”  วารสารมนุษยศาสตร์ปริทรรศน์ 43,1 (2564): 49-68.  
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)   อาทนัินท ์กาญจนดุล 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  Arthinun kanchanadul 

ต าแหน่งทางวิชาการ     อาจารย์ 

ทีท่ างาน      คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์     02-270 -1660 ต่อ 16043 

Email      arthinun@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาญ่ีปุ่นธุรกจิ มหาวิทยาลัยอสัสัมชัญ 2534 

ศศ.ม. ญ่ีปุ่นศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2535 

ความเชี่ยวชาญ    

การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น ญ่ีปุ่นศึกษา สงัคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น 

ผลงานทางวิชาการ 

งานวิจยั 

อาทินันท์ กาญจนดุล.“ความคิดความเช่ือเกี่ยวกับอาหารในเทศกาลปีใหม่ในวรรณกรรมประเภทบันทกึ

และความเรียงสมัยเฮอนั.”  วารสารญ่ีปุ่นศึกษา 38, 2 (2564): 1-15.  
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  สทิธนีิ ธรรมชัย 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  Sitthinee Thammachai 

ต าแหน่งทางวิชาการ     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน      คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02-270-1660 ต่อ 6275 

Email      sitthinee@g.swu.ac.th 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ พัฒนาสงัคม มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 2538 

M.Ed. Korean Language 

Education 

Seoul National University, 

Republic of Korea 

2544 

ปร.ด. ภาษาศาสตร์ประยุกต์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 2561 

ความเชี่ยวชาญ    

ภาษาเกาหลี ภาษาศาสตร์ภาษาเกาหลี  

ผลงานทางวิชาการ 

1. ต ารา/หนงัสือ/บทความทางวิชาการ 

สทิธนีิ ธรรมชัย. ค าวิเศษณ์เกาหลีลงท้ายด้วย “이” และ “히”. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์ภาษาและ

วัฒนธรรม, 2562.  

2. การน าเสนอผลงานวิจยั conference/ abstract/ proceedings 

Sitthinee Thammachai.  “Language used in naming Contemporary Korean teuroteus.”  In The 7th   

International Joint Conference on Korean Studies-Thai Studies:  Korean Studies –  Thai 

Studies in ASEAN, 89-96.  Mahasarakam:  Faculty of Humanities and Social Sciences, 

Mahasarakam University, 2021.  
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)   ธติิวัส อังกุล 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  Titiwat Angkula  

ต าแหน่งทางวิชาการ     อาจารย์ 

ทีท่ างาน      คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์     02-2701660 ต่อ 16514 

Email      titiwat@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาเกาหลี มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 2549 

M.A. Korean Language and 

Literature 

Kyungpook National University, 

Republic of Korea 

2555 

Ph.D. Korean Language and 

Literature 

Kyungpook National University, 

Republic of Korea 

2564 

ความเชี่ยวชาญ    

ภาษาเกาหลี ไวยากรณ์ภาษาเกาหลี สภุาษิตและส านวนภาษาเกาหลี 

ผลงานทางวิชาการ 

1. งานวิจยั 

Titiwat Angkula., and Kim, Jung-a.  “Teaching Plan for the Meanings of Idiomatic Expressions   

Involving Animal Names:  Focusing on Thai Learners.”   The Korea Society of Culture and 

Convergence 42, 11 (2020): 943-976. 

 

2. การน าเสนอผลงานวิจยั conference/ abstract/ proceedings 

Titiwat Angkula. “Meaning Construction of the Korean Word ‘kkul’: Based on Conceptual Blending 

Theory.” The Korea Society of Culture and Convergence 41,3 (2019): 1219-1250.  
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล (ภาษาไทย)         กนกกร ตัลยารักษ์ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)    Kanokkorn tanyarak  

ต าแหน่งทางวิชาการ     อาจารย์ 

ทีท่ างาน      คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02-270-1660 ต่อ 16275 

Email       kanokkorn@g.swu.ac.th   

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญา

เอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาเกาหลี มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 2546 

M.A. Korean Language 

Education 

Seoul National University, 

Republic of Korea 

2556 

ความเชี่ยวชาญ    

ภาษาเกาหลี วัฒนธรรมเกาหลี การสอนภาษาเกาหลี และการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 

 

ผลงานทางวิชาการ 

 

1. การน าเสนอผลงานวิจยั conference/ abstract/ proceedings 

Kanokkorn Tanyarak.   “A study on the perception of pragmatic failure of Korean learners Focused 

on communication listening situations.”  In The 7th International Joint Conference on Korean 

Studies-Thai Studies: Korean Studies – Thai Studies in ASEAN, 176-185.  Mahasarakam: 

Faculty of Humanities and Social Sciences, Mahasarakam University, 2021.  
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล (ภาษาไทย)       นาริฐา สขุประมาณ 

ชื่อ-นามสกุล (ภาษาองักฤษ)             Naritha Sukpramarn 

ต าแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์  

ทีท่ างาน     คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

       114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

     เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

โทรศพัท ์               02 - 649 - 5000 ต่อ 16243 

Email                                          naritha@g.swu.ac.th 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา(เรียงจากระดับปริญญาตรี ปริญญาโทและปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาเกาหลี มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 2552 

ศศ.ม. เกาหลีศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2556 

Ph.D. Korean Language and Literature  University of Seoul, Republic of Korea 2565 

ความเชี่ยวชาญ 

         ประวัติวรรณกรรมเกาหลีสมัยใหม่ นวนิยายเกาหลีปัจจุบัน วัฒนธรรมเกาหลี  

 

1. ผลงานทางวิชาการ 

1.1. บทความวิจัยตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับชาติและนานาชาต ิ

Naritha Sukpramarn. “  A Comparative Study on Women s Image in the Works of Oh Jung-hee and Supa 

Sirisingh s: Focused on The Chinese street and The woman’s name is Bunrod”  The Korea Society of 

Culture and Convergence 43, 7 (2021): 447 - 471. 

 

 1.2. บทความที่ได้รับการตีพิมพ์ฉบับเตม็จากการประชุมวิชาการระดับชาติหรือนานาชาติ 

Naritha Sukpramarn, “Reflection on the multiculturalism through Son Hong kyu’s novel “The Muslim 

Butcher””, The 6th Joint International Conference on Korean Studies and Thai Studies: Thai-

Korean Cultural Pluralism in Digital Society Context, 359–368. Faculty of Humanities, 

Prince of Songkla University, 2019.  

 

Naritha Sukpramarn, “‘Seoul’ Thoughts Modern Korean Literature: Park Taewon’s “A Day in the 

Life of Kubo the Novelist”, The 5th International Joint Conference on Korean Studies and 
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Thai Studies: Korean Studies - Thai Studies in ASEAN, 79-93. Faculty of Humanities and 

Social Sciences, Mahasarakam University, 2018. 

 

Naritha Sukpramarn, “Research on Family disorganization narrative: Focused on Oh Jung hee’s 

“Bird” and Jane Vejjajiva’s “The happiness of Kati””, The International conference on 

Korean Language education in Thailand, 127-139. Faculty of Arts, Chulalongkorn 

University, 2018. 
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล (ภาษาไทย)         อนึจอง  โด 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)    Eun Jung Do 

ต าแหน่งทางวิชาการ     อาจารย์ 

ทีท่ างาน     คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

      114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02-270-1660 ต่อ 16275 

Email       doeun@g.swu.ac.th   

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดับปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิ

การศึกษา 

คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

B.A. Thai Pusan University of Foreign Studies, 

Republic of Korea 

2542 

ศศ.ม. ภาษาศาสตร์ประยุกต์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 2546 

ความเชี่ยวชาญ    

 เกาหลีศึกษา วรรณกรรมเกาหลี เกาหลีปัจจุบัน 

 

ผลงานทางวิชาการ 

 

1. การน าเสนอผลงานวิจยั conference/ abstract/ proceedings 

Do, Eun- Jung.   “A Study on the Method of Teaching Korean Cultural Education using Pansori-

descentnovel <Chun Hyang-  Jeon>. ”   In The 7th International Joint Conference on Korean 

Studies-Thai Studies: Korean Studies – Thai Studies in ASEAN, 210-228. Mahasarakam: 

Faculty of Humanities and Social Sciences, Mahasarakam University, 2021.  
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล (ภาษาไทย)         ยูนยอง ชาง 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)    Yoon Young Chang 

ต าแหน่งทางวิชาการ     อาจารย์ 

ทีท่ างาน     คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

      114 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ  

      เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02-270-1660 ต่อ 16275 

Email       yoon@g.swu.ac.th   

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดับปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

B.A. Korean literature Sangmyong University, Republic of Korea 2537 

M.A. Korean literature Sangmyong University, Republic of Korea  2539 

ความเชี่ยวชาญ    

เกาหลีศึกษา วรรณกรรมเกาหลี เกาหลีปัจจุบัน และการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 

 

ผลงานทางวิชาการ 

 

1. การน าเสนอผลงานวิจยั conference/ abstract/ proceedings 

Chang Yoon Young. “A study of Chi Ha-Ryun’s career and achievement as a writer.”  In The 7th    

International Joint Conference on Korean Studies-Thai Studies:  Korean Studies –  Thai 

Studies in ASEAN, 168-175.  Mahasarakam:  Faculty of Humanities and Social Sciences, 

Mahasarakam University, 2021.  
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ภาคผนวก ช  ตารางเปรียบเทยีบการปรับปรุงหลักสูตร 
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ตารางเปรียบเทียบการปรบัปรุงหลกัสูตร 

 

ชื่อหลกัสูตรเดิม  หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก(พ.ศ.2560) 

ชื่อหลกัสูตรปรบัปรุง หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก(ปรับปรุง พ.ศ.2565) 

   เร่ิมเปิดรับนิสติในภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษาที่ 2565 

 

สาระส าคญั / ภาพรวมในการปรบัปรุง 

 หลักสูตรน้ีได้รับความเหน็ชอบจากสภามหาวิทยาลัย เม่ือวันที่ 1 มีนาคม 2560 ซ่ึงเร่ิมเปิดสอน

ต้ังแต่ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2560 เน่ืองจากหลักสตูรนี้ ใช้มาแล้วครบ 5 ปี ซ่ึงครบรอบในการปรับปรุง

หลักสูตร จึงจ าเป็นต้องปรับปรุงหลักสูตรให้สอดคล้องกับการเปล่ียนแปลงของสังคมไทยในปัจจุบัน  

รวมทั้งเพ่ือยกระดับมาตรฐานการเรียนการสอน การบริหารจัดการหลักสูตรและบุคลากรให้พัฒนาย่ิงขึ้ น 

โดยมีสาระส าคัญในการปรับปรุง ดังน้ี  

1) ปรับจ านวนรับนิสติและจ านวนผู้ส าเรจ็การศึกษา 

2) ปรับหน่วยกติรวมตลอดหลักสตูรเป็น 122 หน่วยกติ 

3) ปรับรายวิชาในหมวดวิชาเฉพาะ ให้เป็นวิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์ วิชาเอกบังคับ และวิชา

สร้างเสริมประสบการณ์  

4) ปรับแผนการศึกษาในหมวดวิชาเฉพาะ ให้เป็นการเรียนการสอนแบบชุดวิชา 

 5) ปรับปรุงเลขรหัสวิชา ช่ือวิชา และค าอธบิายรายวิชา 

 6) ปรับเพ่ิมและลดรายวิชาให้สอดคล้องกบัแผนการศึกษาที่ปรับปรุงใหม่ 

 

เปรียบเทียบจ านวนรบันสิิตและจ านวนผูส้ าเร็จการศึกษาในระยะเวลา 5 ปี 

ชั้นปี หลกัสูตรเดิม พ.ศ.2560 หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ.2565 

ปีท่ี 1 150 120 

ปีท่ี 2 300 240 

ปีท่ี 3 450 360 

ปีท่ี 4 600 480 

คาดว่าจะส าเร็จการศึกษา 150 120 
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เปรียบเทียบโครงสรา้งหลกัสูตร 

หมวดวิชา หลกัสูตรเดิม พ.ศ.2560 หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ.2565 

1. หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป     30 30 

2. หมวดวิชาเฉพาะ            100 81 

2.1. วิชาพ้ืนฐาน 

        วิชาแกนตะวนัออกศึกษา 

       วิชาบงัคบัภาษาองักฤษ      

       วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร ์

18 

6 

12 

- 

- 

6 

- 

9 

2.2 วิชาเอกบงัคบั (แบบเอกเดี่ยว)               

  1) วิชาเอกบงัคบั 

  2) วิชาเอกเลือก                

78 

 

45 

33 

54 

- 

- 

- 

2.3 วิชาเอกเลือก - 6 

2.4 วิชาสร้างเสริมประสบการณ ์ 4 6 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี         6 20 

หน่วยกิตรวม                       136 131 
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รายละเอียดการปรบัปรุงรายวิชาเฉพาะ 

หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2565 หมายเหตุ 

ภตอ 101 ภูมิปัญญาและอารยธรรมตะวนัออก                           

                                        3(3-0-6)   

OLS 101 Oriental Wisdom and Civilization  

ศึกษาภูมิปัญญาและอารยธรรมที่ส  าคัญของจีน/ 

ญี่ปุ่น/เกาหลี โดยการวิเคราะห์บริบทและเงื่อนไข

ทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองการปกครอง 

วัฒนธรรม และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศที่

สะท้อนแนวความคิด และอัตลักษณ์ของชนชาติ

จีน/ญี่ปุ่น/เกาหลี 

ภตอ 101 ภูมิปัญญาและอารยธรรมตะวนัออก                           

                                        3(3-0-6)   

OLS 101 Oriental Wisdom and Civilization  

ศึกษาภูมิปัญญาและอารยธรรมที่ส  าคัญของจีน/ 

ญี่ปุ่น/เกาหลี โดยการวิเคราะห์บริบทและเงื่อนไข

ทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองการปกครอง 

วัฒนธรรม และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศที่

สะท้อนแนวความคิด และอัตลักษณ์ของชนชาติ

จีน/ญี่ปุ่น/เกาหลี- 

ไม่ปรบัเปลีย่น 

ภตอ 202 ภาษากบัการสื่อสารขา้มวฒันธรรม                       

                                         3(3-0-6) 

OLS 202 Languages and Cross-Cultural 

Communication   

ศึกษาลักษณะวัจนภาษาและอวัจนภาษาที่ใช้ใน

ประเทศจนี/ญี่ปุ่น/เกาหลี  ตลอดจนอทิธพิลของ

วัฒนธรรมของการใช้ภาษาของจนี/ญี่ปุ่น/เกาหล ี

ภตอ 102 ภาษากบัการสื่อสารขา้มวฒันธรรม                       

                                         3(3-0-6) 

OLS 102 Languages and Cross-Cultural 

Communication   

ศกึษาลักษณะวัจนภาษาและอวัจนภาษาที่ใช้ใน

ประเทศจนี/ญี่ปุ่น/เกาหลี  ตลอดจนอทิธพิลของ

วฒันธรรมของการใชภ้าษาของจีน/ญี่ปุ่ น/

เกาหลี- 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ภตอ 491 ประสบการณก์ารศึกษาในประเทศ

ตะวนัออก                              6(2-12-4) 

OLS 491 Study Experience in Oriental 

Country   

ศึกษาและฝึกทกัษะภาษาและวัฒนธรรมใน

สถาบนัการศึกษาของประเทศเจ้าของภาษาที่ตน

ศึกษาเป้นวิชาเอก ระยะเวลาไม่น้อยกว่า 180 

ชั่วโมง โดยมหีนังสอืรับรองผลการเรียนจาก

สถาบนัการศึกษา 

ภตอ  491 ประสบการณก์ารศึกษาในประเทศ

ตะวนัออก      6(3-6-9) 

OLS  491 Study Experience in Oriental 

Country    

ศึกษาและฝึกทกัษะภาษาและวัฒนธรรมใน

สถาบนัการศึกษาของประเทศเจ้าของภาษาที่ตน

ศึกษาเป็นวิชาเอก ระยะเวลาไม่น้อยกว่า 100 

ชั่วโมง โดยมหีนังสอืรับรองผลการเรียนจาก

สถาบนั การศึกษา 

 

ปรบัจ านวนหน่วย

กิต 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภตอ 492 การศึกษาอิสระทางตะวนัออกศึกษา 

                                        4(0-4-8) 

OLS 492 Independent Study on Oriental 

Study  

ศึกษาค้นคว้าหัวข้อใดหัวข้อหนึ่งเกี่ยวกบัภาษา

วัฒนธรรมและสงัคมของประเทศที่ตนศึกษาภาษา

ตามความสนใจส่วนบุคคล โดยได้รับความ

เหน็ชอบจากอาจารย์ที่ปรึกษา และน าเสนอผล

การศึกษาในลักษณะภาคนิพนธ ์

ภตอ  492 การศึกษาอิสระทางตะวนัออกศึกษา   

   6(3-6-9) 

OLS  492 Independent Study on Oriental 

Studies   

 ศึกษาค้นคว้าหัวข้อใดหัวข้อหนึ่งเกี่ยวกบัภาษา

วัฒนธรรมและสงัคมของประเทศที่ตนศึกษาภาษา

ตามความสนใจส่วนบุคคล โดยได้รับความ

เหน็ชอบจากอาจารย์ที่ปรึกษา และน าเสนอผล

การศึกษาในลักษณะภาคนิพนธ ์

 

ปรบัจ านวนหน่วย

กิต 
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หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2565 หมายเหตุ 

ภตอ 493 สหกิจศึกษา              6(0-18-0) 

OLS 493 Co-operative Education  

การปฏบิตังิานจริงในองคก์รหรือสถาน

ประกอบการที่ใช้ภาษาที่ตนศึกษาเป็นวิชาเอก โดย

ที่การปฏบิตังิานและท ารายงานจะต้องอยู่ภายใต้

การดูแลของผู้บริหารแต่ละองคก์รหรือสถาน

ประกอบการและอาจารย์ที่ปรึกษาเป็นเวลา 1 ภาค

การศึกษาหรือไม่น้อยกว่า 270 ชั่วโมง 

ภตอ  493 สหกิจศึกษา     6(0-12-0) 

OLS  493 Co-operative Education  

การปฏบิตังิานจริงในองคก์รหรือสถาน

ประกอบการที่ใช้ภาษาที่ตนศึกษาเป็นวิชาเอก โดย

ที่การปฏบิตังิานและการท ารายงานจะต้องอยู่

ภายใต้การดูแลของผู้บริหารแต่ละองคก์รหรือ

สถานประกอบการ และอาจารย์ที่ปรึกษา เป็นเวลา 

1 ภาคการศึกษา 

ปรบัจ านวนหน่วย

กิต 

 

 ภตอ 494 ประสบการณวิ์ชาชีพ   6(0-12-0) 

OLS 494 Practicm 

     การฝึกปฏบิตังิานที่เหมาะสมกบัลักษณะของ

งานในสาขาวชิาไม่น้อยกว่า 300 ชั่วโมง ในสถาน

ประกอบการทั้งภาครัฐและภาคเอกชน  โดยผ่าน

ความเหน็ชอบร่วมกนัของผู้รับผดิชอบการฝึกงาน

ในสาขาวิชานั้นๆ และรายงานผลการปฏบิตังิาน

ตลอดระยะเวลาการฝึกงาน 

เพิม่รายวิชาใหม ่

ภอก 203 ภาษาองักฤษเพือ่การสื่อสารในสงัคม

พหวุฒันธรรม                     3(3-0-6)    

OEN 203 English for Communication in 

Multicultural Societies 

การพัฒนาทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษ เน้นการ

มีส่วนร่วมปฏิสัมพันธ์ในสังคม โดยการเพ่ิมพูน

ทกัษะความสามารถในการสื่อสาร และความเข้าใจถึง

ความแตกต่างทางวัฒนธรรมที่หลากหลาย ที่เน้น

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมต่าง ๆ 

- ตดัรายวิชาออก 

ภอก 204 ภาษาองักฤษเพือ่การเรียนรูต้ลอด

ชีวิต                                 3(3-0-6)    

OEN 204 English for Lifelong Learning 

การศึกษาสื่อต่าง ๆ ที่เป็นภาษาอังกฤษที่มีอยู่ใน

ชีวิตประจ าวัน ตลอดจนภาษาอังกฤษจากสินค้า

อุป โภคบริ โภค  ภาษาอังกฤษในสื่ อโฆษณา 

ภาษาอังกฤษจากอินเทอร์เนต็ และภาษาอังกฤษ

จากสถานการณอ์ื่น ๆ 

- ตดัรายวิชาออก 

- อสม 211 ภาษาองักฤษเพื่อการศึกษาเฉพาะ

ศาสตร ์                               2(1-2-3) 

EIT   211 English for Specific Studies 

ทกัษะการท าความเข้าใจเอกสารวิชาการ

ภาษาองักฤษในเนื้อหา ค าศัพทเ์ฉพาะทาง รวมถงึ

การเรียนรู้ เทคนิคการฝึกทกัษะด้านการสื่อสาร

เพิม่รายวิชาใหม ่
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หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2565 หมายเหตุ 

ภาษาองักฤษในเนื้อหาวิชาการ เกี่ยวกบัศาสตร์

เฉพาะด้านที่ผู้เรียนก าลังศึกษาเชื่อมโยงสู่แนว

ทางการด าเนินชวีิตและการท างานในยุคสมยัใหม่

ได้อย่างเป็นรปูธรรม 

- อสม212 ภาษาองักฤษเพือ่เทคโนโลยี

สารสนเทศ                          2(1-2-3) 

EIT 212 English for Information Technology 

หลักการประยุกตใ์ช้ภาษาองักฤษเข้ากบัเทคโนโลยี

สารสนเทศสมยัใหม่ที่ ที่เป็นประโยชน์ต่อการ

ด าเนนิชวีิตและการท างานในโลกปัจจุบนัโดยเน้น

การปฏบิตัจิริง 

 

เพิม่รายวิชาใหม ่

- มนส 221 ภาษาองักฤษเพือ่การเตรียมความ

พรอ้มดา้นอาชีพ                    2(1-2-3) 

HUC 221 English for Career Preparation 

ทกัษะการอ่าน การฟัง การใช้โครงสร้างภาษา และ

ค าศัพทท์ี่ใช้ในการสื่อสารนานาชาตทิี่สอดคล้อง

กบัเกณฑม์าตรฐานของการวัดระดบัความสามารถ

ในการสื่อสารภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาตด้ิวยข้อสอบสากล หรือข้อสอบมาตรฐาน

ของมหาวิทยาลัย (TOEIC ที่ คะแนน 600 

คะแนนขึ้นไปหรือเทยีบเท่า / SWU-SET ที่ระดบั 

B2) 

เพิม่รายวิชาใหม ่

- มนส 222 ศิลปะของการสือ่สารอย่างมีเหตุผล

และมีประสิทธิภาพ                 3 (2-2-5) 

HUC 222 The Art of Logical and Effective      

Communication  

กลวิธกีารคดิอย่างเป็นล าดบั ขั้นตอน การน าเสนอ

ความคดิเหน็ของตน การแสดงความคดิโต้แย้ง 

วิพากษ์ และชักจูง โน้มน้าวใจผู้อื่นอย่างมศีิลปะ 

ผ่านการท ากจิกรรมกลุ่มและฝึกปฏบิตัิ 

 

เพิม่รายวิชาใหม ่

ภจน 111 ภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร 1  

                                       3(2-2-5)   

CHN 111 Chinese for Communication I 

ปรับพ้ืนฐานการออกเสียงภาษาจีนกลาง การ

เขียนสัทอักษรภาษาจีน (ระบบพินอิน) และการ

เขียนอักษรจีน ศึกษาค าศัพท์และรูปประโยค

ภาษาจีนในระดับต้นตอนต้น เ น้นเนื้ อหาที่

ภจน 111 ภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร 1                                               

                        3(2-2-5) 

CHN 111 Chinese for Communication 1  

ค าศัพท์และรูปประโยคภาษาจีนในระดับต้นตอน

ปลาย การฟัง พูด อ่านและเขียนอย่างบูรณาการ

เกี่ยวกับสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน วงค าศัพท์

ระดบั 1000 ค า  

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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เกี่ยวข้องกบัชีวิตประจ าวัน ฝึกการฟัง พูด อ่านและ

เขยีนอย่างบูรณาการ 

 

ภจน 112 ภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร 2  

                                       3(2-2-5)   

CHN 112 Chinese for Communication II 

ศึกษาค าศัพทแ์ละรูปประโยคภาษาจีนในระดบัต้น

ตอนปลาย เน้นเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกบัชีวิตประจ าวนั

และสถานการณ์เฉพาะต่างๆ ฝึกการฟัง พูด อ่าน

และเขยีนอย่างบูรณาการ 

ภจน 112 ภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร 2 

   3(2-2-5) 

CHN 112 Chinese for Communication 2  

ค าศัพท์และรูปประโยคภาษาจีนในระดับกลาง

ตอนต้น การฟัง พูด อ่านและเขยีนอย่างบูรณาการ

เกี่ยวกับสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน วงค าศัพท์

ระดบั 1500 ค า 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน 131 การฟัง-การพูดภาษาจีนเพือ่

ประสิทธิผล 1                      3(2-2-5)    

CHN 131 Effective Chinese Listening-

Speaking I 

ฝึกทักษะการฟังและการพูดภาษาจีนเกี่ยวกับเร่ือง

ทั่วไปในชีวิตประจ าวัน โดยเน้นการออกเสยีง การ

แยกแยะเสยีง และการสนทนาโต้ตอบ 

ภจน 131 การฟัง-การพูดภาษาจีน 1             

3(2-2-5)  

CHN 131 Chinese Listening-Speaking 1  

การฟังและการพูดภาษาจีนเกี่ยวกบัสถานการณ์ใน

ชีวิตประจ าวัน การแก้ไขปัญหาการออกเสียง การ

แยกแยะเสียง  และการสนทนาโต้ตอบตาม

สถานการณแ์ละบริบท 

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  132 ก า ร ฟั ง -การ พูดภาษา จีนเพื่อ

ประสิทธิผล 2                      3(2-2-5)   

CHN 132  Effective Chinese Listening-

Speaking II 

ฝึกทกัษะการฟังและการพูดภาษาจีนเกี่ยวกบั

สถานการณเ์ฉพาะต่าง ๆ โดยเน้นการออกเสยีง 

การจับใจความสิง่ที่ได้ฟัง การเล่าเร่ือง และการพูด

บรรยาย 

ภจน 132 การฟัง-การพูดภาษาจีน 2              

3(2-2-5) 

CHN 132 Chinese Listening-Speaking 2  

การฟังและการพูดภาษาจีนเกี่ยวกบัสถานการณ์ใน

ชีวิตประจ าวัน การสนทนาโต้ตอบตามสถานการณ์

และบริบท การพูดสรุปใจความจากสิ่งที่ฟัง การ

แลกเปล่ียนความคดิเหน็ การเล่าเร่ือง และการพูด

บรรยาย 

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  211  ภาษาจีน 1          3(2-2-5)   

CHN 211  Chinese I   

ศึกษาระบบเสยีงภาษาจีนกลาง สทัอกัษรภาษาจีน 

(ระบบพินอนิ) ศึกษาค าศัพทแ์ละรปูประโยค

ภาษาจนีในระดบัพ้ืนฐาน เน้นเนื้อหาที่เกี่ยวข้อง

กบัชีวิตประจ าวนั การฟังและการออกเสยีง

ภาษาจนี 

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 

ภจน  212 ภาษาจีน 2      3(2-2-5)   

CHN 212 Chinese II   

ศึกษาค าศัพทแ์ละรปูประโยคภาษาจีนในระดบัต้น

ตอนต้น เน้นเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกบัชีวิตประจ าวัน 

การฟังและการสนทนาอย่างง่าย และการอ่าน

ข้อความขนาดสั้น  

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 
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ภจน  213 ภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร 3  

                                       3(2-2-5)   

CHN 213 Chinese for Communication III 

ศึกษาค าศัพทแ์ละรปูประโยคภาษาจีนใน

ระดบักลางตอนต้น การใช้ภาษาเขยีน เน้นเนื้อหา

ที่เกี่ยวข้องกบัศิลปวัฒนธรรม ปรัชญาแนวคดิ และ

ภมูปัิญญาจีน ฝึกการฟัง พูด อ่านและเขยีนอย่าง

บูรณาการ 

ภจน  213 ภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร 3        

                                   3(2-2-5) 

CHN 213 Chinese for Communication 3  

ค าศัพท์และรูปประโยคภาษาจีนในระดับกลาง

ตอนกลาง การฟัง พูด อ่านและเขียนอย่างบูรณา

การเกี่ยวกับวิถีชีวิต สังคม วัฒนธรรม ปรัชญา 

และภมูปัิญญาจีน วงค าศัพทร์ะดบั 2000 ค า  

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  214 ภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร 4  

                                       3(2-2-5)   

CHN 214 Chinese for Communication IV                                         

ศึ กษาค าศัพท์และรูปประ โยคภาษาจี น ใน

ระดับกลางตอนปลาย การใช้ภาษาเขียน ส านวน

สุภาษิตที่ ใ ช้ บ่อย เ น้นเนื้ อหาที่ เกี่ ยว ข้องกับ

ศิลปวัฒนธรรม ปรัชญาแนวคิด และภมูปัิญญาจีน 

ฝึกการฟัง พูด อ่านและเขยีนอย่างบูรณาการ 

ภจน  214 ภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร 4      

   3(2-2-5) 

CHN 214 Chinese for Communication 4                                         

ค าศัพท์และรูปประโยคภาษาจีนในระดับกลาง

ตอนปลาย การฟัง พูด อ่านและเขียนอย่างบูรณา

การเกี่ยวกบัวิถชีีวิต สงัคม วัฒนธรรม วิทยาศาสตร์ 

เทคโนโลยี ปรัชญา และภูมิปัญญาจีน วงค าศัพท์

ระดบั 2500 ค า  

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

- ภจน  221 ปริทศันภ์าษาจีนปัจจุบนั  3(3-0-

6) 

CHN 221 Introduction to Modern Chinese 

language      

ระบบเสียงภาษาจีนกลาง ระบบตัวอักษรจีน

ปัจจุบัน ระบบค าและไวยากรณ์ภาษาจีนกลาง

โดยสงัเขป  

 

เพิม่รายวิชาใหม ่

ภจน  233 การฟัง-การพูดภาษาจีนเพือ่

ประสิทธิผล 3                      3(2-2-5)    

CHN 233 Effective Chinese Listening-

Speaking III 

ฝึกทักษะการฟังและการพูดภาษาจีนเกี่ ยวกับ

สถานการณเ์ฉพาะต่างๆ โดยเน้นการจับใจความสิ่ง

ที่ได้ฟัง การอธิบาย การแสดงความคิดเห็น และ

การให้เหตผุล 

- ตดัรายวิชาออก 

ภจน  234 ภาษาจีนในสื่อโสตทศัน ์

                                      3(2-2-5)  

CHN 234 Chinese in Audio-Visual Media 

ศึกษาภาษาจีนที่ใช้ในสื่อภาพยนตร์ โทรทศัน์ วิทยุ 

และอิน เทอ ร์ เน็ตที่ มี เนื้ อหา เกี่ ยวกับสั งคม 

วัฒนธรรม และเหตุการณ์ส าคัญ ฝึกการสรุป

ภจน  233 ภาษาจีนในสื่อโสตทศัน ์  

   3(2-2-5) 

CHN 233 Chinese in Audio-Visual Media  

ภาษาจีนที่ใช้ในสื่อโทรทศัน์ วิทยุ และอนิเทอร์เนต็

ที่ เกี่ยวกับวิถีชีวิต สังคม วัฒนธรรม ข่าวและ

เหตุการณ์ส าคัญ การพูดสรุปใจความส าคัญ พูด

ปรบัรหสัวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 167 

 

หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2565 หมายเหตุ 

ใจความส าคัญ บรรยายและแสดงความคิดเห็น

เกี่ยวกบัสิ่งที่ปรากฏได้ 

บรรยาย และแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับข้อมูลที่

ได้รับจากสื่อโสตทศัน์  

 

ภจน  241 การอ่านภาษาจีนเพือ่ประสิทธิผล 1                                         

                                       3(2-2-5)    

CHN 241 Effective Chinese Reading I 

ฝึกทักษะการอ่านบทคัดสรรภาษาจีนเกี่ยวกับเร่ือง

ทั่วไปในชีวิตประจ าวัน โดยเน้นการอ่านแบบ

ละเอียด การอ่านจับใจความ การย่อความ และการ

สรปุความ 

ภจน 241 การอ่านภาษาจีน   3(2-2-5) 

CHN 141 Chinese Reading 1  

การอ่านภาษาจนีเกี่ยวกบัสถานการณใ์นชวีิต 

ประจ าวนั การอ่านจับประเดน็และการอ่านเอา

เร่ืองจากสิง่ที่อ่าน 

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัวิชา

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  242 การอ่านภาษาจีนเพือ่ประสิทธิผล 2                                       

                                       3(2-2-5)   

CHN 242 Effective Chinese Reading II 

ฝึกทักษะการอ่านบทคัดสรรภาษาจีนเกี่ยวกับสังคม

และวัฒนธรรม โดยเน้นการอ่านแบบเรว็ การตคีวาม 

และการวิเคราะห์เนื้อหาของบทอ่าน 

- ตดัรายวิชาออก 

ภจน  261 ความรูเ้บื้ องตน้เกี่ยวกบัจีน 

                                       3(3-0-6)      

CHN 261 Introduction to China 

ศึกษา เ ร่ืองราวเกี่ ยวกับประเทศจีนในด้าน

ภูมิศาสตร์ สภาพสังคม เศรษฐกิจ การเมืองการ

ปกครอง  ศาสนา และการศึกษา 

- ตดัรายวิชาออก 

ภจน  262 วฒันธรรมจีน        3(3-0-6)     

CHN 262 Chinese Culture 

ศึกษาวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี วิถี

ชี วิ ต  คติความเชื่ อ  และ ค่านิยมของชาวจีน 

ตลอดจนศิลปกรรมแขนงต่างๆ ของจีน 

- ตดัรายวิชาออก 

ภจน  263 สุภาษิตและค าพงัเพยจีน  

                                3(3-0-6)   

CHN 263 Chinese Proverbs and Maximศึกษา

ลกัษณะและความหมายของสุภาษิตและค า

พงัเพยภาษาจีนชนิดต่าง ๆ และการเลือกใช้

สุภาษิตและค า 167 พงัเพยใหเ้หมาะสมกบั

บริบททางสงัคมและวฒันธรรม 

ภจน363 สุภาษิตและส านวนจีน  

   3(3-0-6) 

CHN261 Chinese Expressions   

ความเป็นมา ประเภท ลกัษณะ และความหมาย

ของสุภาษิตและส านวนภาษาจีน การเลือกและ

ประยกุตใ์ชสุ้ภาษิตและส านวนจีน  

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัวิชา

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  313 ภาษาจีน 3           3(2-2-5)  

CHN 313 Chinese III   

ศึกษาค าศัพทแ์ละรปูประโยคภาษาจีนในระดบัต้น

ตอนปลาย เน้นเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกบัชีวิตประจ าวัน

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 
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และสถานการณเ์ฉพาะต่าง ๆ  การฟังและการ

สนทนาในชวีิตประจ าวนัการอ่านและการเขียน

ข้อความขนาดสั้น  

 

ภจน  314 ภาษาจีน 4           3(2-2-5)   

CHN 314 Chinese IV                                         

ศึกษาค าศัพทแ์ละรปูประโยคภาษาจีนใน

ระดบักลางตอนต้น เน้นเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกบั

สงัคมและวฒันธรรม  การอ่านและการเขยีน

ข้อความได้อย่างถูกต้องตามหลักไวยากรณ ์ 

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 

ภจน  321 ไวยากรณภ์าษาจีน  3(3-0-6)    

CHN 321 Chinese Grammar 

ศึกษาลักษณะและโครงสร้างทางไวยากรณ์ของ

ภาษาจีน ชนิดของค า วลี และรูปประโยคต่าง ๆ 

รวมถงึวิธกีารใช้ ความหมาย และหน้าที่ของค า วลี 

และรปูประโยคชนิดต่าง ๆ 

- ตดัรายวิชาออก 

ภจน  335 การพูดภาษาจีนในท่ีประชมุชน 

                                       3(2-2-5)   

CHN 335 Chinese Public Speaking  

ฝึกทกัษะการพูดภาษาจีนในที่ประชุมชน การแสดง

ความคดิเหน็ การใช้ภาษาและท่าทางเพ่ือโน้มน้าว

ใจผู้ฟัง 

- ตดัรายวิชาออก 

ภจน  343 การอ่านบทความภาษาจีน           

                                       3(2-2-5)   

CHN 343 Reading Chinese Articles 

ฝึ กทั กษ ะ ก า ร อ่ า นบทคว าม ต่ า ง  ๆ   จ า ก

หนังสือพิมพ์ นิตยสาร และวารสารวิชาการ

ภาษาจีน ฝึกสรปุความ ตคีวามค าศัพทแ์ละส านวน 

วิเคราะห์เนื้ อหาและวัจนลีลาของภาษาที่ใช้ใน

บทความ และแสดงความคดิเหน็ต่อเร่ืองที่อ่านเชิง

วิทยาการ 

ภจน 242 การอ่านบทความภาษาจีน  

   3(2-2-5) 

CHN 242 Chinese Articles Reading  

การอ่านบทความภาษาจีนทางบันเทิงคดีและสาร

คดี การอ่านจับประเด็น การอ่านเอาเรื่อง การ

ตีความ และการวิเคราะห์เนื้ อหาและวัจนลีลาของ

ภาษาที่ใช้ในบทความ 

 

ปรบัรหสัวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน 351 การเขียนภาษาจีนเพือ่ประสิทธิผล   

                                         3(2-2-5)   

CHN 351 Effective Chinese Writing 

ฝึกทักษะการเขียนภาษาจีนที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน 

การเขียนข้อความสั้น จดหมายส่วนตัว บันทึก

ประจ าวัน บัตรเชิญ บัตรอวยพร ประกาศ ใบลา 

เรียงความขนาดสั้น และการใช้เครื่องหมายวรรค

ตอนในภาษาจีน 

ภจน 351 การเขียนภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร 

            3(2-2-5) 

CHN 351 Chinese Writing for Communication 

ก า ร เ ขี ย น เ ชิ ง บ ร รย า ย  เ ชิ ง พ รรณนา  เ ชิ ง

เปรียบเทียบ เชิงวิเคราะห์ การเขียนแสดงความ

คดิเหน็ และการเขยีนเอกสารที่ใช้ในชีวติประจ าวัน 

 

เปลี่ยนช่ือรายวิชา

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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- ภจน 361 สงัคมและวฒันธรรมจีน   

   3(3-0-6) 

CHN 361 Chinese Society and Culture  

ประวัติศาสตร์ สภาพสังคม ภูมิศาสตร์ ประชากร 

วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี วิถีชีวิต 

ปรัชญา และมารยาทในสงัคมของประเทศจีน  

 

เพิม่รายวิชาใหม่ 

ภจน  364 จีนปัจจุบนั            3(3-0-6)   

CHN 364 China Today 

 ศึกษาสภาพเศรษฐกจิ สงัคม การเมอืง การ

ปกครอง และเหตกุารณต่์างๆ ที่เกี่ยวกบัประเทศ

จนีในปัจจุบนัจากสื่อโทรทศัน์ วทิยุ วารสาร และ

สิ่งพิมพ์ต่าง ๆ  ตลอดจนข้อมูลทางสื่อ

อนิเทอร์เนต็ 

ภจน 362 จีนปัจจุบนั   3(3-0-6) 

CHN 362  China Today    

เหตุการณ์ส าคัญที่เกี่ยวกับประเทศจีนในปัจจุบัน 

บทบาทขอ งป ร ะ เ ทศจี น ใ น เ ว ที โ ล ก  แล ะ

ความสัมพันธ์ระหว่างจีนกับประเทศและภูมิภาค

ส าคญั  

 

ปรบัรหสัวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  365 ประวติัศาสตรจี์น   3(3-0-6)   

CHN 365 Chinese History    

ศึกษาประวัติศาสตร์จีนสมัยราชวงศ์ถึงสมัย

สาธารณรัฐประชาชนจีน การเมือง การปกครอง 

สภาพสงัคม วัฒนธรรม เหตุการณ์ส าคัญ และการ

เปล่ียนแปลงในแต่ละยุคสมยั 

- ตดัรายวิชาออก 

ภจน  371 วรรณกรรมจีนโบราณ  

                                       3(3-0-6)   

CHN 371 Classical Chinese Literature 

ศึกษาวรรณกรรมจีนตั้งแต่สมยัโบราณจนถงึสมยั

ราชวงศ์ชงิ  พร้อมทั้งอ่านและวเิคราะห์บทคดัสรร

จากวรรณกรรมจีนที่ส  าคญัของแต่ละยุคสมยั 

ภจน  372 ปริทศันว์รรณกรรมจีน  

   3(3-0-6) 

CHN 372 Introduction to Chinese Literature  

วรรณกรรมจีนตั้งแต่สมัยโบราณจนถึงวรรณกรรม

ร่วมสมัย บทคัดสรรจากวรรณกรรมจีนที่ส  าคัญ 

กลวิธกีารเขียน ภาพสะท้อนสงัคม และทศันะของ

ผู้ประพันธ ์

 

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  372 วรรณกรรมจีนร่วมสมยัและ

สมยัใหม่                            3(3-0-6)    

CHN 372 Contemporary and Modern 

Chinese Literature    

ศึกษาวรรณกรรมจีนตั้งแต่ ค.ศ.  1911 จนถึง

ปัจจุบัน โดยคัดเลือกวรรณกรรมที่ดีเด่นมาศึกษา

และวิ เคราะห์กลวิธีการ เขียน ภาพสะ ท้อน 

ตลอดจนทัศนะของ ผู้ประพันธ์ที่ ปรากฏใน

วรรณกรรมจีน 

- ตดัรายวิชาออก 
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ภจน  381 การแปลภาษาจีนเบื้ องตน้ 

                                       3(2-2-5)    

CHN 381 Introduction to Chinese 

Translation 

ศึกษาหลักการและกลวิธกีารแปลเบื้องต้น ฝึกแปล

ค า วลี ส านวน ประโยค บทสนทนา และนิทาน ทั้ง

จากภาษาจีนเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็น

ภาษาจีน 

ภจน  381 การแปลภาษาจีน - ไทย  

  3(2-2-5) 

CHN 381  Chinese – Thai Translation   

หลักการและกลวิธีการแปล การแปลค า วลี  

ส านวน ประโยค และบทความๆ ที่เกี่ยวกบัสงัคม 

วัฒนธรรม เศรษฐกิจการค้า และเทคโนโลยี จาก

ภาษาจีนเป็นภาษาไทย โดยใช้ต้นฉบับจากสื่อ

สิ่งพิมพ์และสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ 

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  382 การแปลภาษาจีนขั้นสูง  

                                       3(2-2-5)    

CHN 382 Advanced Chinese Translation 

ศึกษาหลักการและกลวิธีการแปลขั้นสูง ฝึกแปล

บทความและข่าวประเภทต่างๆ ที่เกี่ยวกับสังคม 

วัฒนธรรม ธุรกิจ เศรษฐกิจ และวรรณกรรม ทั้ง

จากภาษาจีนเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็น

ภาษาจีน 

ภจน  382 การแปลภาษาไทย - จีน  

   3(2-2-5) 

CHN 382 Thai - Chinese Translation  

หลักการและกลวิธีการแปล การแปลค า วลี  

ส านวน ประโยค และบทความๆ ที่เกี่ยวกบัสงัคม 

วัฒนธรรม เศรษฐกิจการค้า และเทคโนโลยี จาก

ภาษาไทยเป็นภาษาจีน โดยใช้ต้นฉบับจากสื่อ

สิ่งพิมพ์และสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ 

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  383 วิวฒันาการตวัอกัษรจีน  

                                       3(3-0-6)   

CHN 383 Development of Chinese 

Characters 

ศึกษาวิวัฒนาการของระบบตัวอกัษรจีนตั้งแต่สมยั

อักษรจารึกโบราณจนถึงสมัยปัจจุบัน รวมถึง

ลักษณะเด่น โครงสร้าง และการเปล่ียนแปลงของ

ตวัอกัษรจีนในแต่ละสมยั 

ภจน  364 พฒันาการตวัอกัษรจีน  

   3(3-0-6) 

CHN 383 Development of Chinese 

Characters     

ศึกษาววิัฒนาการของระบบตวัอกัษรจีนตั้งแต่สมยั

อกัษรจารึกโบราณจนถงึสมยัปัจจุบนั รวมถงึ

ลักษณะเด่น โครงสร้าง และการเปล่ียนแปลงของ

ตวัอกัษรจีนในแต่ละสมยั 

- 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัหรสัรายวิชา 

- ภจน  383 ภาษาจีนเพือ่การน าเสนอ  

   3(2-2-5) 

CHN 383 Chinese for Presentation   

หลักการและรูปแบบการน าเสนอภาษาจีน การใช้

ภาษาจีนในการน าเสนอ การก าหนดวัตถุประสงค์ 

การวิเคราะห์กลุ่มผู้ ฟัง การวางแผนการน าเสนอ 

การจัดเตรียมเค้าโครง และสื่ อประกอบการ

น าเสนอ 

 

เพิม่รายวิชาใหม ่

ภจน  384 ภาษาจีนเพือ่ธุรกิจ  3(2-2-5)    

CHN 384 Chinese for Business 

ภจน  485 ภาษาจีนเพือ่ธุรกิจระหว่างประเทศ

   3(2-2-5) 

CHN 486 Chinese for International Trading   

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัวิชา 
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ศึกษาภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในวงการธุรกจิ การ

ท าธุรกจิกบัชาวจีน มารยาทและธรรมเนียมปฏบิตัิ

ในการตดิต่อธรุกจิกบัชาวจีน 

ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารด้านธุรกจิระหว่างประเทศ 

ธุรกิจออนไลน์ การขนส่งสินค้า และมารยาทและ

ธรรมเนียมปฏบิตัใินการตดิต่อธรุกจิกบัชาวจีน  

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  415 ภาษาจีน 5           3(2-2-5)    

CHN 415 Chinese V  

ศกึษาค าศัพทแ์ละรปูประโยคภาษาจีนใน

ระดบักลางตอนปลาย เน้นเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกบั

สงัคม วัฒนธรรม  ปรัชญาความคดิ การฟัง พูด 

อ่าน และเขียนอย่างบูรณาการ 

- ตดัรายวิชาออก  

(วิชาโท) 

- ภจน 486 ภาษาจีนเพือ่การปฏิบติังานใน

ส านกังานและงานบุคคล 3(2-2-5) 

CHN 385 Chinese for Office and Human 

Resources work     

ภาษาจีนส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานและ

งานด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล โครงสร้าง

องค์กร ต าแหน่งงาน การติดต่อประสานงาน งาน

เลขานุการ การคัดเลือกบุคลากร การว่าจ้าง 

สวัสดกิารบุคลากร และวัฒนธรรมองคก์รแบบจีน 

 

เพิม่รายวิชาใหม ่

ภจน  422 ภาษาจีนโบราณประยกุต ์   

                                       3(3-0-6)     

CHN 422 Applied Classical Chinese 

ศึกษาค าศัพท ์  ส านวนภาษา  และโครงสร้างของ

ภาษาจนีโบราณจากบทคดัสรรด้านปรัชญาและภมูิ

ปัญญาจีนสมยัต่าง  ๆ  และความเปล่ียนแปลงของ

ภาษาจนีโบราณที่ยังปรากฏใช้อยู่ในภาษาจนี

ปัจจุบนั 

ภจน  371 ภาษาจีนโบราณประยกุต ์ 

   3(3-0-6) 

CHN 371 Applied Classical Chinese  

ค าศัพท์ ส านวนภาษา โครงสร้างของภาษาจีน

โบราณ วิธีคิด ภูมิปัญญา และปรัชญาจีนจากบท

คัดสรรโบราณของจีน การประยุกต์ใช้ภาษาจีน

โบราณในภาษาจีนปัจจุบนั  

 

ปรบัรหสัวิชา

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  431 การฟัง-การพูดภาษาจีน 1 

                 3(2-2-5)    

CHN 431 Chinese Listening-Speaking I 

ฝึกทกัษะการฟังและการพูดภาษาจีนเกี่ยวกบัเร่ือง

ทั่วไปในชวีิตประจ าวัน โดยเน้นการออกเสยีง  

การแยกแยะเสยีง และการสนทนาโต้ตอบ  

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 

ภจน  441 การอ่านภาษาจีน 1 3(2-2-5)    

CHN 441 Chinese Reading I  

ฝึกทกัษะการอ่านบทคดัสรรภาษาจนีเกี่ยวกบัเร่ือง

ทั่วไปในชวีิตประจ าวัน โดยเน้นการอ่านแบบ

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 
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ละเอยีด การอ่านจับใจความ การย่อความ และการ

สรปุความ  

ภจน  451 การเขียนภาษาจีน 1 3(2-2-5)    

CHN 451 Chinese Writing I  

ฝึกทกัษะการเขยีนภาษาจนีที่ใช้ในชีวิตประจ าวนั 

การเขยีนข้อความสั้น จดหมายส่วนตวั บนัทกึ

ประจ าวนั บตัรเชญิ บตัรอวยพร ประกาศ ใบลา 

เรียงความขนาดสั้น และการใช้เคร่ืองหมายวรรค

ตอนในภาษาจนี    

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 

ภจน  452 การเขียนภาษาจีนเพือ่วิชาชีพ  

                                       3(2-2-5)   

CHN 452 Chinese Writing for Professional 

Purposes 

ศึกษาหลักการเขียนภาษาจีนในบริบทอาชีพต่าง  ๆ  

ที่จ าเป็นส าหรับการท างานในอนาคต การเขียน

ประวัติย่อ แบบฟอร์มต่าง  ๆ  ข้อเสนอโครงการ 

รายงานเฉพาะเรื่องในเชิงธุรกิจ และการเขียนเพ่ือ

เผยแพร่บนเวบ็ไซต ์

ภจน 452 การเขียนภาษาจีนเพือ่วิชาชีพ 

   3(2-2-5) 

CHN 452 Chinese Writing for Professional 

Purposes    

หลักการเขียนภาษาจีนที่ จ า เ ป็นส าหรับการ

ประกอบอาชีพ การเขียนประวัติย่อ แบบฟอร์ม 

ข้อเสนอโครงการ รายงานเฉพาะเรื่องในเชิงธุรกจิ 

และการเขยีนเนื้อหาเพ่ือเผยแพร่บนเวบ็ไซต ์ 

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  485 ภาษาจีนเพือ่การท่องเท่ียว  

                                       3(2-2-5)    

CHN 485 Chinese for Tourism  

ศึกษาภาษาจีนในบริบทของการท่องเที่ยว การ

โรงแรม และบริการต่าง ๆ การให้ข้อมูลเกี่ยวกบั

สถานที่ท่องเที่ยว และวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับ

การท่องเที่ยว 

ภจน  487 ภาษาจีนเพือ่การท่องเท่ียวและ

บริการ   3(2-2-5) 

CHN 487 Chinese for Tourism and Services 

Industry      

ภาษาจีนที่ใช้ในอตุสาหกรรมการท่องเที่ยวและการ

บริการ ข้อมูลเกี่ยวกบัสถานที่ท่องเที่ยว การบริการ

น าเที่ยว การโรงแรม และการบริการในร้านอาหาร 

ร้านค้า และธรุกจิการบนิ  

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัวิชา  

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  486 หลกัสูตรและการสอนภาษาจีน  

                                       3(3-0-6)   

CHN 486 Curriculum and Teaching Chinese 

ศึกษาหลักสูตรและวิธีการสอนภาษาจีนในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ การวิเคราะห์ต าราเรียนแบบ

ต่าง  ๆ  ในแต่ละระดบั การวางแผนการสอน การ

วั ดและประ เมินผลการเรี ยน  ตลอดจนฝึก

ปฏบิตักิารสอนจริงในห้องเรียนจ าลอง 

ภจน  488 สื่อและการจดัการเรียนรูภ้าษาจีน  

                                  3(3-0-6) 

CHN 488 Media and Management of Chinese 

Language Learning 

การจัดการเรียนรู้ภาษาจีนในรปูแบบการเผยแพร่

ความรู้ในด้านต่าง ๆ การวางโครงสร้างการเรียนรู้  

การสร้างสื่อการเรียนรู้ภาษาจนี 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัวิชา  

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภจน  487 การล่ามภาษาจีน    3(2-2-5)    

CHN 487 Chinese  Interpretation 

ศึกษากลวิธีการแปลแบบล่าม การฝึกแปลทันททีี่

ได้ยินข้อความจากสื่อต่าง ๆ  ทั้งจากภาษาจีนเป็น

ภจน 484 การล่ามภาษาจีน-ไทย                                

   3(2-2-5) 

CHN 484 Chinese - Thai Interpretation 

  

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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ภาษาไทย และจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน ตลอดจน

เรียนรู้มารยาทและจรรยาบรรณของการปฏิบัติงาน

ล่าม 

กลวิธีการล่าม มารยาทและจรรยาบรรณของการ

ปฏิบัติงานล่าม การฝึกปฏิบัติการล่าม ทั้งจาก

ภาษาจีนเป็นภาษาไทย และจากภาษาไทยเป็น

ภาษาจีน  

 

ภญป 111 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 1   

                                       3(2-2-5)    

JPN  111 Japanese for Communication I 

ศึกษาค าศัพท์ภาษาญี่ ปุ่นเระดับต้นตอนกลาง ศึกษา

โครงสร้างรูปประโยคที่ส  าคัญของภาษาเน้นเร่ืองการใช้ค า

ช่วย (Joshi) ค ากริยา และค าคุณศัพท์ในประโยค

แบบต่าง ๆ  ให้ถูกต้อง การฟัง พูด อ่านและเขียน

อย่างบูรณาการ โดยใช้ค าศัพทแ์ละส านวนต่าง ๆ ที่

ใช้ในชีวิตประจ าวัน   

ภญป 111 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 1   

                                      3(2-2-5) 

JPN  111 Japanese for Communication 1                              

ภาษาญี่ปุ่นระดบัต้นตอนปลาย โครงสร้างรปู

ประโยคที่ส  าคญั การใช้ค าช่วย (Joshi) ในบริบทที่

ถูกต้อง ค าศัพทแ์ละส านวนที่ใช้ในชีวิตประจ าวนั 

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 112 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 2   

                                        3(2-2-5)    

JPN 112  Japanese for Communication II 

ศึกษาค าศัพทภ์าษาญี่ปุ่นระดบัต้นตอนปลาย ศึกษา

โครงสร้างรปูประโยคที่ส  าคญัของภาษา และ

ความสมัพันธข์องส่วนต่าง ๆ ในประโยค เน้นเรื่อง

การใช้ค าเชื่อมชนิดต่าง ๆ ให้ถูกต้อง การฟัง พูด 

อ่านและเขยีนอย่างบูรณาการ โดยใช้ค าศัพทแ์ละ

ส านวนเกี่ยวกบัความรู้สกึต่าง ๆ 

ภญป 112 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 2 

                                   3(2-2-5) 

JPN  112 Japanese for Communication 2                             

ภาษาญี่ปุ่นระดบักลางตอนต้น โครงสร้างรปู

ประโยคที่ส  าคญั ความสมัพันธข์ององคป์ระกอบ

แต่ละส่วนในประโยค การใช้ค าเชื่อมและส านวน

ให้ถูกต้องตามสถานการณ ์

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 131 การฟัง-การพูด ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่

ประสิทธิผล 1     3(2-2-5) 

JPN  131 Effective Japanese Listening-

Speaking I    

ศึกษาและฝึกทกัษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น 

โดยใช้รปูประโยค ค าศัพท ์และส านวนขั้นพ้ืนฐาน

ในการฟัง ตอบค าถาม และบทสนทนาโต้ตอบใน

ประจ าวนั 

 

ภญป 131 การฟัง-การพูดภาษาญี่ปุ่ น 1               

3(2-2-5) 

JPN  131 Japanese Listening-Speaking 1                  

  

การฟังและการพูดภาษาญี่ ปุ่น โดยใช้รูปประโยค 

ค าศัพท์ และส านวนในการฟัง ตอบค าถาม และ

บทสนทนาทั่วไปในชีวิตประจ าวัน 

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 232 การฟัง-การพูด ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่

ประสิทธิผล 2    3(2-2-5) 

JPN  232 Effective Japanese Listening-

Speaking II    

ศึกษาและฝึกการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นที่มี

โครงสร้างซับซ้อนทั้งเนื้อหาและการใช้ภาษา ใน

ภญป 132 การฟัง-การพูดภาษาญี่ปุ่ น 2                   

3(2-2-5) 

JPN  132 Japanese Listening-Speaking 2                

  

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นที่มโีครงสร้าง

ซับซ้อนทั้งเนื้อหาและการใช้ภาษาในลักษณะการ

ปรบัรหสัรายวิชา 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 174 

 

หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2565 หมายเหตุ 

ลักษณะการสนทนาโต้ตอบในสถานการณท์ี่เกดิขึ้น

ในชวีิตประจ าวัน 

 

สนทนาโต้ตอบต่อสถานการณท์ี่เกดิขึ้นใน

ชีวิตประจ าวัน 

 

ภญป 261 ความรูเ้บื้ องตน้เกี่ยวกบัประเทศ 

ญี่ปุ่ น                                3(3-0-6) 

JPN  261 Introduction to Japan   

ศึกษาเร่ืองราวของประเทศญี่ปุ่นด้านภมูศิาสตร์ 

ประวัตศิาสตร์ สภาพสงัคม เศรษฐกจิ การเมอืง 

การปกครอง การศึกษา ศาสนา ศิลปะ  

 

ภญป 161 สงัคมและวฒันธรรมญี่ปุ่ น  

                                    3(3-0-6) 

JPN 161 Japanese Society and Culture 

ความเป็นมาของประเทศญี่ปุ่นทางภมูศิาสตร์ 

ประวัตศิาสตร์และอารยธรรม รวมถงึ

ขนบธรรมเนียมประเพณทีี่ปฏบิตัสิบืทอดกนัใน

สงัคมญี่ปุ่นจนถงึปัจจุบนั 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 213 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 3 

                                       3(2-2-5)     

JPN  213 Japanese for Communication III 

ศึกษาค าศัพทภ์าษาญี่ปุ่นในระดบักลางตอนต้น 

โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อน โดยเฉพาะภาษาเขยีน

ในรปูแบบที่หลากหลาย ฝึกการฟัง พูด อ่านและ

เขยีนอย่างบูรณาการในการใช้ภาษาแสดง

ความรู้สกึนึกคดิ 

ภญป 213 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 3   

                                    3(2-2-5) 

JPN  213 Japanese for Communication 3                             

ภาษาญี่ปุ่นระดบักลางตอนกลาง โครงสร้าง

ประโยคที่ซับซ้อนทั้งรปูแบบภาษาพูดและภาษา

เขยีน การใช้ส านวนภาษาแสดงความคดิเหน็ 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 214 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 4    

                                       3(2-2-5)    

JPN  214 Japanese for Communication IV 

ศึกษาค าศัพทภ์าษาญี่ปุ่นในระดบักลางตอนกลาง 

โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนขึ้น ภาษาเขยีนใน

รปูแบบที่หลากหลาย ฝึกการฟัง พูด อ่านและ

เขยีนอย่างบูรณาการในการใช้ภาษาแสดงความคดิ

เชิงวิเคราะห์วิจารณ ์

ภญป 214 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 4     

                                     3(2-2-5) 

JPN  214 Japanese for Communication 4                             

ภาษาญี่ปุ่นระดบักลางตอนปลาย โครงสร้าง

ประโยคที่ซับซ้อนและส านวนภาษาที่คล้ายคลึงกนั 

ทั้งภาษาพูดและภาษาเขยีน การใช้ภาษาเชิง

วิเคราะห์วิจารณ ์

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 233 การฟัง-การพูด 

ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่ประสิทธิผล 3      3(2-2-5) 

JPN  233 Effective Japanese Listening-

Speaking III    

ศึกษาและฝึกการฟังและการพูดในการแสดงความ

คดิเหน็การกล่าวรายงานสรปุเชงิวิทยาการต่อ

เหตกุารณท์ี่ปรากฏทางสื่อโทรทศัน์ วิทยุ 

หนังสอืพิมพ์ และวารสาร  

ภญป 233 การฟัง-การพูดภาษาญี่ปุ่ น 3                   

3(2-2-5) 

JPN  233 Japanese Listening-Speaking 3            

  

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น แสดงความคดิเหน็  

การกล่าวสรปุและตอบค าถามเหตกุารณร์อบตวัที่

ปรากฏทางสื่อมวลชน  

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 334 การฟัง-การพูดภาษาญี่ปุ่ นเพือ่ 

ประสิทธิผล 4                       3(2-2-5) 

JPN  334 Effective Japanese Listening-

Speaking IV    

ภญป 234 การฟัง-การพูดภาษาญี่ปุ่ น 4                     

3(2-2-5) 

JPN  234 Japanese Listening-Speaking 4                           

ปรบัรหสัรายวิชา 

เปลีย่นช่ือรายวิชา  

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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ศึกษาและฝึกการฟังและการพูดในสถานการณท์ี่

เป็นทางการ การกล่าวสนุทรพจน์ โต้วาทแีละ 

อภิปรายเกี่ยวกบัปัญหาและเหตกุารณท์ี่เกดิขึ้นใน

สงัคมได้ 

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นในสถานการณท์ี่เป็น

ทางการ การกล่าวสนุทรพจน์ โต้วาท ีและอภปิราย

เกี่ยวกบัปัญหาและเหตกุารณท์ี่เกดิขึ้นในสงัคม 

 

ภญป 241 การอ่านภาษาญี่ปุ่ นเพือ่ประสิทธิผล 1                                      

3(2-2-5) 

JPN  241 Effective Japanese Reading I  

ศึกษาหลักการอ่านภาษาญี่ปุ่น ฝึกทกัษะการอ่าน

จับใจความจากบทคดัสรรภาษาญี่ปุ่นในหัวข้อที่

เกี่ยวกบัชีวิตประจ าวนั ตอบค าถามและสรปุความ

จากเร่ืองที่อ่าน การใช้พจนานุกรมภาษาญี่ปุ่นเพ่ือ

การค้นคว้าด้วยตนเอง 

ภญป 241 การอ่านเอาความภาษาญี่ปุ่ น                                       

3(3-0-6) 

JPN  241 Japanese Reading Comprehension 

การอ่านจับใจความ หลักการอ่านภาษาญี่ปุ่น อ่าน

บทคดัสรรภาษาญี่ปุ่นที่เกี่ยวกบัการใช้ชีวิตใน

สงัคมญี่ปุ่น ตอบค าถามและสรปุความจากเร่ืองที่

อ่าน   

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 242 การอ่านภาษาญี่ปุ่ นเพือ่ประสิทธิผล 2                                       

3(2-2-5) 

JPN  242 Effective Japanese Reading II  

ศึกษาและฝึกอ่านจับใจความจากบทคดัสรร

ภาษาญี่ปุ่นที่มโีครงสร้างประโยคและเนื้อหา

ซับซ้อนในหัวข้อที่เกี่ยวกบัสงัคมและวัฒนธรรม 

น ามาพูดและเขยีนสรปุความเป็นส านวนภาษาของ

ตนเอง 

ภญป 342 การอ่านภาษาญี่ปุ่ นเชิงวิเคราะห ์                             

                                        3(3-0-6) 

JPN  342 Analytical Japanese Reading                                           

การอ่านจับใจความบทอ่านที่มโีครงสร้างซับซ้อนที่

เกี่ยวกบัสงัคมและวัฒนธรรม แยกแยะระหว่าง

ข้อเทจ็จริงกบัความคดิเหน็ สรปุความและ

อภิปรายเป็นส านวนภาษาของตนเอง 

 

ปรบัรหสัรายวิชา 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 251 การเขียนภาษาญี่ปุ่ น เพือ่

ประสิทธิผล 1                   3(2-2-5) 

JPN  251 Effective Japanese Writing I     

ศึกษาหลักการเขยีนภาษาญี่ปุ่น ฝึกทกัษะการเขยีน 

เรียงความและจดหมายที่เกี่ยวกบัชีวิตประจ าวัน 

การใช้ศัพทแ์ละส านวนที่เหมาะสม 

ภญป 251 การเขียนเรียงความภาษาญี่ปุ่ น

3(3-0-6) 

JPN  251 Japanese Composition Writing                                        

หลักการเขยีนภาษาญี่ปุ่น การเขยีนเรียงความ ย่อ

ความภาษาญี่ปุ่น การเขยีนแสดงความคดิเหน็ของ

ตนเองอย่างชัดเจนและเป็นระบบ ในหัวข้อที่

เกี่ยวกบัสงัคมและวัฒนธรรม 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 252 การเขียนภาษาญี่ปุ่ น เพือ่

ประสิทธิผล 2                  3(2-2-5) 

JPN  252 Effective Japanese Writing II  

ศึกษาและฝึกทกัษะการเขยีนเรียงความภาษาญี่ปุ่น

ขนาดยาวเกี่ยวกบัสงัคมและวัฒนธรรม เขยีน

แสดงความคดิเหน็ของตนเองอย่างชัดเจนและเป็น

ระบบ 

ภญป 352 การเขียนภาษาญี่ปุ่ นเชิงวิเคราะห ์

                                          3(3-0-6) 

JPN  352 Analytical Japanese Writing 

การเขยีนข้อความ สรปุความ บทวิเคราะห์วิจารณ์

เกี่ยวกบัสงัคมและวัฒนธรรม โดยใช้ภาษาที่มี

โครงสร้างซับซ้อน น าเสนอข้อเทจ็จริงและความ

คดิเหน็ เขยีนรายงานและรายการอ้างองิได้อย่าง

เป็นระบบ 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 262 ส านวนและสภุาษิตญี่ปุ่ น  

                                         3(3-0-6)                              

JPN  262 Japanese Idioms and Proverbs  

ภญป 363 ส านวนและสภุาษิตญี่ปุ่ น  

                                         3(3-0-6)                              

JPN  363 Japanese Idioms and Proverbs                     

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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ศึกษาลักษณะ ความหมาย การใช้ส านวน และ 

สภุาษิตในภาษาญี่ปุ่น ศึกษาอทิธพิลของ ส านวน 

และสภุาษิตต่อสงัคมญี่ปุ่น ภมูปัิญญาญี่ปุ่น ที่

สะท้อนในส านวนและสภุาษิต 

ลักษณะโครงสร้างของส านวนและสภุาษิต 

ความหมาย วิธกีารใช้ รวมถงึแนวคดิ สภาพสงัคม

และวัฒนธรรมที่สะท้อนจากส านวนและสภุาษิต

ญี่ปุ่น 

ภญป 315 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 5 

                                    3(2-2-5)                                   

JPN  315 Japanese for Communication V 

ศึกษาค าศัพท์ภาษาญี่ ปุ่นในระดับกลางตอนปลาย 

วิเคราะห์โครงสร้างประโยค การฟัง พูด อ่าน และ

เขียนอย่างบูรณาการ เน้นเรื่องการใช้ค าและวลีที่มัก

ใช้สับสน สามารถใช้ภาษาญี่ ปุ่นได้อย่างเป็นธรรมชาติ

ตามแบบเจ้าของภาษา 

ภญป 315 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 5   

                                         3(2-2-5) 

JPN  315 Japanese for Communication V                             

ภาษาญี่ปุ่นระดบัสงู โครงสร้างประโยคและ

ความสมัพันธข์องประโยคกบัความหมายในระดบั

ย่อหน้า  รปูประโยคและส านวนที่คล้ายคลึงกนั 

การใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมกบัสถานการณ ์

สงัคมและวฒันธรรม 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 316 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การสื่อสาร 6  

                                        3(2-2-5) 

JPN  316 Japanese for Communication VI  

ศึกษาค าศัพทภ์าษาญี่ปุ่นในระดบัสงูตอนต้น 

วิเคราะห์โครงสร้างประโยคและความสมัพันธท์ี่

ซับซ้อนของแต่ละองคป์ระกอบในประโยค ฝึกการ

ฟัง พูด อ่าน และเขยีนอย่างบูรณาการ ฝึกใช้รปู

ประโยคและส านวนที่มกัใช้สบัสน ฝึกใช้

ภาษาญี่ปุ่นได้อย่างเป็นธรรมชาตติามแบบ เจ้าของ

ภาษา 

- ตดัรายวิชาออก 

ภญป 321 ภาษาศาสตรภ์าษาญี่ปุ่ นเบื้ องตน้    

                                       3(3-0-6) 

JPN  321 Introduction to Japanese 

Linguistics    

ศึกษาระบบเสียง  ตัวอักษร ค า  ไวยากรณ์  

ความหมายและสัมพันธสาร กลยุทธ์การสนทนา 

เพ่ือเป็นแนวทางในการสอนภาษาญี่ปุ่น 

ภญป 422 ภาษาศาสตรภ์าษาญี่ปุ่ นเบื้ องตน้   

                                         3(3-0-6) 

JPN  422 Introduction to Japanese 

Linguistics                                  

ระบบเสียง ตัวอักษร ค า ไวยากรณ์ ความหมาย 

สมัพันธสาร และกลวิธสีื่อสารภาษาญี่ปุ่น เพ่ือเป็น

แนวทางในการสอนภาษาญี่ปุ่น 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 322 การเปรียบต่างภาษาญี่ปุ่ นกบั

ภาษาไทย                           3(3-0-6)   

JPN  322 Contrastive Studies of Japanese to 

Thai 

วิเคราะห์เปรียบเทียบระบบเสียง ค า ประโยค 

ความหมาย และวัฒนธรรมการใช้ภาษาของ

ภาษาญี่ ปุ่นกับภาษาไทยซึ่ งจะเป็นแนวทางการ

แก้ไขปัญหาการเรียนภาษาญี่ ปุ่นของผู้เรียนชาว

ไทย 

ภญป 321 การเปรียบต่างภาษาญี่ปุ่ นกบั

ภาษาไทย                          3(3-0-6) 

JPN  321 Contrastive Studies of Japanese 

and Thai 

การเปรียบเทยีบรปูไวยากรณ ์ประโยค 

ความหมาย และวัฒนธรรมการใช้ภาษาของ

ภาษาญี่ปุ่นกบัภาษาไทยเพ่ือเป็นแนวทางแก้ไข

ปัญหาการเรียนภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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ภญป 335 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การน าเสนอ                       

                                       3(2-2-5)   

JPN  335 Japanese for Presentation  

ศึกษาหลักการและรปูแบบการน าเสนอ ฝึกฝน 

การใช้ภาษาญี่ปุ่นในการน าเสนอ การก าหนดวัตถุ 

ประสงค ์การวเิคราะห์กลุ่มผู้ฟัง และวางแผนการ 

น าเสนอ การจัดเตรียมเค้าโครงและสื่อ ประกอบ 

การน าเสนอ  

ภญป 335 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การน าเสนอ  

                                         3(3-0-6) 

JPN  335 Japanese for Presentation                                              

การใช้ภาษาญี่ ปุ่นตามหลักการและรูปแบบการ

น าเสนอ การก าหนดวัตถุประสงค์ การวิเคราะห์

กลุ่มผู้ ฟัง และวางแผน รวมถึงการจัดเตรียมเค้า

โครงและสื่ อประกอบการน า เสนอ  การใ ช้

เทคโนโลยีที่ทนัสมัยในยุคดิจิทลัเพ่ือค้นคว้าข้อมูล

ประกอบและน าเสนอเป็นภาษาญี่ปุ่น 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 336 ภาษาญี่ปุ่ นในสื่อโสตทศัน ์  

                                        3(2-2-5) 

JPN  336 Japanese in Audio-Visual Media  

ศึกษาภาษาญี่ปุ่นปัจจุบนัที่ใช้ในสื่อ ภาพยนตร์ 

โทรทศัน์ วิทยุและอนิเทอร์เนต็ที่มเีนื้อหาเกี่ยว กบั

ชีวิตประจ าวัน สงัคม วัฒนธรรม และเหตุ การณ์

ปัจจุบนั ฝึกสรปุใจความส าคญัและแสดง ความ

คดิเหน็เกี่ยวกบัสิ่งที่ปรากฏ 

ภญป 336 ภาษาญี่ปุ่ นในสื่อโสตทศัน ์  

                                          3(3-0-6) 

JPN  336 Japanese in Audio-Visual Media                             

ภาษาญี่ปุ่นปัจจุบนัที่ใช้ในสื่อสิง่พิมพ์ สื่อ

อเิลก็ทรอนิกส ์รายการบนัเทงิ รายการข่าว 

รายการสารคด ีภาพยนตร์ ละคร สื่อ

ประชาสมัพันธท์างอนิเทอร์เนต็ ที่มเีนื้อหา

เกี่ยวกบัชีวิตประจ าวนั สงัคมและเหตกุารณ์

ปัจจุบนั 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 364 ญี่ปุ่ นปัจจุบนั       3(3-0-6) 

JPN  364 Japan Today    

ศึกษาสภาพปัจจุบนัของประเทศญี่ปุ่นด้านสงัคม  

การศึกษา  เศรษฐกจิ  การเมอืง วิทยาศาสตร์และ 

เทคโนโลยี  ศิลปวัฒนธรรมสมยัใหม่  สถานภาพ 

และบทบาทของญี่ปุ่นในองคก์รระหว่างประเทศ 

และกลุ่มความร่วมมอืทางเศรษฐกจิในแต่ละ

ภมูภิาคของโลก และความสมัพันธร์ะหว่างญี่ปุ่น

กบัไทย 

ภญป 362  ญี่ปุ่ นปัจจุบนั       3(3-0-6) 

JPN  362 Japan Today                                                                  

ประเทศญี่ปุ่นปัจจุบนัที่น่าสนใจด้านสงัคม  

การศึกษา  เศรษฐกจิ  การเมอืง  วิทยาศาสตร์

และเทคโนโลยี  ศิลปวฒันธรรมสมยัใหม่  

บทบาทของญี่ปุ่นในเวทโีลกและประเทศไทย 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 371 วรรณคดีญี่ปุ่ น      3(3-0-6)   

JPN  371 Japanese Literature  

ศึกษาประวัตวิรรณคดญีี่ปุ่นตั้งแต่สมยัโบราณ

จนถงึสิ้นสดุสมยัเอโดะ ลักษณะเด่นของวรรณคด ี

ญี่ปุ่นแต่ละสมยั และแนวคดิทางวัฒนธรรม และ

สภาพแวดล้อมของสงัคมญี่ปุ่นในแต่ละยุค 

ภญป 371 วรรณกรรมญี่ปุ่ น   3(3-0-6) 

JPN  371 Japanese Literature  

ลักษณะเด่นและกลวิธกีารประพันธ ์รวมทั้งเรื่อง

ย่อของวรรณกรรมญี่ปุ่นที่มชีื่อเสยีงในแต่ละสมยั

ตั้งแต่อดตีจนถงึปัจจุบนัโดยสงัเขป ประวัติ

นักเขยีนที่มชีื่อเสยีงของญี่ปุ่น ภาพสะท้อนสงัคม

และวัฒนธรรมในวรรณกรรมญี่ปุ่น หลักการ

วิเคราะห์วิจารณว์รรณกรรม 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 372 วรรณกรรมญี่ปุ่ นร่วมสมยัและ

สมยัใหม ่                   3(3-0-6) 

- ตดัรายวิชาออก 
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JPN  372 Contemporary and Modern 

Japanese Literature  

ศึกษาวรรณกรรมญี่ปุ่นร่วมสมยัและสมยัใหม่ 

เร่ืองสั้นและนวนิยายของนักเขยีนที่มชีื่อเสยีงของ

ญี่ปุ่น ผ่านทฤษฏทีางวรรณกรรม ศึกษากลวิธกีาร

เขยีน ภาพสะท้อนสงัคมและวัฒนธรรม และ

ทศันะของผู้ประพันธ ์

ภญป 381 การแปลภาษาญี่ปุ่ น 3(2-2-5)          

JPN  381 Japanese Translation 

ศึกษาและฝึกหลักการและกลวิธกีารแปลข้อความ

ทั้งจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็น

ภาษาญี่ปุ่นเบื้องต้น โดยใช้ตวับทจากหนังสอื 

ต ารา และวารสารที่มเีนื้อหาหลากหลาย 

ภญป 381 การแปลภาษาญี่ปุ่ น   3(3-0-6) 

JPN  381 Japanese Translation             

หลักการและกลวิธกีารแปลข่าว บทความ สารคด ี

เร่ืองสั้น ข้อความที่ตดัตอนมาจากนวนิยาย บท

เพลง บทกวีนิพนธ ์จากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย

และภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น โดยใช้ต้นฉบบัจาก

สื่อสิ่งพิมพ์และสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป 483 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่ธุรกิจ  3(2-2-5) 

JPN  483 Japanese for Business    

ศึกษาและฝึกการใช้ภาษาญี่ปุ่นในวงการธรุกจิ 

เรียนรู้มารยาทและธรรมเนียมปฏบิตัใินการตดิต่อ

ธรุกจิกบัชาวญี่ปุ่น และวัฒนธรรมในการท างาน 

ร่วมกบัชาวญี่ปุ่น 

ภญป 382 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่ธุรกิจ    3(3-0-6) 

JPN  382 Japanese for Business                                           

ภาษาญี่ปุ่นในวงการธรุกจิ การสมัภาษณ ์สนทนา

ทางโทรศัพท ์การโต้ตอบด้วยอเีมล การใช้ภาษา

สภุาพและเป็นทางการในการประสานงาน การ

ประชุม และการเจรจาต่อรอง เรยีนรู้มารยาทและ

ธรรมเนียมปฏบิตัใินการตดิต่อธรุกจิกบัชาวญี่ปุ่น  

และวัฒนธรรมในการท างานร่วมกบัชาวญี่ปุ่น 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

- ภญป 484 การแปลภาษาญี่ปุ่ นเชิงธุรกิจ  

                                           3(3-0-6) 

JPN 484 Business Japanese Translation 

การแปลข้อความและเอกสารทางธรุกจิ ประกาศ 

โฆษณา เอกสารและสญัญาทางธรุกจิการเงิน การ

ธนาคาร ธรุกจิระหว่างประเทศ ทั้งจากภาษาญี่ปุ่น

เป็นภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น 

เพิม่รายวิชา 

ภญป 482 การล่ามภาษาญี่ปุ่ น   3(2-2-5) 

JPN  482 Japanese Interpretation    

ศึกษากลวิธกีารแปลแบบล่าม การฝึกแปลทนัททีี่ 

ได้ยินข้อความจากสื่อหลากหลายรปูแบบ ทั้งจาก 

ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็น

ภาษาญี่ปุ่น เรียนรู้มารยาทและจรรยาบรรณของ

การ ปฏบิตังิานล่าม 

 

 

ภญป 485 การล่ามภาษาญี่ปุ่ น    3(3-0-6) 

JPN  485 Japanese Interpretation 

หลักการและกลวิธกีารล่าม มารยาทและ

จรรยาบรรณในการปฏบิตังิานล่าม งานล่ามใน

สถานการณท์ั่วไป ในวงการธรุกจิและอตุสาหกรรม 

ทั้งจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยและจากภาษาไทย

เป็นภาษาญี่ปุ่น 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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ภญป 484 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การท่องเท่ียว 3(2-2-5) 

JPN  484 Japanese for Tourism    

ศึกษาและฝึกภาษาในบริบทการท่องเที่ยว การให้

ข้อมูลสถานที่ท่องเที่ยว และน าเที่ยวโดยบรรยาย

เป็นภาษาญี่ปุ่น การปฏบิตัใินสถานการณเ์หมอืน

จริงตามสถานที่ส  าคญั และท ารายงานตามหัวข้อที่

ก  าหนด 

- ตดัรายวิชาออก 

ภญป 485 หลกัสูตรและการสอนภาษาญี่ปุ่ น      

                                        3(3-0-6) 

JPN  485 Curriculum and Japanese Teaching 

ศึกษาหลักสตูรและวิธกีารสอนภาษาญี่ปุ่นในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ การเลือกใช้ต าราเรียนในแต่ละ 

ระดบั การวางแผนการสอนและการเขยีนเค้าโครง 

การสอน การวัดและประเมนิผลการเรียน 

ภญป 486 การจดัการเรียนรูภ้าษาญี่ปุ่ น                                   

                                3(3-0-6) 

JPN  486 Japanese Language Acquisition 

การจัดการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ การเลือกใช้ต าราเรียน การ

วางแผนการสอนและการเขยีนเค้าโครงการสอน 

การวัดและประเมนิผลการเรียนรู้ 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภญป486 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่เทคโนโลยี 

อุตสาหกรรม                        3(2-2-5) 

JPN 486  Japanese for Industrial Technology 

ศึกษาและฝึกการใช้ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสารใน 

ด้านเทคโนโลยีอตุสาหกรรม ศึกษาค าศัพทเ์ฉพาะ

ด้านและส านวนภาษา ให้เข้าใจและน าไปใช้ในการ

ประกอบอาชีพที่เกี่ยวข้องกบัด้านเทคโนโลยี

อตุสาหกรรม 

ภญป  383 ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่งานอุตสาหกรรม

และภาคบริการ  3(3-0-6) 

JPN 383 Japanese for Industry and Service 

Sector 

การใช้ค าศัพท ์ส านวน บทสนทนาภาษาญี่ปุ่นใน

การประสานงาน การอธบิาย บรรยายสรปุเกี่ยวกบั

ข้อมูลภายในโรงงานอตุสาหกรรม รวมถงึ

ภาษาญี่ปุ่นที่ใช้ในภาคบริการ 

 

ปรบัรหสัรายวิชา 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  111 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 1  

                                       3(2-2-5)         

KOR 111 Korean for Communication I    

ศึกษาการอ่านและเขยีนตวัอกัษรภาษาเกาหล ี

ศึกษาค าศัพทแ์ละโครงสร้างประโยคพ้ืนฐาน  

การผนัค ากริยาในรปูประโยคแบบทางการ ค าบ่งชี้

ประธาน กรรม สถานที่ และ ปัจจัยแสดงกาลต่าง  ๆ   

การใช้ภาษาแบบบูรณาการโดยเน้นโครงสร้าง

ประโยคและการใช้ค าบ่งชี้ 

ภกล  111 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 1 

             3(2-2-5) 

KOR 111 Korean for Communication 1  

ภาษาเกาหลีระดบัต้นตอนปลาย ศึกษาภาษาเพ่ือ

การสื่อสารในชวีิตประจ าวันในหัวข้อที่เกี่ยวกบัการ

ทกัทาย การแนะน าตวั งานอดเิรก การสอบถาม

ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกบัสถานที่และการบอกทศิทาง 

ฝึกใช้ค าศพัทแ์ละสร้างประโยค ค าศัพทแ์ละ

ส านวนที่ใช้ในชีวิตประจ าวนั เรียนรู้ค าศัพท์

ประมาณ 1000 ค า 

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล 112 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 2  

                                       3(2-2-5)    

KOR 112 Korean for Communication II 

ศึกษาโครงสร้างของประโยคชักชวน ประโยค

ขอร้อง ประโยคค าสัง่ ประโยคอทุาน และ

ภกล  112 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 2 

             3(2-2-5) 

KOR 112 Korean for Communication 2  

ภาษาเกาหลีระดบักลางตอนต้น ศึกษาภาษาเพ่ือ

การสื่อสารในหัวข้อที่เกี่ยวกบัข้อมูลในการบริการ 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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ความสมัพันธข์องสว่นต่าง ๆ  ในประโยค การผนั

ค ากริยาในรปูประโยคแบบไม่ทางการ การ

กลมกลืนเสยีงพยัญชนะและสระ การฟัง พูด อ่าน 

และเขยีนอย่างบูรณาการ การเลือกใช้ค าบ่งชี้ที่

คล้ายกนั 

การเจรจาซื้อขาย การให้ข้อมูลเกี่ยวกบัการบริการ

สาธารณะ ฝึกใช้ค าศัพทแ์ละสร้างประโยคให้

เหมาะสมกบับริบททางสงัคม เรยีนรู้ค าศัพท์

ประมาณ 1500 ค า 

ภกล  161 ความรูเ้บื้ องตน้เกี่ยวกบัประเทศ

เกาหล ี         3(3-0-6) 

KOR 161 Introduction to Korea  

 ศึกษาประเทศเกาหลีด้านภมูศิาสตร์ 

ประวัตศิาสตร์  สภาพสงัคม เศรษฐกจิ การเมอืง 

การปกครอง การศึกษาโดยสงัเขป และความ

เป็นมาของเหตกุารณส์ าคญัที่เกี่ยวกบั

ความสมัพันธร์ะหว่างประเทศไทยและประเทศ

เกาหล ี

ภกล  161 สงัคมและวฒันธรรมเกาหล ี

             3(3-0-6) 

KOR 161 Korean Society and Culture 

สภาพสงัคม ขนบธรรมเนียม ประเพณ ีวิถชีวีิต 

คตคิวามเชื่อ มารยาทในสงัคม ตลอดจน

วัฒนธรรมการท างานร่วมกบัคนเกาหลี 

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  162 วฒันธรรมเกาหลี   3(3-0-6)   

KOR 162 Korean Culture 

ศึกษาวฒันธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณ ีวิถี

ชีวิต คตคิวามเชื่อ  ตลอดจนมารยาทและจารีต

ต่าง ๆ  ในสงัคม รวมถงึวฒันธรรมการท างานใน

หน่วยงานเกาหล ี

- ตดัรายวิชาออก 

ภกล  121 ไวยากรณภ์าษาเกาหล ี  3(3-06)   

KOR 121 Korean Grammar    

ศึกษาลักษณะและโครงสร้างไวยากรณภ์าษาเกาหลี 

ความหมาย โครงสร้างของค า วล ีและรปูประโยค 

ภกล  121 ไวยากรณภ์าษาเกาหลี  3(3-0-6) 

KOR 121 Korean Grammar   

โครงสร้างไวยากรณภ์าษาเกาหล ีรปูประโยคต่างๆ 

และการเลือกใช้รปูประโยคถูกต้องตามหลัก

ไวยากรณ ์ศึกษาความเหมอืนและแตกต่างของ

ไวยากรณแ์ละการประยุกตใ์ช้ไวยากรณภ์าษา

เกาหลีในชีวิตประจ าวนั 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  211 ภาษาเกาหลี 1      3(2-2-5)    

KOR 211 Korean I 

ศึกษาการอ่านและเขยีนตวัอกัษรภาษาเกาหล ี

ศึกษาค าศัพทแ์ละโครงสร้างประโยคพ้ืนฐาน การ

ผนัค ากริยาในรปูประโยคแบบทางการ ค าบ่งชี้

ประธาน กรรม สถานที่ และ ปัจจัยแสดงกาลต่าง  

ๆ   การใช้ภาษาแบบบูรณาการโดยเน้นโครงสร้าง

ประโยคและการใช้ค าบ่งชี้ 

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 

ภกล  212 ภาษาเกาหลี 2      3(2-2-5)    

KOR 212 Korean II 

ศึกษาโครงสร้างของประโยคชักชวน ประโยค

ขอร้อง ประโยคค าสัง่ ประโยคอทุาน และ

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 
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ความสมัพันธข์องสว่นต่าง  ๆ  ในประโยค การผนั

ค ากริยาในรปูประโยคแบบไม่ทางการ การ

กลมกลืนเสยีงพยัญชนะและสระ การฟัง พูด อ่าน 

และเขยีนอย่างบูรณาการ การเลือกใช้ค าบ่งชี้ที่

คล้ายกนั 

ภกล 213 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 3  

                                        3(2-2-5)    

KOR 213 Korean for Communication III 

ศึกษาโครงสร้างประโยคความรวมและประโยค

ความซ้อน  หน่วยค าเชื่อมประโยคแบบคล้อยตาม 

แสดงเหตผุล และขดัแย้ง  ค าขยายนาม การผนั

ค ากริยาที่ไม่เป็นไปตามกฎ  การฟัง พูด อ่าน และ

เขยีนอย่างบูรณาการโดยเน้นเรื่องการใช้หน่วยค า

เชื่อมแบบต่าง ๆ 

ภกล  213 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 3 

            3(2-2-5) 

KOR 213 Korean for Communication 3 

ภาษาเกาหลีระดบักลางตอนกลาง ศึกษาภาษาเพ่ือ

การสื่อสารที่เกี่ยวกบัการเล่าประสบการณ ์วิถชีีวิต 

สงัคม และวัฒนธรรมเกาหลี ฝึกใช้ค าศัพทแ์ละ

สร้างประโยคให้เหมาะสมอย่างบูรณาการ เรียนรู้

ค าศัพทร์ะดบั 2000 ค า 

 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล 214 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 4  

                                       3(2-2-5)    

KOR 214 Korean for Communication IV 

ศึกษารปูแบบประโยคที่ประธานถูกกระท า 

ประโยคโดยอ้อม การฟัง พูด อ่าน และเขยีนอย่าง

บูรณาการโดยเน้นการเลือกใช้ค าศัพทใ์ห้เหมาะสม

กบับุคคลและกาลเทศะ 

ภกล  214 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 4 

            3(2-2-5) 

KOR 214 Korean for Communication 4 

ภาษาเกาหลใีนระดบักลางตอนปลาย การสื่อสาร

ในสถานการณท์ี่หลากหลาย การแสดงความ

คดิเหน็ การน าเสนอ การแนะน าผลิตภัณฑ ์การ

โต้วาท ีการอภิปราย และโฆษณา เรียนรู้ค าศัพท์

ประมาณ 2500 ค า 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล 231 การฟัง-การพูดภาษาเกาหลีเพือ่

ประสิทธิผล 1  3(2-2-5) 

KOR 231 Effective Korean Listening-

Speaking I    

ศึกษาและฝึกทกัษะการฟังและการพูดภาษาเกาหลี 

การใช้รปูประโยค ค าศัพท ์และส านวนขั้นพ้ืนฐาน

ในการฟัง ตอบค าถาม และบทสนทนาโต้ตอบใน

ประจ าวนั 

 

ภกล  131 การฟัง-การพูดภาษาเกาหลี 1           

3(2-2-5) 

KOR 131 Korean Listening-Speaking 1 

    

การฟังและการพูดภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกบั

สถานการณใ์นชีวิตประจ าวนั การแก้ไขปัญหาการ

ออกเสยีง และการสนทนาโต้ตอบตามสถานการณ์

และบริบท 

ปรบัรหสัรายวิชา  

ปรบัช่ือวิชา

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  232 การฟัง-การพูดภาษาเกาหลีเพือ่

ประสิทธิผล 2                     3(2-2-5)   

KOR 232 Effective Korean Listening-

Speaking II 

การเพ่ิมพูนประสทิธผิลการฟังและการพูดใน

สถานการณท์ี่จ าเป็นในชีวิตประจ าวัน โดยใช้

ความรู้ภาษาเกาหลีที่ได้เรียนมาเน้นการออกเสยีง

ได้ถูกต้องชัดเจน 

ภกล  132 การฟัง-การพูดภาษาเกาหลี 2          

3(2-2-5) 

KOR 132 Korean Listening-Speaking 2             

3(2-2-5)  

การฟังและการพูดภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกบั

สถานการณใ์นชีวิตประจ าวนั การสนทนาโต้ตอบ

ตามสถานการณแ์ละบริบท การพูดสรปุใจความ

ปรบัรหสัรายวิชา  

ปรบัช่ือวิชา

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 182 

 

หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2565 หมายเหตุ 

จากสิ่งที่ฟัง การแลกเปล่ียนความคดิเหน็ การเล่า

เรื่อง และการพูดบรรยาย 

ภกล  241 การอ่านภาษาเกาหลีเพือ่

ประสิทธิผล 1                3(2-2-5) 

KOR 241 Effective Korean Reading I 

ศึกษาหลักการอ่านภาษาเกาหล ีฝึกจับใจความจาก

การอ่านบทคดัเลือกภาษาเกาหลีในหัวข้อที่

เกี่ยวกบัชีวิตประจ าวนั ฝึกใช้พจนานุกรมเพ่ือ

ศึกษาด้วยตนเอง 

ภกล  241 การอ่านเอาความภาษาเกาหลี                                  

                                        3(2-2-5) 

KOR 241 Korean Reading  

การอ่านจับใจความ หลักการอ่านภาษาเกาหลี 

อ่านบทคดัสรรภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกบัการใช้ชีวิต

ในสงัคมเกาหลี ตอบค าถามและสรปุความจาก

เร่ืองที่อ่าน 

ปรบัช่ือวิชา

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  242 การอ่านภาษาเกาหลีเพือ่

ประสิทธิผล 2  3(2-2-5) 

KOR 242 Effective Korean Reading II  

ศึกษาและฝึกการอ่านจับใจความจากบทคดัสรร

ภาษาเกาหลทีี่มโีครงสร้างประโยคและเนื้อหา

ซับซ้อนในหัวข้อที่เกี่ยวกบัสงัคมและวัฒนธรรม 

การน ามาพูดและเขยีนสรปุความเป็นส านวนภาษา

ของตนเอง 

- ตดัรายวิชาออก 

ภกล  251 การเขียนภาษาเกาหลีเพือ่

ประสิทธิผล 1  3(2-2-5) 

KOR 251 Effective Korean Writing I  

ศึกษาหลักการเขยีนภาษาเกาหล ีฝึกเขยีน

เรียงความและจดหมายขนาดสั้นในหัวข้อที่

เกี่ยวกบัชีวิตประจ าวนั การย่อความจากข้อความ

สั้น ๆ เป็นภาษาเกาหล ี

 

ภกล  251 การเขียนภาษาเกาหลี 1                                               

3(2-2-5) 

KOR 251 Korean Writing I  

การเขยีนภาษาเกาหลีตามหลักการ แสดงความ

คดิเหน็ของตนเอง เรียงความและจดหมายขนาด

สั้นในหัวข้อที่เกี่ยวกบัสงัคมวัฒนธรรม การย่อ

ความจากข้อความสั้น ๆ เป็นภาษาเกาหล ี

 

ปรบัช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  252 การเขียนภาษาเกาหลีเพือ่

ประสิทธิผล 2  3(2-2-5) 

KOR 252 Effective Korean Writing II  

ศึกษาและฝึกทกัษะการเขยีนเรียงความขนาดยาว

ด้านสงัคมและวัฒนธรรม การเลอืกใช้ค าให้

เหมาะสมกบัลักษณะเนื้อหา การย่อความเร่ืองที่

ยาวและซับซ้อนเป็นภาษากระชับสละสลวย 

 

- ตดัรายวิชาออก 

ภกล  313 ภาษาเกาหลี 3      3(2-2-5)                                            

KOR 313 Korean III  

ศึกษาโครงสร้างประโยคความรวมและประโยค

ความซ้อน  หน่วยค าเชื่อมประโยคแบบคล้อยตาม 

แสดงเหตผุล และขดัแย้ง  ค าขยายนาม การผนั

ค ากริยาที่ไม่เป็นไปตามกฎ  การฟัง พูด อ่าน และ

- ตดัรายวิชาออก 
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เขยีนอย่างบูรณาการโดยเน้นเรื่องการใช้หน่วยค า

เชื่อมแบบต่าง ๆ 

ภกล  314 ภาษาเกาหลี 4      3(2-2-5)    

KOR 314 Korean IV 

ศึกษารปูแบบประโยคที่ประธานถูกกระท า 

ประโยคโดยอ้อม การฟัง พูด อ่าน และเขยีนอย่าง

บูรณาการโดยเน้นการเลือกใช้ค าศัพทใ์ห้เหมาะสม

กบับุคคลและกาลเทศะ 

- ตดัรายวิชาออก 

ภกล  315 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 5  

                                       3(3-0-6)      

KOR 315 Korean for Communication V 

ศึกษาการวเิคราะห์โครงสร้างประโยคในระดบัสงู 

ค ายมื ค าเลียนเสยีงธรรมชาต ิ การฟัง พูด อ่าน 

และเขยีนอย่างบูรณาการ โดยเน้นการเลือกใช้

ค าศัพทแ์ละส านวนให้เหมาะสมกบับริบททาง

สงัคมและวฒันธรรม 

- ตดัรายวิชาออก 

ภกล  316 ภาษาเกาหลีเพือ่การสื่อสาร 6  

                                       3(2-2-5)    

KOR 316 Korean for Communication VI 

ศึกษาวเิคราะห์โครงสร้างประโยคในระดบัสงูที่

ซับซ้อน ความสมัพันธข์องส่วนต่าง ๆ ในประโยค

และระหว่างประโยค การฟัง พูด อ่าน และเขยีน

อย่างบูรณาการ โดยเน้นการเลือกใช้ค าศัพทแ์ละ

ส านวนให้เหมาะสมกบับริบททางสงัคมและ

วัฒนธรรม 

- ตดัรายวิชาออก 

ภกล  333 การฟัง-การพูดภาษาเกาหลีเพือ่

ประสิทธิผล 3  3(2-2-5) 

KOR 333 Effective Korean Listening-

Speaking III    

ศึกษาและฝึกทกัษะการพูดภาษาเกาหลีในการ

แสดงความคดิเหน็ต่อเหตกุารณห์ลากหลายที่

ปรากฏทางสื่อโทรทศัน ์วิทยุ หนงัสอืพิมพ์ และ

วารสาร ฝึกกล่าวรายงานสรปุในเชิงวิทยาการ 

 

ภกล  333 ภาษาเกาหลีเพือ่การน าเสนอ  

                                       3(2-2-5) 

KOR 333 Korean for Presentations  

หลักการและรปูแบบการน าเสนอ การใช้ภาษา

เกาหลีในการน าเสนอ การก าหนดวัตถุประสงค ์

การวิเคราะห์กลุ่มผู้ฟัง และวางแผนการน าเสนอ 

การจัดเตรียมเค้าโครงและสื่อประกอบการ

น าเสนอ 

 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  334 การพูดภาษาเกาหลีในท่ีประชมุชน 

                                   3(2-2-5)   

KOR 334 Korean Public Speaking 

ภกล  334 การฟัง-พูดภาษาเกาหลีเพือ่วิชาชีพ

           3(2-2-5) 

KOR 334 Korean Listening-Speaking for 

Professional Purposes 

เปลีย่นช่ือรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 



 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาตะวันออก หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2565 184 

 

หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2565 หมายเหตุ 

ฝึกทกัษะการพูดภาษาเกาหลีในที่ประชุมชน การ

แสดงความคดิเหน็ การใช้ภาษาและท่าทางเพ่ือ

โน้มน้าวใจผู้ฟัง 

การฟังและการพูดภาษาเกาหลีในงานอาชีพ การ

พูดให้ข้อมูลเกี่ยวกบัสนิค้าและบริการ การตดิต่อ

ประสานงาน การเจรจาในงานอาชีพต่างๆ การ

ต่อรอง การพูดรายงานข้อมูลและผลการ

ปฏบิตังิาน 

ภกล  343 การอ่านบทความภาษาเกาหลี 

   3(2-2-5) 

KOR 343 Korean Articles Reading  

ศึกษาการอ่านบทความและบทวิเคราะห์จาก

หนังสอืพิมพ์ นิตยสารและวารสารวิชาการภาษา

เกาหล ีตคีวามศัพท ์ส านวนและวัจนลีลาของภาษา

ที่ใช้ในบทความเหล่านั้น ฝึกย่อความ สรปุความ 

และพูดแสดงความคดิเหน็ต่อเร่ืองที่อ่านเชงิ

วิทยาการ 

ภกล  342 การอ่านบทความภาษาเกาหลี 

             3(2-2-5) 

KOR 342 Korean Articles Reading  

           การอ่านบทความภาษาเกาหลีทางบนัเทงิ

คดแีละสารคด ีการอ่านจับประเดน็ การอ่านเอา

เรื่อง การตคีวาม และการวิเคราะห์เนื้อหาและวัจน

ลีลาของภาษาที่ใช้ในบทความ 

 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  344 อกัษรจีนในภาษาเกาหล ี                       

                                       3(3-0-6)   

KOR 344 Chinese Characters in Korean 

ศึกษาการอ่านอกัษรจนีที่ใช้ในภาษาเกาหลีตาม

แบบเสยีงภาษาเกาหลี ตลอดจนศึกษาค าศัพทแ์ละ

ส านวนภาษาเกาหลีที่มคีวามหมายจากอกัษรจีน 

- ตดัรายวิชาออก 

ภกล  363 เกาหลีปัจจุบนั       3(3-0-6)   

KOR 363  Korea Today 

ศึกษาสภาพเศรษฐกจิ สงัคม การเมอืง การ

ปกครองของประเทศเกาหลใีนปัจจุบนัจากวิทยุ 

โทรทศัน์ วารสารสิ่งพิมพ์ต่าง  ๆ  ตลอดจนข้อมูล

ทางสื่ออนิเทอร์เนต็ 

ภกล  364 เกาหลีปัจจุบนั           3(3-0-6) 

KOR 364 Korea Today    

สภาพเศรษฐกจิ สงัคม การเมอืง การปกครองของ

ประเทศเกาหลีในปัจจุบนัจากวิทยุ โทรทศัน์ 

วารสารสิ่งพิมพ์ ตลอดจนข้อมูลทางสื่อ

อนิเทอร์เนต็ 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  364 สุภาษิตและค าพงัเพยเกาหล ี

   3(3-0-6) 

KOR 364 Korean Proverbs and Maxim  

ศึกษาลักษณะและความหมายของสภุาษิต และค า

พังเพยภาษาเกาหลี วิธกีารใช้สภุาษิตและค า

พังเพยให้เหมาะสมกบับริบททางสงัคมและ

วัฒนธรรม 

ภกล  263 ส านวนและสุภาษิตเกาหล ี

                                            3(3-0-6) 

KOR 263 Korean Idioms and Proverbs 

ความเป็นมา ประเภท ลักษณะ และความหมาย

ของค าศัพท ์ส านวนและสภุาษิตภาษาเกาหลี การ

ประยุกตใ์ช้ส านวนและสภุาษิตเกาหลี 

ปรบัช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  365 ภาษาเกาหลีในส่ือโสตทศัน ์                   

                                       3(2-2-5)    

KOR 365 Korean in Audio-Visual Media 

ศึกษาภาษาเกาหลีปัจจุบนัทีใ่ช้ในสื่อภาพยนตร์ 

โทรทศัน์ วิทยุ และอนิเทอร์เนต็ที่มเีนื้อหาเกี่ยวกบั

ชีวิตประจ าวัน สงัคม วัฒนธรรม และเหตกุารณ์

ภกล  262 ภาษาเกาหลีในส่ือโสตทศัน ์

                            3(3-0-6) 

KOR 262 Korean in Audio-Visual Media  

ภาษาเกาหลีปัจจุบนัที่ใช้ในสื่อภาพยนตร์ โทรทศัน ์

วิทยุและอนิเทอร์เนต็ที่เกี่ยวกบัชีวิตประจ าวัน 

สงัคม วฒันธรรม และเหตกุารณปั์จจุบนั การสรปุ

ปรบัช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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ปัจจุบนั  และสรปุใจความส าคญัและแสดงความ

คดิเหน็เกี่ยวกบัสิ่งที่ปรากฏ 

ใจความส าคญัและการให้ความคดิเหน็เกี่ยวกบัสิ่ง

ที่ปรากฏ 

ภกล  371 ความรูเ้บื้ องตน้เกี่ยวกบัวรรณกรรม

เกาหล ี                 3(3-0-6) 

KOR 371 Introduction to Korean Literature 

ศึกษาประวัตวิรรณกรรมเกาหลีตั้งแต่สมยัโบราณ

จนถงึปัจจุบนัโดยสงัเขป โดยเน้นลักษณะเด่นของ

วรรณกรรมเกาหลีแต่ละสมยั ตลอดจนแนวคดิ

ทางวฒันธรรมและสภาพแวดล้อมของสงัคม

เกาหลีในยุคต่าง ๆ    

ภกล  371 ปริทศันว์รรณกรรมเกาหล ี

            3(3-0-6) 

KOR 371 Introduction to Korean Literature 

ประวัตวิรรณกรรมเกาหลีตั้งแต่สมยัโบราณจนถงึ

ปัจจุบนัโดยสงัเขป ลักษณะเด่นของวรรณกรรม

เกาหลีแต่ละสมยั และแนวคิดทางวฒันธรรมและ

สภาพแวดล้อมของสงัคมเกาหลีในแต่ละยุค 

 

ปรบัช่ือรายวิชา

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

 

 

ภกล  415 ภาษาเกาหลี 5      3(3-0-6)                      

KOR 415 Korean V 

ศึกษาการวเิคราะห์โครงสร้างประโยคในระดบัสงู 

ค ายืม ค าเลียนเสยีงธรรมชาต ิ การฟัง พูด อ่าน 

และเขยีนอย่างบูรณาการ โดยเน้นการเลือกใช้

ค าศัพทแ์ละส านวนให้เหมาะสมกบับริบททาง

สงัคมและวฒันธรรม 

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 

ภกล 431 การฟัง-การพูดภาษาเกาหลี 1 

                                        3(2-2-5) 

KOR 431 Korean Listening-Speaking I 

ฝึกทกัษะการฟังและการพูดภาษาเกาหลี เพ่ิมพูน

ประสทิธผิลการฟังและการพูดที่เป็นข้อความสั้น 

ๆ และใช้สนทนาโต้ตอบได้ การฝึกพูดให้ถูกต้อง

ตามกาล การทกัทาย แนะน าตวัเอง ค าบอกเครือ

ญาต ิบอกวันเวลาและลักษณะอากาศ 

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 

ภกล  441 การอ่านภาษาเกาหลี 1          

  3(2-2-5)    

KOR 441 Korean Reading I 

ศึกษาหลักการอ่านภาษาเกาหล ีเพ่ิมพูน

ประสทิธผิลการจับใจความจากการอ่านบท

คดัเลือกภาษาเกาหลีแบบต่าง ๆ  ในหัวข้อที่

เกี่ยวกบัชีวิตประจ าวนั รวมทั้งการใช้พจนานุกรม

เพ่ือศึกษาด้วยตนเอง 

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 

ภกล 451 การเขียนภาษาเกาหลี 1           

                                       3(2-2-5)    

KOR 451 Korean Writing I 

ศึกษาหลักการเขยีนภาษาเกาหลเีพ่ิมพูประสทิธผิล

การเขยีนเรียงความและจดหมายขนาดสั้นในหัวข้อ

ที่เกี่ยวกบัชีวิตประจ าวัน  เน้นการใช้โครงสร้าง

- ตดัรายวิชาออก 

(วิชาโท) 
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ประโยคแบบต่าง ๆ ได้อย่างถูกต้องตามหลัก

ไวยากรณ ์ การย่อความจากข้อความสั้น ๆ เป็น

ภาษาเกาหล ี

- ภกล 343  การอ่านภาษาเกาหลีเพือ่วิชาชีพ 

               3(2-2-5) 

KOR 343  Korean Reading for Professional 

Purposes 

การอ่านในงานอาชีพเกี่ยวกบัสถานการณง์าน 

ก าหนดการ เอกสารการปฏบิตังิาน ข้อมูลเกี่ยวกบั

สนิค้าและบริการ ข้อมูลการโฆษณา  

เพิม่รายวิชาใหม ่

- ภกล 452  การเขียนภาษาเกาหลีเพือ่วิชาชีพ 

               3(2-2-5) 

KOR 452  Korean Writing for Professional 

Purposes    

การเขยีนจดหมายตดิต่อประสานงานในบริบทตาม

ความหลากหลายสาขาอาชีพที่จ าเป็นส าหรับการ

ท างาน การเขยีนประวัตย่ิอ แบบฟอร์ม ข้อเสนอ

โครงการ การเขยีนรายงานการประชุมในที่ท างาน

และการเขยีนเพ่ือเผยแพร่บนเวบ็ไซต์ 

เพิม่รายวิชาใหม ่

ภกล  472 เร่ืองสั้นและนวนิยายเกาหลี  

                                       3(3-0-6)   

KOR 472 Korean Short Stories and Novels 

อ่านและวิเคราะห์เรื่องสั้นและนวนิยายสมยัใหม่

ของนักเขยีนที่มชีื่อเสยีงของเกาหลี โดยศึกษา

สภาพสงัคม ค่านิยม และวิถชีีวิตของชาวเกาหลีที่

ปรากฏในเร่ืองที่ได้อ่าน 

ภกล  372 เร่ืองสั้นและนวนิยายเกาหลี 

   2(2-0-4) 

KOR 372 Korean Short Stories and Novels  

เร่ืองสั้นและนวนิยายสมยัใหม่ของนักเขยีนที่มี

ชื่อเสยีงของเกาหลี ด้านสภาพสงัคม ค่านิยม และ

วิถชีีวิตของชาวเกาหลีที่ปรากฏในเร่ืองที่อ่าน 

 

ปรบัเลขรหสัวิชา 

ปรบัจ านวนหน่วย

กิต 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

 

ภกล  481 ภาษาเกาหลีเพือ่การท่องเท่ียว 

                                       3(2-2-5)    

KOR 481 Korean for Tourism 

ศึกษาศัพทแ์ละส านวนที่เกี่ยวกบัการเดนิทาง การ

โรงแรม และบริการต่าง ๆ ที่สมัพันธก์บัการ

ท่องเที่ยว และฝึกการให้ข้อมูลเกี่ยวกบัสถานที่

ท่องเที่ยวเป็นภาษาเกาหลี 

ภกล  382 ภาษาเกาหลีเพือ่การท่องเท่ียวและ

การบริการ   3(2-2-5) 

KOR 382 Korean for Tourism and Service 

Sector     

การใช้ค าศัพทแ์ละส านวนในภาษาเกาหลีที่

เกี่ยวกบัการท่องเที่ยวและการบริการ การให้ข้อมูล

เกี่ยวการเดนิทาง ที่พัก โรงแรม ตลอดจนการ

บริการที่สมัพันธก์บัการท่องเที่ยว รวมถงึการ

บริการให้ข้อมูลเกี่ยวกบัสถานที่ท่องเที่ยว 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  482 ภาษาเกาหลีเพือ่ธุรกิจ              

                                       3(2-2-5)    

KOR 482 Korean for Business 

ภกล 384 ภาษาเกาหลีเพือ่ธุรกิจระหว่าง

ประเทศ           3(2-2-5) 

KOR 384 Korean for International Business  

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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ศึกษาการใช้ภาษาเกาหลีในการสื่อสารในวงการ

ธรุกจิ การประสานงานต่าง ๆ การเขยีนจดหมาย

สมคัรงาน การนัดหมายธรุกจิ และการสนทนาทาง

ธรุกจิ การเขยีนรายงานทางธรุกจิ ตลอดจนเรียนรู้

มารยาทและธรรมเนียมปฏบิตัใินวงการธรุกจิของ

เกาหล ี

การใช้ภาษาเกาหลเีพ่ือการสื่อสารทางธรุกจิ

ระหว่างประเทศเกาหลีและไทย การประสานงาน 

การเขยีนจดหมายสมคัรงาน การสมัภาษณง์าน 

การนัดหมายและการสนทนาในเชิงธรุกจิ และ

เรียนรู้มารยาท ธรรมเนียมปฏบิตัใินวงการธรุกจิ

ของเกาหล ี

ภกล  483 การแปลภาษาเกาหลี 3(2-2-5) 

KOR 483 Korean Translation   

ศึกษาหลักการแปล ฝึกแปลข่าว บทความ  

วารสาร และสารคด ีจากภาษาเกาหลีเป็น

ภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาเกาหล ี 

 

ภกล  381 การแปลภาษาเกาหลี    3(2-2-5) 

KOR 381 Korean Translation   

หลักการและกลวิธกีารแปล การแปลข้อความหรือ

บทความประเภทต่าง ๆ ที่เกี่ยวกบัสงัคม 

วัฒนธรรม เศรษฐกจิการค้า และเทคโนโลยี ทั้ง

จากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็น

ภาษาเกาหล ี

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  484 การล่ามภาษาเกาหลี3 (2-2-5) 

KOR 484 Korean Interpretation   

ศึกษากลวิธกีารแปลแบบล่าม การฝึกแปลทนัททีี่

ได้ยินข้อความจากสื่อ ทั้งจากภาษาเกาหลเีป็น

ภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาเกาหล ีและ

เรียนรู้มารยาทและจรรยาบรรณของการปฏบิตังิาน

ล่าม 

 

ภกล  383 การล่ามภาษาเกาหลี    3(2-2-5) 

KOR 383 Korean Interpretation   

กลวิธกีารแปลแบบล่าม การแปลทนัททีี่ได้ยิน

ข้อความจากสื่อ ทั้งจากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทย

และจากภาษาไทยเป็นภาษาเกาหลี และเรียนรู้

มารยาทและจรรยาบรรณของการปฏบิตังิานล่าม 

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  485 หลกัสูตรและการสอนภาษาเกาหล ี

                                      3(3-0-6)   

KOR 485 Curriculum and Teaching Korean 

ศึกษาหลักสตูรและวิธกีารสอนภาษาเกาหลใีน

ฐานะภาษาต่างประเทศ ต าราเรียนแบบต่าง ๆ  ใน

แต่ละระดบั การวางแผนการสอน การวัดและ

ประเมนิผลการเรียน ตลอดจนฝึกปฏบิตักิารสอน

จริงในห้องเรียนจ าลอง 

ภกล  486 สื่อและการจดัการเรียนรูภ้าษา

เกาหล ี                                         

3(3-0-6)    

KOR 486 Media and Management of Korean 

Language Learning 

การจดัการเรียนรูภ้าษาเกาหลีในรูปแบบการ

เผยแพร่ความรูใ้นดา้นต่าง ๆ การวาง

โครงสรา้งการเรียนรู ้การสรา้งสื่อการเรียนรู้

ภาษาเกาหล ี

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา  

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 

ภกล  486 ภาษาเกาหลีเพือ่เทคโนโลยี

อุตสาหกรรม                       3(2-2-5)    

KOR 486 Korean for Industrial Technology 

ศึกษาศัพท ์ส านวน ตลอดจนบทสนทนาต่าง ๆ ที่

เกี่ยวกบัเทคโนโลยีอตุสาหกรรม การตดิต่อ

ประสานงานกบัแผนกต่าง ๆ รวมถงึการอธบิาย

อปุกรณ ์เคร่ืองมอื และข้อมูลต่าง ๆ ภายใน

โรงงาน 

ภกล  385 ภาษาเกาหลีเพือ่งานอุตสาหกรรม 

                         3(2-2-5) 

KOR 385 Korean for Industrial Works 

การใช้ศัพทแ์ละส านวนในภาษาเกาหลีที่เกี่ยวกบั

งานอตุสาหกรรม การให้ข้อมูลเกี่ยวกบังาน

อตุสาหกรรม ความปลอดภัย ข้อควรปฎบิตัใิน

โรงงานการตดิต่อประสานงาน การอธบิายอปุกรณ ์

เคร่ืองมอื และข้อมูลภายในโรงงานอตุสาหกรรม 

เปลีย่นช่ือรายวิชา

ปรบัรหสัรายวิชา 

ปรบัปรุงค าอธิบาย

รายวิชา 
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